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IMPRESO SOLICITUD PARA MODIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Extremadura Facultad de Filosofía y Letras 10006533

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Grado Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Graduado o Graduada en Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués por la Universidad de Extremadura

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

José Luis Gurría Gascón Vicerrector de Docencia y Relaciones Institucionales de la
Universidad de Extremadura

Tipo Documento Número Documento

NIF 17133942T

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

José Luis Gurría Gascón Vicerrector de Docencia y Relaciones Institucionales

Tipo Documento Número Documento

NIF 17133942T

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

José Luis Gurría Gascón Vicerrector de Docencia y Relaciones Institucionales de la
Universidad de Extremadura

Tipo Documento Número Documento

NIF 17133942T

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres 630675097

E-MAIL PROVINCIA FAX

vicedoc@unex.es Cáceres 927257019
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 5/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos solicitados en este

impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero automatizado corresponde

al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de información, acceso,

rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley 5-1999, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que ampare los derechos como

cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 59 de la 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del

Procedimiento Administrativo Común, en su versión dada por la Ley 4/1999 de 13 de enero.

En: Cáceres, AM 26 de enero de 2015

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Grado Graduado o Graduada en Lenguas y Literaturas
Modernas-Portugués por la Universidad de
Extremadura

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y Acreditación

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Extremadura

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

002 Universidad de Extremadura

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE FORMACIÓN BÁSICA CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

240 60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

30 144 6

LISTADO DE MENCIONES

MENCIÓN CRÉDITOS OPTATIVOS

No existen datos

1.3. Universidad de Extremadura
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

10006533 Facultad de Filosofía y Letras

1.3.2. Facultad de Filosofía y Letras
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL VIRTUAL

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN TERCER AÑO IMPLANTACIÓN

40 40 40

CUARTO AÑO IMPLANTACIÓN TIEMPO COMPLETO
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40 ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 60.0 72.0

RESTO DE AÑOS 6.0 78.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 30.0 54.0

RESTO DE AÑOS 6.0 54.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2010/130O/10060087.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

GENERALES

CG10 - Que los estudiantes conozcan los fundamentos del pensamiento occidental moderno y las metodologías científicas actuales
y sepan relacionarlas con el conocimiento filológico.

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG11 - Que los estudiantes adquieran las habilidades y destrezas necesarias para un dominio suficiente de las nuevas tecnologías y
herramientas de la información y comunicación.

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG2 - Que los estudiantes adquieran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con un
segundo idioma

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG4 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental del segundo idioma y de sus variantes

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CG6 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en el segundo idioma

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CG9 - Que los estudiantes sean capaces de relacionar el conocimiento filológico con otras áreas como la historia y sus métodos de
estudio.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma
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CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT6 - Conocimientos básicos de los perfiles profesionales

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE3 - Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma.

CE4 - Conocimiento de la lengua latina y de su cultura.

CE5 - Conocimiento de la gramática del portugués.

CE6 - Conocimiento de la gramática de un segundo idioma.

CE7 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa.

CE8 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa.

CE9 - Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa.

CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE16 - Conocimiento de la historia europea.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO
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Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

Para acceder al Grado de Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués no existen pruebas de acceso especiales; basta cumplir con los requisitos de ac-
ceso generales. Así, puede ingresarse por las vías marcadas por la legislación vigente (Real Decreto 1892/2008, de 14 de noviembre, por el que se re-
gulan las condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de grado y los procedimientos de admisión a las universidades españo-
las).
Artículo 2 RD 1892/2008. Acceso a los estudios universitarios oficiales de Grado:

Podrán acceder a los estudios universitarios oficiales de Grado en las universidades españolas, en las condiciones que para cada caso se determinen
en el presente real decreto, quienes reúnan alguno de los siguientes requisitos:

a) Se encuentren en algunas de las situaciones a que se refieren los números 1 a 7 del artículo siguiente.

Artículo 3 RD 1892/2008:

1. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la superación de una prueba, por parte de quienes se encuentren en posesión del título de
Bachiller al que se refieren los artículos 37 y 50.2 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

2. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes de sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea o de
otros Estados con los que España haya suscrito Acuerdos Internacionales a este respecto, previsto por el artículo 38.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de
3 de mayo de Educación, que cumplan los requisitos exigidos en su respectivo país para el acceso a la universidad.

3. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes de sistemas educativos extranjeros, previa solicitud de homologación, del
título de origen al título español de Bachiller.

4. El procedimiento de acceso a la universidad para quienes se encuentren en posesión de los títulos de Técnico Superior correspondientes a las en-
señanzas de Formación Profesional y Enseñanzas Artísticas o de Técnico Deportivo Superior correspondientes a las Enseñanzas Deportivas a los que
se refieren los artículos 44, 53 y 65 de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación.

5. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de veinticinco años previsto en la disposición adicional vigésima quinta de la
Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades.

6. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de cuarenta y cinco años, de acuerdo con lo previsto en el artículo 42.4 de la
Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica la anterior.

b) Estén en posesión de un título universitario oficial de Grado o título equivalente.

c) Estén en posesión de un título universitario oficial de Diplomado universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto, Ingenie-
ro, correspondientes a la anterior ordenación de las enseñanzas universitarias o título equivalente.

d) Hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o, habiéndolos finalizado, no hayan obtenido su homologación en España y deseen con-
tinuar estudios en una universidad española. En este supuesto, será requisito indispensable que la universidad correspondiente les haya reconocido al
menos 30 créditos.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

Dentro del SGIC, se han diseñado los procesos de Orientación al Estudiante (POE) y de Gestión de la Orientación Profesional (POP), en los que se
indica cómo se lleva a cabo la orientación académica y profesional de los estudiantes matriculados en la Universidad de Extremadura. Dicha orienta-
ción es llevada a cabo en primera instancia a través del tutor del PATT y a través de las diferentes Oficinas, creadas, fundamentalmente, para apoyar
y orientar al estudiante:

- Oficina de Empresas y Empleo, que gestiona la plataforma de empleo PATHFINDER, las relaciones con las empresas, el ¿Programa Valor
Añadido¿ fundamentalmente enfocado para la formación de los estudiantes en competencias transversales y el Club de Debate Universitario.

- Oficina de Orientación Laboral, creada en colaboración con el SEXPE (Servicio Extremeño Público de Empleo) que informa sobre las estrategias de
búsqueda de empleo, la elaboración de currículum, los yacimientos de empleo, etc.

- Oficina para la Igualdad, que trabaja por el fomento de la igualdad fundamentalmente a través de la formación, mediante la organización de cursos de
formación continua y Jornadas Universitarias.

- Oficina de Cooperación al desarrollo.

- Servicio de Atención al Estudiante, que incluye una Unidad de Atención al Estudiante con Discapacidad, con delegados en todos los Centros de la
Universidad de Extremadura, una Unidad de Atención Psicopedagógica y una Unidad de Atención Social. Desde este servicio se realizan campañas
de sensibilización, además del apoyo a los estudiantes, y se ha impulsado la elaboración del Plan de Accesibilidad de la Universidad de Extremadura,
que está en fase de ejecución.

Así mismo, existen diversos programas de atención y orientación al estudiante actualmente en vigor, como son:

Plan de Acción Tutorial de la Titulación (PATT)

Es un procedimiento de acogida y orientación de los alumnos, elaborado por el Vicerrectorado de Calidad de la Universidad de Extremadura, y pues-
to en práctica desde el año académico 2006/2007. Es una acción de mejora que la UEx incorpora en su Plan de Calidad de la Docencia como conse-
cuencia de las necesidades detectadas en las evaluaciones de los diferentes títulos, para hacer un seguimiento personalizado de los estudiantes y
acompañarlos en la toma de decisiones, en su trayectoria universitaria. Podemos considerar la acción tutorial como la argamasa que permite relacio-
nar y unir los diferentes ámbitos de nuestros titulados para conseguir adultos críticos, con criterios propios, con capacidad autoformativa, flexible y de
trabajo en equipo. Todo ello responde a la necesidad de ¿la orientación e información por la Universidad sobre las actividades de la misma que afec-
ten a los estudiantes¿, según recoge la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades (BOE n.º 307), que, igualmente, destaca la impor-
tancia del asesoramiento y asistencia por parte de los profesores-tutores.
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Del mismo modo, en el Estatuto del Estudiante Universitario (R.D.1791/2010, de 30 de diciembre, por el que se aprueba el Estatuto del Estudiante Uni-
versitario, BOE n.º 318, art. 8, apdo. E) se menciona expresamente que los estudiantes de grado tendrán derecho ¿a recibir orientación y tutoría per-
sonalizadas en el primer año y durante los estudios, para facilitar la adaptación al entorno universitario y el rendimiento académico, así como en la fase
final con la finalidad de facilitar la incorporación laboral, el desarrollo profesional y la continuidad de su formación universitaria¿.

Además, según los requerimientos generales del EEES, la enseñanza se basa en el aprendizaje del estudiante (créditos ECTS: European Credit
Transfer System) y en su educación integral, para lo que se le debe proporcionar y facilitar una formación general y continua, acción tutorial, orienta-
ción laboral, etc.

Objetivos del PATT:

- Mejorar las titulaciones, tanto en su contenido como en su organización docente, apoyando la adaptación del alumnado a la nueva estructura y meto-
dología de los estudios universitarios en el EEES.

- Aumentar la oferta formativa extracurricular.

- Favorecer la integración del alumnado en la Universidad.

- Reducir las consecuencias del cambio que sufre el alumnado de nuevo ingreso, con particular atención al alumnado que ingresa en los primeros cur-
sos, extranjero o en condiciones de discapacidad.

- Orientación general, independientemente de las horas de atención de las distintas asignaturas, en la toma de decisiones curricular y vocacional a lo
largo de los estudios.

- Informar sobre los servicios, ayudas y recursos de la Universidad de Extremadura, promoviendo actividades y cauces de participación de los alumnos
en su entorno social y cultural.

- Detectar los problemas que se presentan al alumnado durante sus estudios.

- Conocer detalladamente el plan de estudios.

- Propiciar redes de coordinación del profesorado de una titulación que contribuya a evaluar y a mejorar la calidad de la oferta educativa a los estudian-
tes en el marco de cada titulación.

- Favorecer la incorporación al mundo laboral.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

El Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universita-
rias oficiales indica que, con objeto de hacer efectiva la movilidad de estudiantes tanto dentro del territorio nacional
como fuera de él, las universidades han de elaborar su normativa de reconocimiento y transferencia de créditos de
acuerdo con los criterios generales indicados en el Real Decreto.
Con posterioridad, el Real Decreto 861/2010, de 2 de julio, modifica el Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre,
estableciendo nuevas posibilidades en materia de reconocimiento y transferencia de créditos por parte de las univer-
sidades.
Además, el Real Decreto 1791/2010, de 30 de diciembre, por el que se aprueba el Estatuto del Estudiante Universi-
tario, establece en su artículo 6 el derecho de los estudiantes, en cualquier etapa de su formación universitaria, al re-
conocimiento de los conocimientos y las competencias o experiencia profesional adquirida con carácter previo. Asi-
mismo, encarga a las universidades el establecimiento de las medidas necesarias para que las enseñanzas no con-
ducentes a la obtención de titulaciones oficiales que cursen o hayan sido cursadas por los estudiantes, les sean re-
conocidas total o parcialmente, siempre que el título correspondiente haya sido extinguido y sustituido por un título
oficial de Grado.
Por otra parte, el Real Decreto 1618/2011, de 14 de noviembre, establece el régimen de reconocimiento de estudios
entre las diferentes enseñanzas que constituyen la educación superior.
Los estudios susceptibles de este reconocimiento son los siguientes: títulos universitarios de graduado, títulos de
graduados en enseñanzas artísticas, títulos de técnico superior en artes plásticas y diseño, títulos de técnicos supe-
rior de formación profesional y títulos de técnico deportivo superior.
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Para dar cumplimento a estas reformas, la UEx ha modificado la Normativa de Reconocimiento y Transferencia de
Créditos de la Universidad de Extremadura para los estudios de Grado y de Máster, quedando redactada en los tér-
minos siguientes:
CAPÍTULO I. DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 1. Objeto y ámbito de aplicación.
Esta normativa tiene por objeto regular los procedimientos de reconocimiento y transferencia de créditos aplicables a
los estudiantes de los títulos de Grado y de Máster de la Universidad de Extremadura en sus centros propios y ads-
critos.
Artículo 2. Definición.
1. El reconocimiento de créditos es la aceptación, por parte de la Universidad de Extremadura de los créditos que,
habiendo sido obtenidos en unas enseñanzas oficiales en la Universidad de Extremadura o en otra universidad, son
computados en otras distintas a efectos de la obtención de un título oficial.
Asimismo, podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en otras enseñanzas oficiales superiores o uni-
versitarias, conducentes a otros títulos, a los que se refiere el artículo 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de di-
ciembre, de Universidades.
La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos, que se compu-
tarán a efectos de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las competen-
cias inherentes a dicho título.
2. La transferencia de créditos implica que en los documentos oficiales acreditativos de las enseñanzas seguidas por
cada estudiante se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas anteriormente,
en la Universidad de Extremadura u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial, ni
hayan sido objeto de reconocimiento en la titulación de destino.
Los créditos transferidos no se computarán en la titulación de destino al efecto de créditos superados de la titulación.
CAPÍTULO II. RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS
Artículo 3. Criterios generales.
1. Para el reconocimiento de créditos en las enseñanzas oficiales de Grado y de Máster, se tendrán en cuenta las
competencias y los conocimientos adquiridos en enseñanzas cursadas por el estudiante o bien asociados a una pre-
via experiencia profesional y los previstos en el plan de estudios de destino o que tengan carácter transversal.
2. La unidad básica de reconocimiento será la asignatura, pudiendo solicitarse además el reconocimiento por mate-
rias o módulos. Para ello, el estudiante deberá hacer constar en su solicitud las asignaturas, materias o módulos de
la titulación de destino para los que soliciten el reconocimiento de créditos.
3. En el caso de estudios interuniversitarios regulados por convenios específicos, el propio convenio recogerá la ta-
bla de reconocimiento de créditos entre el título de origen y el título de destino.
4. Podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en otras enseñanzas superiores oficiales o en ense-
ñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros títulos oficiales.
5. Las enseñanzas universitarias no oficiales y la experiencia laboral y profesional acreditada podrán ser reconoci-
das en forma de créditos que computarán a efectos de la obtención de un título oficial.
El número de créditos que sean objeto de reconocimiento a partir de experiencia profesional o laboral y de enseñan-
zas universitarias no oficiales no podrá ser superior, en su conjunto, al 15 por ciento del total de créditos que cons-
tituyen el plan de estudios. El reconocimiento de estos créditos no incorporará calificación de los mismos por lo que
no computarán a efectos de baremación del expediente.
6. Los créditos procedentes de títulos propios podrán, excepcionalmente, ser objeto de reconocimiento en un por-
centaje superior al 15 por ciento o, en su caso, ser objeto de reconocimientos en su totalidad siempre que el corres-
pondiente título propio haya sido extinguido y sustituido por un título oficial.
En la memoria de verificación del nuevo plan de estudio a verificar se hará constar tal circunstancia y se deberá
acompañar a la misma, además de lo dispuesto en el Real Decreto 861/2010, de 2 de julio, por el que se modifica el
Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias
oficiales, el diseño curricular relativo al título propio, en el que conste: número de créditos, planificación de las ense-
ñanzas, objetivos, competencias, criterios de evaluación, criterios de calificación y obtención de la nota media del ex-
pediente, proyecto final de Grado o de Máster, etc., a fin de que la Agencia de Evaluación de la Calidad y Acredita-
ción (ANECA) compruebe que el título que se presenta a verificación guarda la suficiente identidad con el título pro-
pio anterior y se pronuncie en relación con el reconocimiento de créditos propuesto por la universidad.
En todo caso, las universidades deberán incluir y justificar en la memoria de los planes de estudios que presenten a
verificación los criterios de reconocimiento de créditos a que se refiere este apartado.
7. En el caso de títulos oficiales que habiliten para el ejercicio de profesiones reguladas, se reconocerán los créditos
establecidos en el plan de estudios para los módulos definidos por la correspondiente Orden Ministerial. En el caso
de no haberse superado íntegramente un determinado módulo, el reconocimiento se llevará a cabo por asignaturas
o materias, de acuerdo con lo establecido en los artículos 4 y 5 de esta Normativa.
8. Los créditos reconocidos en el título de destino no podrán ser objeto de nuevo reconocimiento en otro título de
Grado o de Máster. En todo caso, habrá de tenerse en cuenta las competencias y conocimientos asociados a las en-
señanzas cursadas en el título de origen.
9. No podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de fin de Grado o de Máster.
Artículo 4. Criterios específicos para enseñanzas oficiales de Grados.
1. Reconocimiento de créditos de formación básica, cursada en el título de origen:
a) Siempre que el título de destino pertenezca a la misma rama de conocimiento, serán objeto de reconocimiento al
menos 36 créditos correspondientes a materias de formación básica. Estos créditos podrán reconocerse por asigna-
turas de formación básica u obligatorias, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa. De no
adecuarse las competencias y contenidos superados con los recogidos en el título de destino, el reconocimiento se
hará por créditos optativos.
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b) Los créditos obtenidos en materias de formación básica pertenecientes a ramas de conocimiento diferentes a la
del título de destino podrán ser reconocidos por créditos de asignaturas de formación básica, obligatorias u optati-
vas, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
2. Reconocimiento de créditos de carácter obligatorio, optativo o de prácticas externas, cursados en el título de ori-
gen.
Los créditos obtenidos en materias obligatorias, optativas o de prácticas externas podrán ser reconocidos, de acuer-
do con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
Los créditos de prácticas externas superados en la Universidad de Extremadura o en otra universidad, podrán reco-
nocerse cuando su extensión sea igual o superior a la exigida en el título de destino y cuando su tipo y naturaleza
sean similares a las exigidas en el Plan de Estudios.
3. Reconocimiento de créditos por la participación en actividades universitarias culturales, deportivas, de representa-
ción estudiantil, solidarias y de cooperación.
Los estudiantes podrán obtener reconocimiento de seis créditos optativos por la participación en actividades univer-
sitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de cooperación. Este reconocimiento se re-
gula en la Normativa específica de la Universidad de Extremadura.
Artículo 5. Criterios específicos para enseñanzas oficiales de Máster Universitario.
1. Quienes, estando en posesión de un título oficial de licenciado, arquitecto o ingeniero, accedan a las enseñanzas
que conduzcan a la obtención de un título oficial de Máster pueden obtener reconocimiento de créditos, de acuerdo
con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
2. Entre enseñanzas oficiales de Máster se podrán reconocer créditos, de acuerdo con lo establecido en el artículo
3.1 de esta Normativa.
3. Se podrán reconocer créditos obtenidos en enseñanzas oficiales de Doctorado, regulados por normas anteriores
al Real Decreto 56/2005, de 21 de enero, por el que se regulan los estudios universitarios oficiales de Posgrado y al
Real Decreto 1.393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias
oficiales, en enseñanzas de Máster universitario, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
4. En ningún caso podrán ser reconocidos créditos de estudios de Grado en los títulos de Máster.
Artículo 6. Criterios para enseñanzas universitarias oficiales reguladas con anterioridad al Real Decreto 1393/2007,
de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales.
1. Los estudiantes que hayan realizado estudios oficiales, hayan conducido o no a la obtención de un título oficial,
conforme a sistemas universitarios anteriores al Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece
la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, podrán solicitar el reconocimiento de créditos en enseñan-
zas de Grado o de Máster.
Si el plan de estudios de Grado contempla un Curso de Adaptación, los estudiantes que estén en posesión del título
oficial extinguido por el nuevo Grado, podrán incorporarse al mismo, acogiéndose a los criterios que se hayan esta-
blecido en el Curso de Adaptación correspondiente.
2. En el caso de extinción de un título diseñado conforme a sistemas universitarios anteriores por implantación de un
nuevo título de Grado o de Máster, se aplicarán los siguientes criterios:
a) Si el estudiante procede de un título de la Universidad de Extremadura, se le reconocerán las asignaturas estable-
cidas en las tablas de reconocimiento recogidas en las memorias de verificación del título de destino. En el caso de
asignaturas no recogidas en las tablas de reconocimiento de las memorias verificadas, la Comisión de Calidad del
Centro procederá a realizar los reconocimientos pertinentes, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta
Normativa, cuyos créditos no difieran en más de un 25 por ciento.
b) En el caso de estudiantes que procedan de títulos extinguidos de otras universidades, la Comisión de Calidad del
Centro realizará los reconocimientos pertinentes, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa,
cuyos créditos no difieran en más de un 25 por ciento.
c) Las asignaturas optativas de un plan de estudios extinguido o en extinción, que no tengan equivalencia en el Gra-
do que lo sustituye, podrán reconocerse en el expediente como tales optativas, de forma genérica, hasta completar,
si es el caso, el total de créditos optativos necesario para obtener el título de Grado. Si el número de estos créditos
excede del necesario para obtener el título, se adaptarán las asignaturas optativas de origen más favorables para el
expediente del estudiante.
Artículo 7. Criterios en programas de movilidad.
1. Los estudiantes que participen en programas de movilidad nacional o internacional se regirán por la normativa que
determine el Vicerrectorado competente en materia de relaciones internacionales.
Estos estudiantes, cursando un periodo de estudios en otras universidades o instituciones de educación superior,
obtendrán el reconocimiento de los créditos superados que se derive del acuerdo académico definitivo fijado especí-
ficamente a tal efecto por los centros responsables de las enseñanzas. En estos acuerdos el reconocimiento se hará
en función de las competencias y conocimientos adquiridos.
2. La Comisión de Programas de Movilidad de cada Centro supervisará los acuerdos académicos de reconocimiento
de créditos establecidos entre la universidad de origen, la universidad de destino y el estudiante, de acuerdo con la
Normativa Reguladora de los Programas de Movilidad de la Universidad de Extremadura.
Artículo 8. Criterios de reconocimientos de créditos por estudios universitarios oficiales extranjeros.
1. Serán susceptibles de reconocimiento las asignaturas aprobadas en un Plan de Estudios conducente a la obten-
ción de un título oficial extranjero de educación superior, cuando las competencias adquiridas, su contenido y su car-
ga lectiva sean equivalentes a los de una o más asignaturas incluidas en un Plan de Estudios conducente a la obten-
ción de un título oficial de Grado o de Máster. Este reconocimiento podrá solicitarse en los siguientes supuestos:
a) Cuando los estudios realizados con arreglo a un sistema extranjero no hayan concluido con la obtención del co-
rrespondiente título.
b) Cuando los estudios hayan concluido con la obtención de un título extranjero y el interesado no haya solicitado la
homologación del mismo por un título universitario oficial español.
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c) Cuando habiéndose solicitado la homologación del título extranjero, ésta haya sido denegada, siempre que la de-
negación no se haya fundado en alguna de las causas recogidas en el artículo 5 del Real Decreto 285/2004, de 20
de febrero, por el que se regulan las condiciones de homologación y convalidación de títulos y estudios extranjeros
de educación superior.
d) Cuando los estudios hayan concluido con la obtención de un título extranjero y se haya conseguido su homolo-
gación o la homologación de su Grado académico, se podrán reconocer créditos por las asignaturas cursadas si se
aplican a un título distinto del homologado.
2. A efectos de poder realizar los cálculos para la nota media del expediente, los créditos reconocidos tendrán la
equivalencia en puntos correspondiente a la calificación en el centro extranjero de procedencia. A estos efectos, la
Comisión de Programas de Movilidad del Centro establecerá las correspondientes equivalencias entre las califica-
ciones numéricas o cualitativas obtenidas en el centro extranjero y las calificaciones previstas en el Real Decreto
1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones
en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo el territorio nacional.
CAPÍTULO III. PROCEDIMIENTO DE RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS EN LA UNIVERSIDAD DE EXTREMA-
DURA
Artículo 9. Procedimiento.
1. Para el reconocimiento de créditos cursados, se seguirá el siguiente procedimiento:
a) La solicitud de reconocimiento se dirigirá al Decano o Director del Centro, junto con la matrícula, en el plazo esta-
blecido para esta última.
b) Junto con la solicitud de reconocimiento el estudiante acompañará la siguiente documentación:
¿ Certificación Académica Personal, con asignaturas aprobadas y calificaciones obtenidas, acreditativa de los estu-
dios realizados.
¿ Plan docente o Programa de cada asignatura de la que se solicite reconocimiento de créditos, con indicación pre-
ferente de las competencias adquiridas, los contenidos desarrollados, las actividades realizadas y su extensión en
créditos ECTS (Sistema Europeo de Transferencia de Créditos), autenticados por el Centro o Universidad correspon-
diente.
¿ Fotocopia del Plan de Estudios cursado autenticado por el Centro o Universidad de origen.
c) En el supuesto de que los estudios universitarios oficiales hayan sido cursados en el extranjero pero dentro del
Espacio Europeo de Educación Superior, los originales de la documentación deberán presentarse junto con una co-
pia traducida por traductor jurado o por cualquier representación diplomática o consular del Estado español en el
país de origen. Si los estudios se han cursado fuera del Espacio Europeo de Educación Superior, además de la co-
pia traducida, los originales deberán presentarse debidamente legalizados.
2. Si el reconocimiento de créditos solicitado por el estudiante está incluido en los cuadros de reconocimientos oficia-
les, la Comisión de Calidad del Centro accederá a la petición.
3. Si el reconocimiento de créditos no está incluido en los cuadros de reconocimientos oficiales, pero existen prece-
dentes positivos entre la titulación de origen y la de destino en los cursos anteriores, la Comisión de Garantía de Ca-
lidad de los Centros podrá resolver sin necesidad de solicitar informe a los Departamentos implicados, haciéndolo
constar.
Deberán ser aprobados por la Junta de Centro y se remitirá copia de la resolución al Vicerrectorado competente en
la materia, a efectos de su inclusión en el cuadro de reconocimientos automáticos.
4. Si el reconocimiento de créditos solicitado no está incluido en los cuadros de reconocimientos oficiales ni existen
precedentes, la solicitud, junto con la documentación requerida, será remitida a los Directores de los Departamentos
responsables de la docencia de las asignaturas objeto de reconocimiento. Los Departamentos, a través del proce-
dimiento que éstos establezcan y a la vista de la documentación aportada por el estudiante, informarán sobre la po-
sible equivalencia en competencias adquiridas y contenidos desarrollados entre los créditos cursados y los créditos
objeto de reconocimiento en el plazo de diez días. Se seguirá el mismo procedimiento que en el apartado 3 anterior,
debiendo ser aprobados por la Junta de Centro, remitiéndose copia de la resolución al Vicerrectorado competente en
la materia, para su inclusión en el cuadro de reconocimientos automáticos.
Este informe, acompañado de la documentación que fue remitida al Departamento, será devuelto a la Comisión de
Calidad del Centro, la cual resolverá la solicitud del estudiante.
Artículo 10. Resolución.
La resolución de la solicitud de reconocimiento de créditos ha de contemplar los siguientes aspectos:
a) Los módulos, materias o asignaturas que procede reconocer del título de destino, con indicación de los módulos,
materias o asignaturas originarios superados por el estudiante o de la experiencia laboral o profesional acreditada.
b) Los módulos, materias o asignaturas que no procede reconocer, con motivación explícita de las causas de su de-
negación.
Artículo 11. Régimen de los procedimientos y recursos.
1. El plazo máximo para dictar y notificar la resolución que corresponda sobre las solicitudes de reconocimiento pre-
sentadas será de tres meses.
2. Contra la resolución de la Comisión de Calidad del Centro que resuelva la petición de reconocimiento, se podrá in-
terponer recurso de alzada al Rector en el plazo de un mes desde su notificación, según se establece en los artícu-
los 114 y 115 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común.
Artículo 12. Inscripción de los créditos reconocidos en el expediente del estudiante.
1. Los módulos, materias o asignaturas superados por el estudiante mediante reconocimiento figurarán en su expe-
diente académico como reconocidos, consignándose las asignaturas origen de este reconocimiento, con su denomi-
nación, tipología, número de créditos y la calificación obtenida en el expediente de origen, indicando la universidad
en la que se cursó.
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Las asignaturas que hayan sido reconocidas por experiencia laboral o profesional figurarán en el expediente del es-
tudiante con la calificación de ¿Apto¿, no computándose a efectos de la nota media del expediente. Esta información
se reflejará en el Suplemento Europeo al Título.
2. El expediente de los estudiantes que hayan participado en programas de movilidad recogerá la información indica-
da en el apartado anterior.
3. Cada una de las asignaturas reconocidas se computará a efectos del cálculo de la nota media del expediente aca-
démico con las calificaciones de las asignaturas que hayan dado origen al reconocimiento. En caso necesario, la Co-
misión de Calidad del Centro realizará la media ponderada, a la vista de las calificaciones obtenidas por el interesa-
do en el conjunto de asignaturas que originan el reconocimiento. Si alguna asignatura de origen es reconocida pero
no tiene calificación, figurará con la calificación de ¿Apto¿ y no se computará a efectos del cálculo de la nota media
del expediente.
CAPÍTULO IV. TRANSFERENCIA DE CRÉDITOS
Artículo 13. Efecto.
1. En los documentos académicos oficiales acreditativos de las enseñanzas de Grado o de Máster seguidas por ca-
da estudiante se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas con anterioridad,
en la Universidad de Extremadura u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial ni
hayan sido objeto de reconocimiento.
2. Todos los créditos obtenidos por el estudiante en enseñanzas oficiales cursados en cualquier universidad, los su-
perados, reconocidos y transferidos para la obtención del correspondiente título, serán incluidos en su expediente
académico y reflejados en el Suplemento Europeo al Título.
3. Los créditos transferidos no se computarán en la titulación de destino al efecto de créditos superados de la titula-
ción.
Artículo 14. Objeto.
Se realizará en aquellos casos en los que los estudiantes provengan de traslado de titulación, de la Universidad de
Extremadura u otra universidad, o cuando inicie una nueva titulación distinta de los estudios universitarios incomple-
tos que acreditara.
Artículo 15. Procedimiento.
1. La transferencia de créditos se realizará, de oficio, al matricularse un estudiante por traslado de expediente, reco-
giéndose en el mismo todos los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales, cursadas en la Universidad de Extrema-
dura u otra universidad, y que no hayan conducido a la obtención de un título oficial ni hayan sido objeto de recono-
cimiento.
Los créditos transferidos no se computarán en el título de destino al efecto de créditos superados del título.
2. La acreditación documental de los créditos a transferir en el expediente deberá efectuarse mediante certificación
académica oficial, emitida por las autoridades académicas y administrativas del Centro de procedencia. En los casos
de traslado de expediente en los que, además de la información contenida en el mismo, el estudiante manifieste que
tiene otros estudios universitarios oficiales, deberá aportar la correspondiente documentación acreditativa.
Disposición adicional única. Desarrollo normativo.
Se faculta al Vicerrectorado con competencias en materia de docencia para que dicte las resoluciones pertinentes
en desarrollo y aplicación de esta normativa. Asimismo, se faculta al Vicerrector con competencias en materia de do-
cencia para promover la actualización, modificación o creación de cuadros de reconocimientos automáticos entre tí-
tulos de la Universidad de Extremadura, propuestos por las Comisiones de Calidad ¿de Centro o de Título¿, que han
de ser aprobados por Consejo de Gobierno, previo informe de la Comisión de Planificación Académica.
Se faculta al Vicerrectorado con competencias en materia de estudiantes, a efectos de precisar y concretar para ca-
da curso académico, tanto el detalle de las actividades culturales, deportivas, de representación estudiantil, solida-
rias y de cooperación susceptibles de reconocimiento de créditos optativos como el número máximo de créditos a re-
conocer y los requisitos para obtener dicho reconocimiento.
Disposición transitoria única. Convalidaciones de titulaciones anteriores al Real Decreto 1393/2007, de 29 de octu-
bre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales.
En tanto sigan vigentes los Planes anteriores a los Títulos establecidos al amparo del Real Decreto 1393/2007, de
29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, se mantendrán vi-
gentes en ellos los procesos de convalidación, tal como los regula la actual Normativa de convalidaciones y adapta-
ciones aprobada por el Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura el 23 de noviembre de 2005.
Asimismo, a estos estudios se les aplicará la Normativa permanente de reconocimientos de créditos de libre elección
por otras actividades vigente en la Universidad de Extremadura.
Disposición derogatoria única. Derogación normativa.
La presente deroga la normativa de reconocimiento y transferencia de créditos, aprobada en Consejo de Gobierno
de la Universidad de Extremadura de 17 de octubre de 2008.
Disposición final única. Entrada en vigor.
Esta normativa, aprobada en Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura de 22 de febrero de 2012, en-
trará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de Extremadura.
(http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2012/590o/12060408.pdf)

4.5 CURSO DE ADAPTACIÓN PARA TITULADOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clases Teóricas: Exposición y explicación, por parte del profesor y a través de lecciones magistrales, de contenidos teóricos,
incluyendo cuestiones objeto de reflexión para los alumnos y resolviendo las dudas planteadas por estos. Objeto: transmitir
conocimientos de la materia y activar procesos cognitivos en el estudiante

Clases prácticas, seminarios y talleres: Realización en el aula o laboratorio, supervidados por el profesor, y de forma individual o
en grupo, de ejercicios orales y escritos, exposición de trabajos monográficos, presentación de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el reforzamiento de habilidades lingüísticas, poner en práctica los conocimientos previos del
alumno, desarrollar la capacidad análitica y crítica, desarrollar la capacidad de autoaprendizaje del alumno y fomentar el trabajo
colaborativo así como la capacidad de exposición y comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno: Trabajo individual del alumno fuera del aula para la realización de ejercicios, la lectura
de obras completas, el análisis de materiales proporcionados por el profesor, la búsqueda de documentación complementaria, la
realización de comentarios y análisis de textos, la preparación de trabajos individuales o en grupo, así como para la preparación de
las pruebas que realizarán a lo largo del curso y del examen final. Objeto: desarrollar la capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y las competencias.

Actividades de seguimiento individual y/o colectivo del alumno: Reuniones con el profesor, en grupos reducidos de alumnos o
individualmente, para la resolución de dudas, el asesoramiento en la realización de trabajos y en el proceso de aprendizaje. Objeto:
resolución de dudas, asesoramiento y orientación en las actividades de aprendizaje y en la adquisición de competencias.

Tareas prácticas de carácter profesional: Realización tutorizada de las actividades asignadas durante las prácticas externas en el
medio profesional elegido. Objeto: desarrollar las competencias necesarias en un determinado ámbito profesional con vistas a una
futura integración laboral.

Actividades no presenciales objeto de evaluación: Conjunto de actividades programadas que se llevarán a cabo a lo largo del
curso, para estimar el grado de consecución de las competencias adquiridas por el alumno así como para evaluar y adaptar los
procedimientos de enseñanza. Objeto: determinar la consecución de objetivos y fomentar la autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y aprendizaje.

Evaluación final: Pruebas finales escritas y orales programadas. Objeto: evaluar el progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras estrategias de enseñanza.

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Participación activa y continuada en las actividades de clase. Valoración de la capacidad del alumno para la resolución de ejercicios
y cuestionarios, la participación en debates, las exposiciones orales, la formulación de preguntas y la resolución de dudas, que
demuestre un atento seguimiento de la clase.

Registro de actividades parciales a lo largo del curso: Realización de manera individual o en grupos, de ejercicios, resolución de
casos, fichas de trabajo, análisis de materiales, comentarios de texto y elaboración de proyectos propuestos por el profesor con el
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fin de valorar el trabajo autónomo del estudiante. Dichos trabajos podrán ser objeto de análisis y debates posteriores en el aula o en
entrevistas con el profesor.

Prueba final de desarrollo escrito. Descripción: Verificación y estimación de la adquisición de competencias en que el alumno
expresa de forma individual y por escrito, generalmente durante un periodo de tiempo predeterminado, los conocimientos,
aplicaciones o juicios que se le soliciten mediante pruebas de diferente tipo: preguntas de desarrollo, opción múltiple, análisis y
comentario de textos e imágenes, etc.

Prueba final de realización oral. Descripción: Verificación y evaluación de conocimientos, de destrezas orales y auditivas, de
exposición y comunicación a través de la modalidad de entrevista, de diálogo sobre temas vinculados con la materia, de ejercicios
de comprensión auditiva, de presentación oral, etc.

5.5 NIVEL 1: Módulo Formación Básica

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Gramática Normativa del Español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Española

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias  y asignaturas.

- Expresión correcta y fluida en español, tanto de forma oral como escrita.

- Análisis gramatical, lectura comprensiva y comentario filológico de textos españoles, sabiéndolos encuadrar en su ámbito histórico, filosófico y literario.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Formación básica en la descripción de la lengua española

Corrección prosódica, ortográfica, gramatical y léxica del español actual.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio
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CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

82 27.3

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

30 10

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la

124 0
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lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

6 2

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

50 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

8 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

cs
v:

 1
69

91
57

91
05

69
10

95
67

90
66

7



Identificador : 2500922

18 / 143

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

30.0 50.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

50.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 10.0

NIVEL 2: Literatura

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Literatura

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Textos Fundamentales de la Literatura Española

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias  y asignaturas.

· Análisis, lectura comprensiva y comentario filológico de textos literarios españoles, sabiéndolos encuadrar en su ámbito histórico, filosófico y literario.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios del grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Análisis de una selección de obras clásicas de la literatura española, enmarcadas en las coordenadas de género y tradición literarias, combinando el estudio de cada obra
con el conocimiento de su posición dentro del continuum de la historia de la literatura española.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG9 - Que los estudiantes sean capaces de relacionar el conocimiento filológico con otras áreas como la historia y sus métodos de
estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética
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CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.

CE16 - Conocimiento de la historia europea.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

46 30.6

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo

10 6.6
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así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

62 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

3 2

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.
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Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 70.0

NIVEL 2: Lengua Clásica (Latín)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua Clásica

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: El Mundo Romano en sus Textos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Cultura Latina en sus Textos (Prosa)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias  y asignaturas.
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· Análisis gramatical, la traducción y el comentario filológico de textos latinos, sabiéndolos encuadrar en su ámbito histórico, filosófico y literario.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios del grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Traducción y comentario de una antología de textos latinos alusivos a la Britania, Galia, Hispania y Lusitania.

Comentario de textos latinos significativos sobre géneros literarios en prosa y su recepción en las literaturas europeas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE4 - Conocimiento de la lengua latina y de su cultura.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia

57 19
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y activar procesos cognitivos en el
estudiante

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

57 19

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

120 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

10 3.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

50 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

6 2
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5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 20.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 80.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 10.0

NIVEL 2: Historia
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5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Historia

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Historia de Europa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Lectura comprensiva de los textos desde su perspectiva histórica.

· Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias  y asignaturas.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios del grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio panorámico y general de la historia europea y del mundo, enfocado a una mejor comprensión de la realidad socio-lingüística europea y de los distintos movi-
mientos y géneros literarios europeos.
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5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG9 - Que los estudiantes sean capaces de relacionar el conocimiento filológico con otras áreas como la historia y sus métodos de
estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE16 - Conocimiento de la historia europea.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo

46 30.6
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las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

10 6.6

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

62 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

3 2

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de

4 2.6
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aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 80.0

NIVEL 2: Filosofía

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Filosofía

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Corrientes Filosóficas y Científicas del Pensamiento Occidental

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Lectura comprensiva de los textos desde una perspectiva filosófica.

· Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias  y asignaturas.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios del grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de las principales corrientes filosóficas, sus objetos de estudio y conceptos, así como del estudio del método científico, sus tipologías, aplicaciones y del diseño
metodológico de la investigación en ciencias humanas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG10 - Que los estudiantes conozcan los fundamentos del pensamiento occidental moderno y las metodologías científicas actuales
y sepan relacionarlas con el conocimiento filológico.

cs
v:

 1
69

91
57

91
05

69
10

95
67

90
66

7



Identificador : 2500922

32 / 143

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

46 30.6

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de

10 6.6
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ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

62 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

3 2

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.
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Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Informática

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Otras Ramas Otra Materia...
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NUEVA MATERIA

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Aplicaciones Ofimáticas para la Gestión Cultural

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias  y asignaturas.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios del grado.

· Dominio de las nuevas tecnologías, especialmente en su aplicación a la filología.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Informática orientada al documento y paquetes ofimáticos: herramientas de gestión, procesadores de texto, hojas de cálculo, sistemas de gestión de bases de datos, pro-
gramas de preparación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG11 - Que los estudiantes adquieran las habilidades y destrezas necesarias para un dominio suficiente de las nuevas tecnologías y
herramientas de la información y comunicación.

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT6 - Conocimientos básicos de los perfiles profesionales

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

28.5 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del

28.5 19
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alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

60 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

5 3.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

3 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

cs
v:

 1
69

91
57

91
05

69
10

95
67

90
66

7



Identificador : 2500922

38 / 143

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

60.0 70.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 30.0

NIVEL 2: Idioma Moderno

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Idioma Moderno

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

NIVEL 3: Segundo Idioma I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

NIVEL 3: Segundo Idioma II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Comprensión y expresión básica correcta y fluida en una segunda lengua extranjera

· Realización exitosa de los exámenes y trabajos de las distintas materias y asignaturas.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios del grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conocimiento y análisis científico de un idioma extranjero (alemán, árabe, italiano o francés) en un nivel básico de su estructura fonológica, morfosin-
táctica y léxico-semántica desde un punto de vista sincrónico en su norma y uso. Dominio instrumental de la lengua en situaciones de uso habituales
conforme a los niveles A1 y A2 de Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

El idioma seleccionado como "otros" en el apartado Datos básicos de la materia o la asignatura corresponde al árabe.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG2 - Que los estudiantes adquieran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con un
segundo idioma

CG4 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental del segundo idioma y de sus variantes

CG6 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en el segundo idioma

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE3 - Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma.

CE6 - Conocimiento de la gramática de un segundo idioma.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

57 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

57 19

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

124 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

6 2
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Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

50 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

6 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0
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Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Fundamentos Lingüísticos

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua y Literatura Españolas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Morfología del Español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Española Contemporánea

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Expresión correcta y fluida en español, tanto de forma oral como escrita.

· Análisis, lectura comprensiva y comentario filológico de textos españoles y europeos, sabiéndolos encuadrar en su ámbito histórico, filosófico y literario.

· Realización exitosa de los exámenes y de los trabajos de las distintas materias y asignaturas.

Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios de grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de la morfología sincrónica del español y análisis morfológico.

Conceptos básicos y problemas fundamentales de la ciencia literaria y estudio de las principales corrientes y metodologías de la investigación literaria.

Análisis literario de una selección de obras de la Literatura Española Contemporánea, enmarcadas en las coordenadas de género y tradición literaria, combinando el estu-
dio de cada obra con el conocimiento de su posición dentro del continuum de la Historia de la Literatura Española.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.
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CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

82 27.3

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición

30 10
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de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

126 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

4 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

50 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

8 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.
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Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 10.0

NIVEL 2: Lingüística

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6
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DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Fundamentos de Lingüística

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Análisis, lectura comprensiva y comentario filológico de textos españoles y europeos, sabiéndolos encuadrar en su ámbito histórico, filosófico y literario.

· Realización exitosa de los exámenes y de los trabajos de las distintas materias y asignaturas.

Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios de grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Bases teóricas generales de las principales corrientes y metodologías para el estudio e investigación de las lenguas

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.
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CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT8 - Habilidades de gestión de la información

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

41 27.3

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.
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Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

63 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

2 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.
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Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 10.0

NIVEL 2: Lengua Clásica (Latín)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Cultura Latina en sus Textos (Poesía)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Análisis gramatical, traducción y comentario filológico de textos latinos, sabiéndolos encuadrar en su ámbito histórico, filosófico y literario.

· Realización exitosa de los exámenes y de los trabajos de las distintas materias y asignaturas.

Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios de grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Traducción y comentario de una antología de textos latinos alusivos a la Britania, Galia, Hispania y Lusitania. Comentario de textos latinos significativos sobre géneros
literarios poéticos y su recepción en las literaturas europeas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética
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CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE4 - Conocimiento de la lengua latina y de su cultura.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

28.5 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

28.5 19

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación

61 0
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complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

4 2.6

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

3 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 10.0

NIVEL 2: Teoría de la Literatura

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Teoría de la Literatura

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Capacidad de reconocer los conceptos básicos de la ciencia literaria y las principales corrientes y metodologías.

· Realización exitosa de los exámenes y de los trabajos de las distintas materias y asignaturas.

· Conocimientos, destrezas y habilidades filológicas básicas que aseguren el éxito en los posteriores estudios de grado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conceptos básicos y problemas fundamentales de la ciencia literaria y estudio de las principales corrientes y metodologías de la investigación literaria.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía
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5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

28.5 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo

28.5 19
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así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

63 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

2 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

3 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.
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Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

70.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Portugués Inicial

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua Portuguesa Inicial

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa IV

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS
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No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento y uso de la lengua portuguesa conforme al nivel B1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conocimiento y análisis científico de la lengua portuguesa en un nivel básico e intermedio de su estructura fonológica, morfosintáctica, léxica y semán-
tica desde un punto de vista sincrónico en su norma y uso.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE5 - Conocimiento de la gramática del portugués.
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CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

114 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

114 19

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

250 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso

10 1.6
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de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

100 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

12 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.

10.0 30.0
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Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Culturas Lusófonas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Estudios Portugueses y TIC's

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

cs
v:

 1
69

91
57

91
05

69
10

95
67

90
66

7



Identificador : 2500922

66 / 143

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Capacidad para planificar, elaborar y gestionar eventos culturales relacionados con la lengua portuguesa.

· Capacidad para producir contenidos de tipo lingüístico y cultural a través de las TIC con distintos fines específicos.

· Conocimiento general y práctico de las principales herramientas de hardware y software para producción y gestión de contenidos culturales.

· Adquisición de los mecanismos y procedimientos para la gestión y divulgación TIC de todo tipo de actividades de carácter didáctico y cultural relacionados con
la lengua portuguesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Presentación de las principales herramientas TIC para conocer la lengua portuguesa y las culturas lusófonas.

Presentación y trabajo con estrategias para la producción y gestión mediante TIC de objetos culturales de diversos tipos

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos
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CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT6 - Conocimientos básicos de los perfiles profesionales

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

15 10

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

41 27.3

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las

61 0
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pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

4 2.6

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la

0.0 15.0
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formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Portugués Avanzado

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua Portuguesa Avanzada

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí
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ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa V

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa VI

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa VII

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa VIII

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento y uso de la lengua portuguesa conforme al nivel C2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

- Conocimiento y análisis científico de la lengua portuguesa en un nivel avanzado de su estructura fonológica, morfosintáctica, léxica y semántica des-
de un punto de vista sincrónico en su norma y uso. Elevada capacidad de producción y comprensión oral y escrita de la lengua portuguesa en diversos
registros.

- Capacidad de expresión oral y escrita de la lengua portuguesa en situaciones de uso habituales conforme a los niveles B2, C1 y C2 del Marco Común Europeo de refe-
rencia para las lenguas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG4 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental del segundo idioma y de sus variantes

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE5 - Conocimiento de la gramática del portugués.

CE7 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa.

CE8 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.
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CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

164 27.3

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

60 10

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

252 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

8 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos

100 0
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de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

16 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de

30.0 70.0
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diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Lingüística Portuguesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Gramática Portuguesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento desde el punto de vista sincrónico de la gramática de la lengua portuguesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conocimiento descriptivo y analítico de la estructura fonológica, morfosintáctica, léxica y semántica de la lengua portuguesa, fundamentalmente desde
un punto de vista sincrónico.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.
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CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE5 - Conocimiento de la gramática del portugués.

CE7 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa.

CE8 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

41 27.7

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

15 10

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,

63 0
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consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

2 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0
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Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Literaturas Lusófonas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Literatura Portuguesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No
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NIVEL 3: Literatura Portuguesa I (s.XIII-XVII)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Portuguesa II (s. XVIII-XIX)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Portuguesa III (s. XX y XXI)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Conocimiento general de la cultura y de la historia literaria portuguesa y lusófona.

· Conocimiento histórico y crítico de las principales obras, autores y etapas de las literaturas portuguesas y lusófonas desde perspectiva cronológica.

· Adquisición de los mecanismos y procedimientos del análisis y comentario de textos de carácter literario y crítico.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Descripción histórica de los principales géneros, autores y etapas de la literatura portuguesa desde sus inicios hasta el siglo XXI.

Presentación de las principales herramientas de análisis y estudio de las literaturas en lengua portuguesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Conviene que el alumno inscrito en estas materias haya alcanzado un nivel de lengua equivalente al B1 de manera que pueda participar en todas las
actividades formativas sin dificultad.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG2 - Que los estudiantes adquieran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con un
segundo idioma

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CG8 - Que los estudiantes sean capaces de interrelacionar los distintos aspectos de la Filología en sus diversos ámbitos de estudio.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional
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CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE9 - Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa.

CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

138 30.6

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

30 6.6

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis

189 0
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de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

6 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

75 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

12 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Literaturas Lusófonas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literaturas Lusófonas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Conocimiento histórico y crítico de las principales obras, autores y etapas de las literaturas de los países de la Lusofonía desde una perspectiva cronológica y de
géneros.

· Adquisición de los mecanismos y procedimientos del análisis y comentario de textos de carácter literario y crítico.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Descripción histórica y crítica de los principales géneros, autores y etapas de las literaturas de los países de la Lusofonía: Brasil, Angola, Mozambique,
Cabo Verde, etc.

Presentación de las principales herramientas de análisis y estudio de las literaturas de lengua portuguesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética
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CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa.

CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

46 30.6

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

10 6.6

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en

63 0
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grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

2 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación

0.0 15.0
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en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Segundo Idioma y Literaturas Comparadas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Segundo Idioma (Nivel Avanzado)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No
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ITALIANO OTRAS

Sí Sí

NIVEL 3: Segundo Idioma III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

NIVEL 3: Segundo Idioma IV

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Conocimiento y uso del segundo idioma en el nivel B1/B2 del Marco Común Europeo de referencia para las lenguas.

- Conocimiento y uso de los mecanismos de la traducción.
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5.5.1.3 CONTENIDOS

Presentación y análisis científico de un segundo idioma en un nivel medio de su estructura fonológica, morfosintáctica, léxica y semántica desde un
punto de vista sincrónico en su norma y uso.

Trabajo para la adquisición de la capacidad de expresión oral y escrita en un segundo idioma en situaciones de uso habituales conforme a los niveles
B1 y B.2.1 del Marco Común Europeo de referencia para las lenguas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

El alumno escogerá en este módulo el idioma cursado previamente en las asignaturas de Segundo Idioma I y II del módulo de Formación Básica (2º
curso). El idioma seleccionado como "otros" en el apartado Datos básicos de la materia o la asignatura corresponde al árabe.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG2 - Que los estudiantes adquieran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con un
segundo idioma

CG4 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental del segundo idioma y de sus variantes

CG6 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en el segundo idioma

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT7 - Capacidad de aprender

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma.

CE6 - Conocimiento de la gramática de un segundo idioma.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.
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CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

57 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

57 19

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

126 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

4 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos

50 0
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de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

6 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de

30.0 70.0
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diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Literatura Comparada

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Teoría y práctica de la Literatura Comparada

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Capacidad de análisis crítico e histórico de obras de la literatura del segundo idioma.

Conocimiento y uso de las herramientas de la literatura comparada.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Presentación de las corrientes teóricas y metodológicas de la literatura comparada.

Trabajo para la adquisición de la capacidad de realizar análisis comparados entre literaturas y de aplicar las diferentes metodologías.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.
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CE16 - Conocimiento de la historia europea.

CE17 - Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

41 27.3

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

15 10

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

63 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en

2 1.3
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las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de

10.0 30.0
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análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Profesional

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Traducción

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Traducción español-portugués/portugués-español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento y uso de los mecanismos de la traducción en el ámbito portugués y español.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Traducción directa e inversa de la lengua portuguesa al castellano en tipologías textuales diversas: literarias, científicas, técnicas¿

Conocimiento de las técnicas, herramientas y problemas específicos de la traducción en el ámbito portugués-español.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

cs
v:

 1
69

91
57

91
05

69
10

95
67

90
66

7



Identificador : 2500922

99 / 143

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT6 - Conocimientos básicos de los perfiles profesionales

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE7 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

41 27.3

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de

15 10
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forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

63 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

2 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

4 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.
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Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Metodología de Enseñanza de Lenguas Extranjeras

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6
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DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Metodología de la Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento y adquisición de los mecanismos generales de aprendizaje de las lenguas extranjeras.
Conocimiento de las principales metodologías de enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conocimientos teóricos y aplicados de los mecanismos generales de aprendizaje de las lenguas extranjeras.

Conocimientos de las diferentes metodologías de aprendizaje de las lenguas modernas.

Conocimientos relacionados con la didáctica del portugués como lengua extranjera.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT6 - Conocimientos básicos de los perfiles profesionales

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.
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CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE7 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa.

CE12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

28.5 19

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

28.5 19

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

63 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en

2 1.3
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la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

25 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

3 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de

10.0 30.0
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valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Optativo

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Especialización en Lenguas y Literaturas Modernas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 48

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

18 12

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

Sí No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: La Lengua Portuguesa en la Historia y en el Mundo

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Culturas Portuguesa y Lusófonas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Imagen y Comunicación en las Culturas Francófonas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral
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DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Historia y Cultura Gallegas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

Sí No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Segundo Idioma V

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Literatura del Segundo Idioma

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Estudios sobre la Traducción

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Prácticas Externas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento de la variación diacrónica y geográfica de la lengua portuguesa.
Adquisición de los mecanismos y procedimientos de análisis lingüísticos diacrónicos y dialectales.
Adquisición de un segundo idioma en el nivel B1/B2 según el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.
Adquisición de conocimientos básicos de la literatura de un segundo idioma.
Conocimiento de la situación actual de la Lusofonía en el mundo.
Adquisición de los fundamentos modernos de la traducción.
Conocimiento básico de la cultura gallega.
Conocimiento general de las culturas francesa y francófona.
Eficiencia en la puesta en práctica de habilidades profesionales relacionadas con el título.

5.5.1.3 CONTENIDOS
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Descripción de las etapas evolutivas de la lengua portuguesa.
La situación actual de la lengua portuguesa en el mundo.
Descripción de la cultura en lengua portuguesa que se desarrolla actualmente en Portugal y en los países de lengua oficial portuguesa.
Descripción de la cultura en lengua francesa que se desarrolla actualmente en Francia y en los países de lengua oficial francesa en la perspectiva de
la imagen y la comunicación.
Descripción diacrónica y sincrónica de la cultura gallega.
Nivel B1/B2 de un segundo idioma moderno.
Descripción de algunos contenidos parciales de la literatura correspondiente a un segundo idioma moderno elegido por el alumno.
Fundamentos críticos y metodológicos de la traducción
Realización de un proyecto laboral dirigido.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Es conveniente que los alumnos que se matriculen en la asignatura ¿La lengua portuguesa en la historia y en el mundo¿ posean un nivel B1/B2 de
portugués, pues todas las actividades se llevarán a cabo en esta lengua.
Para matricularse en el ¿Segundo Idioma V¿ es requisito indispensable haberse matriculado con anterioridad del mismo Segundo Idioma en los nive-
les I, II, III y IV.
Se recomienda que los alumnos que se matriculen en la asignatura ¿Literatura del Segundo Idioma¿ posean conocimientos básicos de este Segundo
Idioma.
Las ¿Prácticas Externas¿ se llevarán a cabo según los convenios que la Universidad de Extremadura firma con empresas e instituciones a través del
Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo.
La materia desarrolla las siguientes "Competencias Específicas de Optatividad": CEO1, CEO2, CEO6, CEO7, CEO8, CEO9, CEO10, CEO11, CEO12,
CEO16, CEO17, CEO18

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG2 - Que los estudiantes adquieran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con un
segundo idioma

CG4 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental del segundo idioma y de sus variantes

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CG6 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en el segundo idioma

CG7 - Que los egresados sean capaces de incorporarse a diversos ámbitos profesionales vinculados a las relaciones luso-españolas

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT15 - Capacidad de trabajo en equipo

CT16 - Capacidad para comunicarse con personas no expertas en la materia

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma
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CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT6 - Conocimientos básicos de los perfiles profesionales

CT7 - Capacidad de aprender

CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE3 - Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma.

CE6 - Conocimiento de la gramática de un segundo idioma.

CE7 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa.

CE8 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa.

CE9 - Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa.

CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE14 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE16 - Conocimiento de la historia europea.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

317 26.4

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos

75 6.2
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previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

466 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

19 1.5

Tareas prácticas de carácter profesional:
Realización tutorizada de las actividades
asignadas durante las prácticas externas
en el medio profesional elegido. Objeto:
desarrollar las competencias necesarias en
un determinado ámbito profesional con
vistas a una futura integración laboral.

120 10

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

175 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

28 2.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.
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Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

NIVEL 2: Estudios Lingüísticos

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lingüística Aplicada a la Eseñanza de Segundas Lenguas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Del Latín a las Lenguas Romances

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3
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CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento de las diferentes metodologías de aprendizaje de las lenguas modernas.
Conocimiento de los procesos evolutivos que siguió el latín hasta transformarse en las lenguas románicas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Presentación de las diferentes metodologías de aprendizaje de las lenguas modernas.

Presentación de los procesos evolutivos que siguió el latín hasta transformarse en las lenguas románicas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La materia desarrolla las siguientes "Competencias Específicas de Optatividad": CEO4, CEO5, CEO14, CEO15

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres
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CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Dominio instrumental de la lengua española.

CE4 - Conocimiento de la lengua latina y de su cultura.

CE12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE15 - Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

92 30.6

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de
ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

20 6.6

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,

125 0
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consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

5 1.6

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

50 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

8 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.

Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 10.0
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Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

20.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

60.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 15.0

NIVEL 2: Especialización en Estudios Franceses

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua Francesa V
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua Francesa VI

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua Francesa VII

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3
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CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua Francesa VIII

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Literaturas Francófonas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Capacidad de expresión oral y escrita de la lengua francesa en situaciones de uso habituales conforme al nivel B2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Len-
guas.
Conocimiento histórico y crítico de las principales obras, autores y etapas de las literaturas francófonas en una perspectiva cronológica.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conocimiento de la lengua francesa en su nivel intermedio y avanzado (B1 y B2) en lo que se refiere a su estructura fonológica, morfosintáctica, léxica
y semántica desde un punto de vista sincrónico, en su norma y uso.

Capacidad de expresión oral y escrita en la lengua francesa en situaciones de uso habituales conforme al nivel B2 del Marco Común Europeo de Refe-
rencia para las Lenguas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Es necesario haber alcanzado el nivel B1.
La materia desarrolla las siguientes "Competencias Específicas de Optatividad": CEO12, CEO13, CEO16, CEO17, CEO18

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG2 - Que los estudiantes adquieran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con un
segundo idioma

CG4 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental del segundo idioma y de sus variantes

CG6 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en el segundo idioma

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT13 - Capacidad para aplicar los conocimientos a la resolución de problemas dentro de su área de estudio

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT17 - Capacidad para apreciar la diversidad y la multiculturalidad

CT18 - Habilidad para trabajar en un contexto internacional

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT7 - Capacidad de aprender

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT10 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma.

CE6 - Conocimiento de la gramática de un segundo idioma.

CE11 - Conocimiento general de la literatura europea.

CE13 - Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis lingüístico.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases Teóricas: Exposición y explicación,
por parte del profesor y a través de
lecciones magistrales, de contenidos
teóricos, incluyendo cuestiones objeto de
reflexión para los alumnos y resolviendo
las dudas planteadas por estos. Objeto:
transmitir conocimientos de la materia
y activar procesos cognitivos en el
estudiante

210 28

Clases prácticas, seminarios y talleres:
Realización en el aula o laboratorio,
supervidados por el profesor, y de
forma individual o en grupo, de

70 9.3
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ejercicios orales y escritos, exposición
de trabajos monográficos, presentación
de comentarios y análisis de materiales.
Objeto: promover la adquisición y el
reforzamiento de habilidades lingüísticas,
poner en práctica los conocimientos
previos del alumno, desarrollar la
capacidad análitica y crítica, desarrollar
la capacidad de autoaprendizaje del
alumno y fomentar el trabajo colaborativo
así como la capacidad de exposición y
comunicación.

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

315 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

10 1.3

Actividades no presenciales objeto de
evaluación: Conjunto de actividades
programadas que se llevarán a cabo a
lo largo del curso, para estimar el grado
de consecución de las competencias
adquiridas por el alumno así como para
evaluar y adaptar los procedimientos
de enseñanza. Objeto: determinar la
consecución de objetivos y fomentar la
autorreflexión para mejorar o reforzar
los procedimientos de enseñanza y
aprendizaje.

125 0

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

20 2.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales y expositivas: Presentación por parte del profesor de aspectos teóricos, conceptos y procedimientos propios de
una temática y explicación de las cuestiones planteadas por el alumno.

Clases prácticas de aplicación: Realización en el aula o en el laboratorio de ejercicios, comentarios y prácticas en que, bajo la
orientación del profesor, se contextualiza el aprendizaje teórico, se ejercitan y aplican los conocimientos previos.
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Planteamiento y resolución de problemas: Presentación de cuestiones complejas en las que el profesor orienta el proceso y facilita,
mediante el debate, los avances que permiten a los estudiantes, individualmente o en grupo, la resolución de las mismas.

Elaboración y realización de proyectos: Concepción y elaboración de proyectos, de manera individual o grupal, en que los
estudiantes elaboran tareas de análisis y desarrollan trabajos planificados aplicando las habilidades y conocimientos adquiridos.

Seminarios o talleres monográficos: Sesiones de trabajo en grupo reducido en que, bajo la dirección del profesor o un experto, se
investiga un tema monográfico mediante el diálogo y la discusión.

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación activa y continuada en las
actividades de clase. Valoración de la
capacidad del alumno para la resolución de
ejercicios y cuestionarios, la participación
en debates, las exposiciones orales, la
formulación de preguntas y la resolución
de dudas, que demuestre un atento
seguimiento de la clase.

0.0 15.0

Registro de actividades parciales a lo
largo del curso: Realización de manera
individual o en grupos, de ejercicios,
resolución de casos, fichas de trabajo,
análisis de materiales, comentarios
de texto y elaboración de proyectos
propuestos por el profesor con el fin de
valorar el trabajo autónomo del estudiante.
Dichos trabajos podrán ser objeto de
análisis y debates posteriores en el aula o
en entrevistas con el profesor.

10.0 30.0

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

30.0 70.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Trabajo Fin de Grado

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Trabajo Fin de Grado / Máster 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Demostrar la adquisición de competencias ligadas a la búsqueda y organización de documentación y a la presentación de su trabajo de manera ade-
cuada a la audiencia.
Demostrar la capacitación para elaborar un trabajo en lengua portuguesa (o un segundo idioma extranjero) y exponer públicamente un trabajo en len-
gua portuguesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS
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El Trabajo fin de Grado se regirá por la normativa fijada por Junta de Centro de la Facultad de Filosofía y Letras (o instituciones competentes), y tiene
por objeto la valoración del progreso y los resultados de aprendizaje de los estudiantes a lo largo de todo el plan de estudios. Este trabajo versará so-
bre un tema concreto de las materias estudiadas a lo largo del proceso formativo y conforme a la oferta de temas propuesta por el Departamento.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Para la presentación y defensa públicas y evaluación del Trabajo Fin de Grado el estudiante deberá haber aprobado todas las asignaturas del plan de
estudios.

Para todo el proceso relativo a la elaboración y presentación del TFG se seguirá la normativa vigente.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Que los estudiantes adqueran conocimientos específicos en todas las áreas lingüísticas y literarias relacionadas con Portugal
y la Lusofonía

CG12 - Que los estudiantes desarrollen una competencia intercultural e interdisciplinar que les permita funcionar como
intermediarios en proyectos de carácter económico-cultural.

CG3 - Que los estudiantes alcancen un conocimiento instrumental de la lengua portuguesa y de sus variantes

CG5 - Que los estudiantes adquieran un conocimiento básico de las diversas culturas que se expresan en lengua portuguesa

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT11 - Capacidad de generar nuevas ideas (creatividad)

CT12 - Capacidad de toma de decisiones

CT14 - Desarrollar habilidades para emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía

CT19 - Conocimiento de culturas y costumbres de otros países

CT2 - Reunir e interpretar datos relevantes para emitir juicios

CT20 - Habilidad para trabajar de forma autónoma

CT21 - Capacidad de diseño y gestion de proyectos

CT22 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto a los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y
mujeres

CT23 - Capacidad para comprender, desarrollar y aplicar el respeto y promoción de los Derechos Humanos y los principios de
accesibilidad universal y diseño para todos de conformidad con lo dispuesto en la disposición final décima de la Ley 51/2003, de 2
de diciembre, de Igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

CT3 - Capacidad de análisis y síntesis

CT4 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

CT5 - Planificación y gestión del tiempo

CT8 - Habilidades de gestión de la información

CT9 - Capacidad crítica y autocrítica

CT1 - Capacidad para demostrar la adquisición, posesión y comprensión de los conocimientos generales adquiridos en bachillerato
y los específicos del título.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Dominio instrumental de la lengua portuguesa.

CE5 - Conocimiento de la gramática del portugués.
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CE6 - Conocimiento de la gramática de un segundo idioma.

CE9 - Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa.

CE10 - Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla portuguesa.

CE12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas.

CE18 - Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un segundo idioma.

CE19 - Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

CE20 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica.

CE21 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet.

CE22 - Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los relacionados con sus perfiles profesionales.

CE23 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

CE24 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas.

CE25 - Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Trabajo y estudio autónomo del alumno:
Trabajo individual del alumno fuera del
aula para la realización de ejercicios, la
lectura de obras completas, el análisis
de materiales proporcionados por el
profesor, la búsqueda de documentación
complementaria, la realización de
comentarios y análisis de textos, la
preparación de trabajos individuales o en
grupo, así como para la preparación de las
pruebas que realizarán a lo largo del curso
y del examen final. Objeto: desarrollar la
capacidad de autoaprendizaje del alumno,
consolidar y ampliar los conocimientos y
las competencias.

133 0

Actividades de seguimiento individual
y/o colectivo del alumno: Reuniones
con el profesor, en grupos reducidos
de alumnos o individualmente, para la
resolución de dudas, el asesoramiento en
la realización de trabajos y en el proceso
de aprendizaje. Objeto: resolución de
dudas, asesoramiento y orientación en
las actividades de aprendizaje y en la
adquisición de competencias.

15 10

Evaluación final: Pruebas finales escritas
y orales programadas. Objeto: evaluar el
progreso de los estudiantes, el nivel de
aprendizaje alcanzado y planificar futuras
estrategias de enseñanza.

2 1.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Tutorías académicas y profesionales: Asesoramiento del profesor y/o del tutor externo con el fin de facilitar y orientar a los
estudiantes, individualmente o por grupos reducidos, en su proceso formativo y en su futura inserción laboral.

Aprendizaje autónomo: Estudio y trabajo individual o grupal del alumno para la preparación de seminarios, exposiciones, lecturas,
investigaciones, trabajos y pruebas de evaluación.

Actividades de evaluación: Conjunto de actividades, incluidos los exámenes finales, en que se estiman los procesos, procedimientos
y objetivos de la enseñanza y del aprendizaje.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final de desarrollo escrito.
Descripción: Verificación y estimación
de la adquisición de competencias en que
el alumno expresa de forma individual
y por escrito, generalmente durante un
periodo de tiempo predeterminado, los
conocimientos, aplicaciones o juicios
que se le soliciten mediante pruebas de
diferente tipo: preguntas de desarrollo,
opción múltiple, análisis y comentario de
textos e imágenes, etc.

60.0 80.0

Prueba final de realización oral.
Descripción: Verificación y evaluación
de conocimientos, de destrezas orales y
auditivas, de exposición y comunicación
a través de la modalidad de entrevista,
de diálogo sobre temas vinculados con
la materia, de ejercicios de comprensión
auditiva, de presentación oral, etc.

20.0 40.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Extremadura Profesor
Asociado

30.8 14 29,3

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Extremadura Profesor
Contratado
Doctor

15.4 28 19,5

Universidad de Extremadura Profesor
Colaborador

7.7 0 9,8

o Colaborador
Diplomado

Universidad de Extremadura Profesor Titular
de Universidad

23.8 42 29,3

Universidad de Extremadura Catedrático de
Universidad

7.7 14 9,8

Universidad de Extremadura Ayudante 7.7 0 2,4

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

60 20 80

CODIGO TASA VALOR %

No existen datos

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

8.2 Procedimiento general para valorar el progreso y los resultados
El procedimiento general que la Universidad de Extremadura establece para valorar el progreso y los resultados de aprendizaje de los estudiantes es:                  - Trabajo Fin de Grado.                  - Sistema de acreditación de

las competencias generales de dominio de las TIC’s y de conocimiento de idiomas. Por otra parte, el Sistema Interno de Garantía de la Calidad de la UEx ha previsto en su Proceso para Garantizar la Calidad de los Programas

Formativos la realización anual del análisis de los resultados de aprendizaje dentro de un proceso de análisis de los resultados en el que la Comisión de Calidad de la Titulación recopilará datos e indicadores para la evalua-

ción y seguimiento de la actividad de enseñanza y aprendizaje. Dichos datos serán tratados por la Comisión de Garantía de Calidad del Centro a fin de elaborar el informe de calidad de la titulación y permitir, con ello, que las

Juntas de Centro revisen sus programas formativos. No obstante, con carácter particular se describen a continuación los criterios para la valoración de los resultados de aprendizaje en lo referente al Trabajo Fin de Grado y la

acreditación de las competencias generales de dominio de TIC’s y conocimiento de idiomas: Trabajo Fin de Grado: Para matricularse defender el trabajo fin de Grado el estudiante deberá haber superado íntegramente los tres

primeros cursos de la titulación. Para su defensa y evaluación, el estudiante deberá haber aprobado todas las restantes asignaturas del plan de estudios.   Este trabajo tiene una extensión de 6 créditos ECTS y podrá consistir en

trabajos teóricos, de revisión bibliográfica o proyectos de naturaleza profesional en el ámbito de la titulación. Dicho trabajo podrá desarrollarse en otras Universidades, Centros de Investigación, empresas y entidades afines

que hayan suscrito o suscriban con la Universidad de Extremadura los convenios correspondientes para llevar a cabo esta finalidad y en las universidades de destino de los estudiantes que se acojan a programas de movilidad.

  El TFG se realizará bajo la supervisión, al menos, de un tutor académico, que será un profesor, preferentemente a tiempo completo, perteneciente a alguna de las áreas de conocimiento que imparta docencia en el grado, que

se encargará de orientar al alumno en el cumplimiento de los objetivos fijados.   Conocimiento de idiomas:   En los títulos que acreditan las competencias en lenguas modernas extranjeras la redacción del trabajo y su defensa

se realizarán en la correspondiente lengua.   Conocimiento en TIC’s:   La UEx arbitra diferentes sistemas de acreditación de las competencias generales de dominio de las TIC. Uno de ellos consiste en acreditar dicho domi-

nio mediante la superación de, al menos, una asignatura específica cuya materia consista en la aplicación de las TIC al ámbito de conocimiento de la titulación. En el caso del Grado en Lenguas y Literaturas Modernas: Por-

tugués, los alumnos deberán superar la asignatura de Estudios Portugueses y TIC’s."

 

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://www.unex.es/conoce-la-uex/estructura-academica/centros/fyl/sgic

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
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10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2009

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

10.2 Procedimiento de adaptación de los estudiantes, en su caso, de los estudiantes de los estudios existentes al nuevo plan de estudio

TABLA DE EQUIVALENCIAS

Licenciatura en Filología Portuguesa ¿ Grado en Lenguas Modernas (Portugués)

Asignatura Curso Carácter Créd Asignatura Curso Carácter Créditos

Cultura y Literatura de Expre-

sión Portuguesa

1º Troncal 6 ¿ Cultura Portuguesa y Lusófona 3º Optativa 6 ECTS

Portugal y la Expansión Ultra-

marina

1º Obligatoria 6

Historia y Cultura Portuguesa 4º Obligatoria 9

La historia compartida: el

Portugal de los Felipes

4º / 5º Optativa 6

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado 2 de las 4 asignaturas de Filología Portuguesa

Lengua Española I 1º Troncal 9 ¿ Gramática Normativa del Es-

pañol

1º Básica 6 ECTS

Lengua Española I 1º Obligatoria 6 ECTS

Se convalidarán las dos asignaturas de LMP por la asignatura de la Filología Portuguesa

Latín I 1º Troncal 9 ¿ Cultura Latina y sus textos I 1º Básica 6 ECTS

Cultura Latina y sus textos II 1º Obligatoria 6 ECTS

Se convalidarán las dos asignaturas de LMP por la asignatura de la Filología Portuguesa

Lengua Extranjera I 1º Troncal 9 ¿ Segundo Idioma I 2º Obligatoria 6 ECTS

Segundo Idioma II 2º Obligatoria 6 ECTS

Se convalidarán las dos asignaturas de LMP por la asignatura de la Filología Portuguesa

Lengua Portuguesa I 1º Troncal 9 ¿ Lengua Portuguesa I 1º Obligatoria 6 ECTS

Lengua Portuguesa II 2º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Portuguesa I 1º Troncal 6 ¿ Literatura Portuguesa I (S. XX

y XI)

2º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Portuguesa II 2º Troncal 9

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado las 2 asignaturas de Filología Portuguesa

Lengua y Literatura Gallegas I 1º Obligatoria 6 ¿ Historia y Cultura Gallega 4º Optativa 6 ECTS

Lengua y Literatura Gallegas II 2º Obligatoria 6

Historia y Cultura Gallega 4º / 5º Optativa 6

Literatura Gallega 4º / 5º Optativa 6

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado 2 de las 4 asignaturas de Filología Portuguesa

Fonética y Fonología Portu-

guesas

2º Obligatoria 6 ¿ Gramática Portuguesa 3º Obligatoria 6 ECTS

Dialectología 3º Obligatoria 6

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado las 2 asignaturas de Filología Portuguesa

Lengua Extranjera II 2º Obligatoria 9 ¿ Segundo Idioma III 3º Obligatoria 6 ECTS

Segundo Idioma IV 3º Obligatoria 6 ECTS

Se convalidarán las dos asignaturas de LMP por la asignatura de la Filología Portuguesa

Humanismo Latino y Tradición

Clásica en Portugal

2º Obligatoria 6 ¿ Cultura Latina y sus textos III 2º Obligatoria 6 ECTS

Teoría de la Literatura 2º Troncal 9 ¿ Teoría de la Literatura 2º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Extranjera I 2º Troncal 6 ¿ Literatura del Segundo idioma 4º Optativa 6 ECTS

Literatura Extranjera II 3º Obligatoria 9

Literatura Extranjera III 5º Obligatoria 9

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado 2 de las 3 asignaturas de Filología Portuguesa

Lengua Portuguesa II 2º Troncal 9 ¿ Lengua Portuguesa III 2º Obligatoria 6 ECTS

Lengua Portuguesa IV 2º Obligatoria 6 ECTS

Lengua Portuguesa III 3º Obligatoria 12 ¿ Lengua Portuguesa V 3º Obligatoria 6 ECTS

Lengua Portuguesa VI 3º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Portuguesa III 3º Obligatoria 9 ¿ Literatura Portuguesa II (S.

XVIII-XIX)

3º Obligatoria 6 ECTS

Lingüística 3º Troncal 9 ¿ Fundamentos de Lingüística 2º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Brasileña 3º Obligatoria 9 ¿ Literaturas Lusófonas 4º Obligatoria 6 ECTS
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Literaturas Africanas de Expre-

sión Portuguesa

4º / 5º Optativa

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado las 2 asignaturas de Filología Portuguesa

Gramática Portuguesa 4º Troncal 12 ¿ Gramática Portuguesa 4º Obligatoria 6 ECTS

Lengua Portuguesa IV 4º Obligatoria 6 ¿ Lengua Portuguesa VII 4º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Portuguesa IV 4º Troncal 9 ¿ Literatura Portuguesa III (S.

XII-XVII)

3º Obligatoria 6 ECTS

Literatura Portuguesa V 4º Troncal 9

Para convalidar la asignatura de LMP es necesario haber completado las 2 asignaturas de Filología Portuguesa

Lengua Extranjera III 4º Obligatoria 12 ¿ Segundo Idioma V 4º Optativa 6 ECTS

Historia de la Lengua Portu-

guesa

5º Troncal 12 ¿ Lengua Portuguesa en la Histo-

ria y Mundo

4º Optativa 6 ECTS

Del Latín a las Lenguas Ro-

mances

3º Optativa 6 ECTS

Se convalidarán las dos asignaturas de LMP por la asignatura de la Filología Portuguesa

Lengua Portuguesa V 5º Obligatoria 6 ¿ Lengua Portuguesa VIII 4º Optativa 6 ECTS

Metodología y Didáctica de la

Lengua Portuguesa

5º Obligatoria 9 ¿ Metodología de Enseñanza

de PLE

4º Obligatoria 6 ECTS

Traducción Portugués/Español

¿ Español/Portugués

5º Optativa 6 ¿ Traducción Portugués-Espa-

ñol/Español-portugués

4º Obligatoria 6 ECTS

Garantía de los derechos de los estudiantes matriculados en los planes antiguos: Se garantizarán los derechos adquiridos de los estudiantes matriculados en cualquiera de los cursos y asignaturas de los planes de estudios de confor-

midad con el RD 1393/2007, posteriormente con el RD 861/2010 y RD 1618/2011, así como en cumplimiento de la resolución de 9 de marzo de 2012, DOE nº 59 de 26 de marzo de 2012. Así: a) Los estudiantes que hayan iniciado

sus enseñanzas en las titulaciones a extinguir conservarán el derecho a concluir sus estudios de acuerdo con lo previsto en el cronograma de extinción establecido en el apartado 10.1. b) Una vez extinguido cada curso se mantendrán

seis convocatorias de examen en los tres cursos académicos siguientes. c) Realizadas estas convocatorias, aquellos alumnos que no hubieren superado las pruebas deberán abandonar la titulación y continuar sus estudios por este nuevo

plan de estudios según el sistema de adaptación previsto. En todo caso, el alumno podrá solicitar voluntariamente el cambio de plan de estudios correspondiente a partir de la supresión del título, teniendo derecho al reconocimiento de

sus estudios anteriores según los criterios expuestos. d) En todo caso, la UEx garantiza el desarrollo de acciones específicas de tutoría y orientación para los alumnos repetidores en títulos extintos así como a los alumnos que cambien

voluntaria o forzosamente de titulación por la extinción de aquella que venían cursando.

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

3056000-10006533 Licenciado en Filología Portuguesa-Facultad de Filosofía y Letras

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

17133942T José Luis Gurría Gascón

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres Cáceres

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vicedoc@unex.es 630675097 927257019 Vicerrector de Docencia y
Relaciones Institucionales de la
Universidad de Extremadura

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

17133942T José Luis Gurría Gascón

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres Cáceres

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vicedoc@unex.es 630675097 927257019 Vicerrector de Docencia y
Relaciones Institucionales

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título es también el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO
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1.4. Aclaraciones 
 


 


En 2010 se firmó el Convenio de Doble Titulación entre la Universidad de Extremadura y la 
Universidad de Évora para el Grado de Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués (UEx) y el 
Grado de Línguas, Literaturas y Culturas (UÉvora). Por acuerdo de la Dirección de los Centros a 
los que están adscritos los títulos (Facultad de Filosofía y Letras (UEX) y Departamento de 
Linguística e Literaturas (UÉVORA), así como de sus responsables académicos, se estableció un 
convenio para permitir a los estudiantes que hayan finalizado uno de estos Grados en 
cualquiera de las Instituciones, la obtención del otro, es decir, un doble título de Grado. 


 
 
 
 
2.1 Justificación del título propuesto, argumentando el interés académico, 
científico o profesional del mismo. 
  


 


2.1.1. Experiencias anteriores de la universidad en la impartición de títulos de características 
similares. 


 


2.1.1.1.- Creación e implantación de la Filología Portuguesa en la Universidad de Extremadura 
Con el inicio de la década de los 80 del siglo pasado, aparecen estudios de Lengua Portuguesa en la 
Facultad de Filosofía y Letras de Cáceres gracias a un convenio internacional con Portugal. Se ofrecían 
entonces dos asignaturas de este idioma en una especialidad llamada “Filología Románica – Francés”.  A 
partir de 1994, con la renovación de todos los planes de estudio en la universidad española, la lengua 
portuguesa pasó al primer ciclo de todas las licenciaturas ofertadas en la Facultad de Filosofía y Letras. Se 
ofertaba entonces una “Lengua Portuguesa I” obligatoria en 1º de Filología Francesa, Filología Hispánica, 
Filología Inglesa, Filología Clásica, Historia, Geografía e Historia del Arte. Era también asignatura 
obligatoria “Literatura Portuguesa I” en 2º de todas las filologías. Además, los alumnos de Filología 
Francesa que escogían portugués como segundo idioma, también debían cursar dos asignaturas más de 
lengua y otras dos de literatura. El Área de Filologías Gallega y Portuguesa sólo pudo hacerse cargo de la 
creciente demanda de docencia incrementando su personal en un profesor más (primero a tiempo parcial 
y luego a tiempo completo) y gracias a la ayuda del Instituto Camões, con quien se firmó un convenio 
para mantener un lectorado en nuestra Universidad. Este lectorado también nos brindó la oportunidad de 
ofrecer estudios de portugués en otros centros, como Magisterio, Empresariales, Turismo, Ingenierías 
Técnicas Industriales, etc. A partir de 1998 se modifican los planes de estudio, que pasan de cuatro a 
cinco años, y en 1999 se aprueban los estudios de la licenciatura en Filología Portuguesa, que se pondría 
en marcha paulatinamente en años sucesivos hasta alcanzar en 2004 todos los cursos. Además, desde el 
curso 2002-2003 tenemos presencia docente en el Campus de Badajoz de la UEx con una fuerte demanda 
por parte de alumnos/as de las facultades de Ciencias y Educación. 


2.1.1.2.- Comparativo entre Filología Portuguesa y LLMP 


El Grado en Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) vendrá a sustituir al actual título de Filología 
Portuguesa, que forma parte del catálogo oficial de titulaciones de Humanidades del Ministerio de Ciencia 
e Innovación.  


Comparando la Licenciatura en Filología Portuguesa con el Grado de Lenguas y Literaturas Modernas 
(Portugués), hay que subrayar ante todo las diferencias que resultan de la adaptación al EEES, con la 
necesidad de reducir la duración de la licenciatura de 5 a 4 años y de contabilizar el trabajo del alumno en 
el proceso de enseñanza/aprendizaje.   


Se insiste, por lo tanto, en una mayor profesionalización de los perfiles y en la combinación de materias 
fundamentales de ese plano formativo conjunto con aspectos innovadores como la introducción de las 
TIC´s en articulación con los Estudios Portugueses. Se pretende, además, que las asignaturas impartidas 
en el 3º y 4º cursos sean una introducción a los futuros postgrados.   
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De todos modos, hay que destacar las líneas de continuidad con la Licenciatura en Filología Portuguesa 
como son: 1) el estudio del idioma portugués desde un nivel inicial hasta un nivel avanzado; 2) el estudio 
cronológico de la Literatura Portuguesa desde la actualidad hasta la Edad Media; 3) el estudio panorámico 
de las Literaturas Lusófonas (brasileña y africanas) y 4) la introducción a la Traducción Portugués-Español 
y a la Metodología de la Enseñanza de PLE, itinerarios que eran posibles ya en el 2º ciclo de la antigua 
licenciatura.  


Así pues, podemos ver que el grado en Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) establece las 
necesarias líneas de continuidad en el estudio de las materias básicas del estudio universitario específico 
de la lengua portuguesa, pero se adapta al nuevo proceso de enseñanza-aprendizaje e intenta dar 
respuesta a la mayor demanda de profesionalización y actualización de los estudios universitarios en el 
ámbito de las humanidades.  


2.1.1.3.- El Área de Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx  


La paulatina puesta en marcha de la especialidad propia se acompañó de la incorporación de profesores 
especialistas al Área de Filologías Gallega y Portuguesa (FGyP) formados en varias universidades 
españolas y portuguesas. A lo largo de estos diez años, nuestros profesores han realizado una brillante 
carrera profesional, pues han conseguido acreditarse y habilitarse en diferentes figuras docentes, lo que 
ha dado como resultado el siguiente cuadro de profesores: 1 Catedrático de Universidad, 3 Titulares de 
Universidad, 2 Contratados Doctor, 1 Colaborador, 1 Ayudante, 4 Asociados a Tiempo Parcial. Contamos 
además con un profesor lector de portugués (vinculado a nuestro Centro de Lengua Portuguesa / Instituto 
Camões) y un profesor lector de gallego (vinculado a nuestro Centro de Estudios Gallegos). Para verificar 
la progresión de los profesores del Área se puede consultar el Anexo 1. Por otra parte, es posible observar 
la evolución y dedicación del Área a las labores de docencia y dinamización de la licenciatura a través de 
las múltiples actividades realizadas en la última década (vid. Anexo 2).  


2.1.1.4.- Los estudios portugueses en programas de doctorado  


Por otra parte, los estudios relacionados con la lengua, cultura y literatura portuguesas se han extendido 
a los estudios de doctorado a través de la labor realizada por sus docentes. En efecto, el Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa ha participado en los programas de doctorado del Departamento de 
Filología Románica (bienio 1998-2000), en los programas de doctorado “Humanidades y Filologías Clásica, 
Francesa, Italiana y Portuguesa” (bienios 1999-2001, 2000-2002, 2001-2003); en los programas de 
doctorado “Estudios Filológicos”, dependientes de los Departamentos de Filología Hispánica y Lingüística 
General y Ciencias de la Antigüedad de la UEx (bienios 2002-2004, 2003-2005 y 2004-2006).   


A partir del bienio 2005-2007 los docentes del área han formado parte de los estudios de doctorado 
“Lenguas y Culturas Modernas: Textos, Imagen y Tecnologías de la Información”. Este programa, 
inicialmente dependiente del Departamento de Lengua Inglesa, pasó a ser responsabilidad del 
Departamento de Lenguas y Literaturas Modernas y Literaturas Comparadas a partir del curso 2006-
2007, y se mantuvo hasta la extinción de este plan de estudios en el curso 2009-2010 como uno de los 
programas de doctorado del ámbito de las humanidades de mayor éxito en la UEx. La progresión 
investigadora de los miembros del área y de sus alumnos/as en estos programas de doctorado es visible 
en la presentación de 6 exámenes de Diploma de Estudios Avanzados (DEA), en la defensa de 2 tesis de 
doctorado y en la inscripción y preparación de otras 3 tesis de doctorado que serán defendidas en los 
próximos años. En este programa es posible ver la coordinación y colaboración entre diversas áreas de 
conocimiento, la presencia de las TIC’s como herramientas para la docencia o como campo de estudio y, 
por último, el desarrollo de estudios lingüísticos y culturales desde una perspectiva actual y profesional.  


 
2.1.1.5.- Centros de Estudios asociados al Área y licenciatura de Filología Portuguesa  


Entre las experiencias de mayor éxito en el ámbito de la titulación en Filología Portuguesa se encuentran 
sus centros de estudios: el Centro de Estudios Gallegos (CEG) y el Centro de Lengua Portuguesa del 
Instituto Camões (CLP/IC).  


1.5.a.- Centro de Lengua Portuguesa del Instituto Camões (CLP-IC)  


El Área de FGyP ha colaborado estrechamente con el Instituto Camões, sobre todo desde el año 2000, 
año en que se fundó el Centro de Estudos Portugueses de la UEx.  


Además de las múltiples actividades, muchas de ellas en colaboración con el Área de FGyP pero también 
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con otras instituciones locales y regionales, este centro ha realizado los exámenes oficiales de 
Certificación de Lengua Portuguesa (CAPLE’s) –en los que han colaborado como examinadores varios 
docentes del Área. Esto ha permitido que aproximadamente un centenar de personas hayan realizado los 
exámenes oficiales de certificación de portugués en Extremadura. Para consultar las actividades 
realizadas por el Centro de Lengua Portuguesa del IC, vid. Anexo 3.  


Con un claro progreso, la estrecha colaboración entre estas dos instituciones, se materializó con la 
creación del Centro de Lengua Portuguesa del Instituto Camões (CLP-IC) en el Campus de Cáceres de la 
UEx. El día 11 de Julio de 2002, se firmó un protocolo entre el Instituto Camões de Portugal, el Gabinete 
de Iniciativas Transfronterizas de la Junta de Extremadura y la Universidad de Extremadura, para 
promover la lengua y la cultura portuguesas. Las bases del acuerdo son tanto culturales como económicas 
y políticas. El protocolo contempla la creación conjunta del CLP-IC, con sede en Cáceres, con funciones 
docentes y de investigación.  


El CLP-IC de la UEx fue inaugurado el 26 de noviembre de 2004 por el Rector de la Universidad de 
Extremadura, la Presidenta del Instituto Camões y el Agregado Cultural de la Embajada de Portugal en 
Madrid. Tiene como objetivo apoyar todas aquellas actividades relacionadas con la lengua y la cultura 
portuguesas, mediante acuerdos con instituciones que puedan colaborar regular o puntualmente con el 
Centro en la realización de encuentros literarios, jornadas, congresos, expresiones, etc. De este modo, 
este Centro se ha constituido como uno de los más importantes polos de actividad cultural, no sólo de 
Cáceres sino también de la región extremeña, como se puede ver en el Anexo 4.  


 


1.5.b.- Centro de Estudios Gallegos de Cáceres (CEG)  


Por otra parte, desde el año 1999 se estableció un convenio de colaboración entre el Área de Filologías 
Gallega y Portuguesa de la UEx y la Xunta de Galicia. Este acuerdo dio como resultado el Centro de 
Estudios Gallegos, gestionado por el Director del centro, el catedrático Juan M. Carrasco González y el 
lector dependiente de la Xunta.  


Este lector desempeña funciones docentes, de gestión y de organización de actividades relacionadas con 
la lengua, la cultura y la literatura gallegas en la Facultad de Filosofía y Letras de la UEx. Dos de las 
cuatro asignaturas impartidas se ofrecen, además, como asignaturas de libre elección para todo el 
alumnado del campus. Este lector seguirá desarrollando su docencia en la facultad, pero pasará asimismo 
a formar parte de los docentes del Instituto de Lenguas de la UEx, ofreciendo cursos de gallego que 
podrán dar paso a la realización de los exámenes de certificación de la lengua gallega (CELGA’s). De este 
modo, la Universidad de Extremadura también ofrecerá a sus estudiantes y a su personal la posibilidad de 
realizar en su región exámenes de certificación muy útiles, ya que les abren las puertas para múltiples 
trabajos y puestos administrativos en la comunidad autónoma de Galicia.  


Finalmente, debemos afirmar que la importancia de este centro tanto en lo que se refiere a organización 
de actividades como de docencia en el marco de la licenciatura de Filología Portuguesa ha sido esencial en 
estos años, como puede verse a través de las actividades relacionadas en el Anexo 5.  


 


2.1.1.6.- Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y de la Lusofonía  


La SEEPLU (Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y de la Lusofonía) es una sociedad sin ánimo de 
lucro independiente, fundada en el año 2002 por un grupo de profesores e investigadores del Área de 
Filología Portuguesa de la Universidad de Extremadura para el desarrollo de actividades relacionadas con 
la cultura de expresión portuguesa en el mundo. Se ocupa muy especialmente del estudio e investigación 
en el ámbito de la lengua portuguesa, de la literatura producida en los países de lengua oficial 
portuguesa, así como de su historia y de todas las manifestaciones del arte y de la cultura. Para consultar 
las actividades realizadas por esta asociación ver Anexo 6.  


1.6.a.- Teatro da Lua Cheia  


La colaboración entre la SEEPLU y el Área de FGyP ha obtenido uno de sus mayores éxitos en las 
actividades del grupo Teatro da Lua Cheia, dirigido por la profesora del área de Filologías Gallega y 
Portuguesa Dolores Amado Garlito. El grupo inició sus actividades en octubre de 2004 y ha representado 
tanto en la Facultad de Filosofía y Letras como por otros institutos de Extremadura e instituciones 
portuguesas. Estas actividades, que siempre han contado con el reconocimiento de Créditos de Libre 
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Elección, han pasado a formar parte de las actividades generales del Aula de Teatro de la UEx, ofertadas 
a toda la comunidad universitaria.  


1.6.b.- Revista Limite  


Nacida en el seno de la Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y de la Lusofonía (SEEPLU) en 
colaboración con el Área de Filología Portuguesa de la Universidad de Extremadura, la revista Limite 
responde a la necesidad de contar con un órgano de carácter académico y científico para la difusión de la 
actividad investigadora en el ámbito de la lengua, la literatura y la cultura portuguesas. El Consejo de 
Redacción ha seguido los criterios habituales entre las publicaciones de carácter científico humanístico, 
como son, por ejemplo, los criterios de calidad editorial Latindex (Sistema regional de información en 
línea para revistas científicas de América Latina, el Caribe, España y Portugal), aprobados para su 
catálogo en la reunión de Lisboa de febrero de 2001. Actualmente la revista aparece en los índices ISOC, 
Latindex, Dialnet y en la Clasificación  Integrada de Revistas Científicas con una clasificación B. 


La publicación, que comenzó en 2007, ha manteniendo siempre la periodicidad anual (6 números hasta 
2012). Además de la versión en papel, puede consultarse en versión digital: www.revistalimite.es. 
 
 
2.1.1.7.- Participación en grupos de investigación catalogados por la Junta de Extremadura y la 
Universidad de Extremadura  


Por último, todos los docentes del Área están integrados en diversos grupos de investigación del Catálogo 
de Grupos de la Junta de Extremadura y de la Universidad de Extremadura. Estos grupos son las unidades 
de referencia básicas para el desarrollo investigador de la Universidad y sus docentes. Los miembros del 
Área colaboran en tres grupos de investigación catalogados (para ver las líneas de investigación de estos 
grupos se puede consultar el Anexo 7).  


1.- El grupo de investigación sobre Lengua Portuguesa y Literaturas Lusófonas (LEPOLL) tiene como 
objetivo el estudio de los múltiples aspectos que atañen a la Lusofonía, tanto en el aspecto lingüístico, 
como literario y cultural. El grupo colabora con la SEEPLU en la elaboración de la revista científica (Limite. 
Revista de estudios portugueses, con portal propio www.revistalimite.es); y mantiene una estrecha 
colaboración con otros grupos como el CILEM.  


2.- El grupo de investigación sobre Lenguas y Culturas en la Europa Moderna: discurso e identidad, al que 
pertenecen un miembro del área, trabaja con una clara perspectiva intercultural a partir del estudio de las 
lenguas, literaturas y culturas extranjeras europeas (principalmente francés y portugués).   


3.- El grupo de investigación sobre Grecia y su tradición, al que pertenece un miembro del área, y que 
trabaja en el ámbito de la literatura y cultura griegas, y también analiza la transmisión de esta cultura en 
otras literaturas (entre ellas, la portuguesa).  


 
2.1.1.8.- Proyecto LELIPAE  


En el marco de la I CONVOCATORIA DE ACCIONES PARA LA ADAPTACIÓN DE LA UEX AL EEES, el Área de 
FGyP presentó en el curso 2004-2005 el Proyecto LELIPAE (Lengua y Lingüística Portuguesas en el Ámbito 
Europeo), en el que presentaba un plan de adaptación posible de las asignaturas de lengua y lingüística 
portuguesa al ámbito de los ECTS. A pesar de no disponer de directrices ni libro blanco en ese momento, 
el Área presentó un estudio del ámbito profesional de Extremadura, así como una interesante recogida de 
encuestas entre los alumnos de la titulación.   


Este informe, presentado de manera oficial en la convocatoria antes referida, nos ha fornecido una base 
fundamental para la elaboración de la presente ficha de Justificación del Grado y de los estudios del 
portugués en Extremadura – como puede verse en el apartado 2.2. 
  
Finalmente, este proyecto proporcionó al Área de FGyP experiencia y perspectiva para realizar un 
segundo análisis de la titulación mediante encuestas entre egresados/as, alumnos/as y profesionales en 
el ámbito del portugués en Extremadura, cuyos resultados y líneas principales presentamos en el 
siguiente apartado 1.12 y en la justificación de la estructura y diseño del título descrito en el apartado 
"Planificación enseñanza".  
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2.1.1.9.- Informe y valoración de la titulación de Filología Portuguesa en la CA de Extremadura  


(Informe realizado a partir de la encuesta realizada a egresados/as y estudiantes de Filología Portuguesa 
de la UEx, profesores y otros/as profesionales relacionados/as con la lengua portuguesa en Extremadura, 
Anexos 8, 9 y 10).  


El Área de FGyP de la UEx, ante la adaptación de los nuevos planes de estudio, decidió someter a un 
análisis profundo los estudios realizados en los diez años de existencia de la especialidad en la 
universidad extremeña, con vistas a transformar sus estudios dando respuestas a unas necesidades 
reales expresadas por todo el colectivo vinculado a la enseñanza del portugués: licenciados, estudiantes, 
profesores y profesionales vinculados. Se decidió contactar con todos ellos y recoger, de primera mano, 
sus opiniones y comentarios.   


Dado que el número de estudiantes que ha tenido esta especialidad a lo largo de su corta existencia no ha 
sido excesivamente grande, la tarea se presentaba posible y su lectura particularmente interesante en 
este período de transformación. Tampoco es un número grande el de los profesionales, que habiendo 
realizado una carrera de Filología Portuguesa en otra universidad, estén hoy realizando una actividad 
vinculada a dichos estudios en Extremadura, siendo la docencia la profesión que reúne a la práctica 
totalidad de estos titulados y las Escuelas de Idiomas y la Universidad, los ámbitos donde se realiza. Para 
ello, a partir del Libro Blanco de Filología, se adaptó la encuesta realizada por el equipo de trabajo que 
elaboró dicho libro y se enviaron las encuestas durante el mes de junio y parte de julio de 2008 a todos 
los licenciados en Filología Portuguesa por la UEx, a todos los estudiantes universitarios de esta 
especialidad y a profesionales de la enseñanza del portugués (o dedicaciones vinculadas).  


El total de encuestas enviadas a través de e-mails ha sido de 100, pero hay que tener en cuenta que la 
encuesta también se difundió a través de la lista de correo de la APPEX (Asociación del Profesorado de 
Portugués de Extremadura) con lo que pudo tener una más amplia difusión sobre todo entre los 
profesionales que se dedican a la enseñanza del portugués en nuestra región. En cualquier caso 
tomaremos como índice el número de contactos realizados a través de los e-mails personales. Las 
respuestas recibidas han sido en total 42, lo que representa un 42% del total enviado. Explica en gran 
parte la abstención el hecho de que en este mes se estuvieran celebrando exámenes, para los que aún 
están estudiando, y oposiciones para los licenciados, lo que sin duda supone un inconveniente para 
atender al llamamiento hecho.  


Pese a todo, podemos considerar el porcentaje de encuestas respondidas como muy satisfactorio y 
significativo, máxime si tenemos en cuenta que el Libro Blanco de las Filologías trabajó con 9 encuestas 
respondidas por parte de egresados en la especialidad de Filología Portuguesa, que representaban un 
0,2% del total de encuestas enviadas. Por grupos, el de los licenciados es el que más ha respondido, 
conscientes de que su opinión puede colaborar a la modificación de unos planes de estudio que 
consideran mejorables.  


Licenciados de la UEx 18 encuestas respondidas  


Alumnos de la UEx 12 encuestas respondidas  


Profesionales - licenciados en otras universidades 12 encuestas respondidas  


Los datos obtenidos mediante el estudio de estas encuestas se verá reflejado a continuación, en la 
caracterización del contexto socioeconómico y profesional (apartado 2), así como en el diseño y 
justificación del nuevo grado (apartado "Planificación enseñanza") y en la valoración de las tasas de 
ocupación, abandono y duración de los estudios (apartado "Resultados previstos").  


 
2.1.1.10. Experiencia en la implantación de los estudios del grado de Lenguas y Literaturas 


Modernas Portugués desde el curso 2009-2010 al 2012/2013: 
 
El nuevo plan de estudios comenzó su desarrollo en el curso 2009-2010. Durante estos casi cuatro años 
de implantación, la demanda de formación en este ámbito ha ido aumentando gradualmente en relación a 
los índices que presentaba la Licenciatura en Filología Portuguesa, lo que demuestra una buena acogida a 
la reformulación dada a estos estudios en la UEx. 
La ampliación en las materias de formación lingüística ha supuesto un especial incentivo, así como la 
inclusión de otras con un perfil profesional y técnico más concreto. Todo ello se ha visto reforzado además 
con la posibilidad de realizar una simultaneidad de estudios con la especialidad de Lenguas y Literaturas 
Modernas – Francés, ampliando extraordinariamente el marco de formación de los graduados y el ámbito 
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profesional al cual pueden optar una vez concluido el grado. Esta doble vía ha sido escogida por un buen 
número de inscritos en Lenguas Modernas. 
No obstante, también hay que subrayar como dificultad, señalada por los alumnos, la escasa presencia de 
las materias específicas de Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués, durante los dos primeros años, 
correspondientes al Plan Formativo Conjunto. La comparación del número de alumnos matriculados con 
los de estudios portugueses que se imparten en otras universidades españolas (en especial las dos de 
más tradición en estos estudios: Santiago de Compostela y Salamanca) demuestra el éxito relativo de 
este grado en la Universidad de Extremadura y la necesidad especial de mantenerlo en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura. 
 
 


2.1.2.INTERÉS SOCIOECONÓMICO Y PROFESIONAL DEL GRADO EN LENGUAS Y 
LITERATURAS MODERNAS (PORTUGUÉS) EN EXTREMADURA  


 
2.1.2.1.- Introducción  


Aunque la región de Extremadura cuenta con una población menor a la de otras comunidades con 
estudios universitarios, los estudios en Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) cuentan con una gran 
demanda potencial por parte de estudiantes de secundaria y egresados en otras carreras que pretenden 
obtener un segundo título en una lengua profesionalmente útil; de hecho, contamos con una entrada 
constante de profesores y/o profesionales de otros ámbitos que, estando ya titulados, tienen una gran 
voluntad de realizar una segunda titulación y eligen la especialización en lengua portuguesa.  


Esto se debe al altísimo grado de adecuación del título al ámbito socioeconómico y cultural de 
Extremadura, comunidad autónoma que, más allá de su carácter transfronterizo, ha contado con la 
decidida voluntad por parte de sus autoridades e instituciones para convertirla en uno de los territorios de 
“mediación” de los dos estados ibéricos. A pesar de que no cuenta con un alto número de grandes 
empresas o multinacionales radicadas en la región que puedan demandar titulados en lengua portuguesa, 
la deslocalización empresarial, el uso de las nuevas tecnologías –especialmente Internet- y la 
especialización humana constante desde hace unos años, en lengua y cultura portuguesas, ha abierto 
nuevas posibilidades laborales para los egresados/as de Filología Portuguesa y del futuro grado Lenguas y 
Literaturas Modernas (Portugués).  


2.1.2.2. Adecuación al ámbito profesional de la comunidad autónoma extremeña  


Como ya se señaló en la contextualización del proyecto LELIPAE, en estos años ha existido una demanda 
de profesionales docentes de portugués de tal calibre que ha llegado a ocurrir que algunos de nuestros 
estudiantes, antes de licenciarse, encontrasen frecuentemente trabajo. Es tal la demanda de profesores 
de portugués, que suelen compatibilizar su trabajo docente con labores de traducción, que son muchos 
los profesores de este idioma que llegan a Extremadura desde otras partes de España, especialmente de 
Galicia.  


El dato más relevante es la demanda de profesores de lengua portuguesa. Esta región es la que más 
docencia de portugués posee de toda España: alrededor de 9.000 alumnos de todo tipo de cursos (en la 
enseñanza primaria, en la enseñanza media, en Escuelas Oficiales de Idiomas, en la Universidad, en 
academias privadas, en los cursos del Gabinete de Iniciativas Transfronterizas) estudian esta lengua, lo 
que supone más del 60% de todos los alumnos de portugués de España. Este dato es aún más 
sorprendente si tenemos en cuenta que Extremadura posee una población que supera en poco el millón 
de habitantes.  


La presencia de la lengua portuguesa como opción en Secundaria o Bachillerato es aún escasa, aunque 
con una tendencia continua a aumentar año tras año. La situación de estudios en la comunidad autónoma 
en el año 2006 puede contemplarse en el cuadro del Anexo 11. Extremadura cuenta también con la 
mayor red de España de estudios de lengua portuguesa en Escuelas Oficiales de Idiomas. Los datos sobre 
las E.O.I. que impartían portugués –con sus respectivo número de alumnos- durante el año 2006 
aparecen reflejados en el Anexo 12.  


Los alumnos más numerosos se encuentran en los cursos organizados en colaboración con el Gabinete de 
Iniciativas Transfronterizas. Estos cursos, extendidos por toda Extremadura, tienen el inconveniente de 
que el profesor no accede a un puesto de trabajo estable, por lo que sólo la consideramos una salida 
profesional temporal. El número de estos cursos ronda el centenar, por lo que supone una primera toma 
de contacto con la docencia y el desarrollo profesional de muchos de nuestros/as alumnos/as. Por otra 
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parte, debemos tener en cuenta que son innumerables los contactos diarios entre Portugal y España 
(Portugal y Extremadura) a lo largo de toda la frontera extremeña, razón que explica la necesidad que la 
sociedad extremeña tiene no sólo de cursos de lengua y cultura portuguesa en niveles educativos 
inferiores, sino también de cursos universitarios que permitan que los extremeños cuenten con una 
plataforma de formación en su propia comunidad que responda a las necesidades de esta misma 
comunidad.  


Esta misma proximidad a Portugal explica la adecuación de estos estudios ya no sólo al ámbito 
socioeconómico, sino también al ámbito socioeducativo y académico transfronterizo. Es esto lo que 
explica el alto número de estudiantes portugueses que se deciden a realizar sus estudios en la UEx y, 
sobre todo, el importante número de estudiantes que deciden matricularse en algún programa de 
doctorado de esta universidad. En este sentido, en el programa de doctorado Lenguas, Culturas y 
Tecnologías de la Información en que participa activamente el Área de Filologías Gallega y Portuguesa, 
recibe todos los años alumnos/as portugueses, hecho que se ha materializado ya en la presentación de 
algún DEA por parte de estos alumnos de origen luso. Además, la existencia de este título en Lenguas y 
Literaturas Modernas (Portugués) es también una plataforma de acceso a estudiantes portugueses que 
estén interesados en continuar sus estudios en España para conseguir la equivalencia al título de grado 
español.  


2.1.2.3.- Demanda y oferta de los títulos de Filología Portuguesa  


Como ya se señalan en todos los informes consultados, es muy difícil establecer de manera clara y 
homogénea una evaluación cuantitativa de relación entre demanda y oferta, sobre todo contando con los 
datos no siempre iguales o fiables de la preinscripción, la tasa de abandonos o, incluso, las nuevas 
matrículas de 2º ciclo.  


Según los datos del Libro Blanco, de las cinco universidades que imparten Filología Portuguesa en España, 
sólo Barcelona (donde esta enseñanza se imparte sólo en segundo ciclo) y Extremadura establecen límite 
de plazas ofertadas. Por otra parte, indican que la preinscripción ha aumentado ligeramente en esta 
filología, pero en su relación con la oferta está desequilibrada. En nuestro caso, también nos pareció 
interesante averiguar las razones que le llevaron a escoger estudios de Filología Portuguesa (punto 6 del 
cuestionario – vid. Anexo 13).  


Esta pregunta no aparecía en la encuesta del Libro Blanco de las Filologías, pero consideramos su interés 
por ser un indicador importantísimo de la motivación que trae el alumno hasta la universidad y de la 
respuesta que espera encontrar en los estudios de la especialidad.  


Se trata de una pregunta que permite respuestas múltiples, por lo que algunos dan más de una razón. 
Entre las razones, destaca la que une la vocación docente con el interés por la lengua y la cultura 
portuguesas, le sigue a poca distancia el interés exclusivamente por la lengua y la cultura portuguesas sin 
cualquier motivación docente. El resto de las razones obtiene una menor representación, pudiéndose 
destacar, no obstante, la que vincula la vivencia de la frontera luso-extremeña (o español) como 
elemento que motiva un acercamiento a los estudios filológicos de la lengua y la cultura extranjera, en 
este caso, portuguesa (3º respuesta en elección).  


Por último, debemos señalar que la demanda potencial de la titulación en Lenguas y Literaturas Modernas 
(Portugués) se ve acrecentada por el hecho de ser Cáceres uno de los pocos lugares en los que será 
posible realizar estos estudios, por lo que tenemos la posibilidad de recibir una significativa cantidad de 
estudiantes de otras comunidades.  


2.1.2.4.- Situación socioprofesional de los egresados/as de Filología Portuguesa  


Durante el curso 2004-2005 el Área de FGyP ya presentó una primera estimación sobre la ocupación 
laboral de los egresados/as de Filología Portuguesa de la UEx (vid. Anexo 14). A partir de las preguntas 
planteadas en la encuesta que se ha realizado este año, hemos podido extraer nuevas conclusiones sobre 
la ocupación y/o expectativas de ocupación de nuestros egresados y estudiantes (vid. Anexos 15 y 16).  


Entre los licenciados que respondieron a la encuesta (preguntas 7 y 8 del cuestionario) el 83,3% está 
trabajando en la actualidad. Sólo el 16,6% está desempleado. Además, con todas las salvedades posibles, 
la estadística evidencia que los licenciados en Filología Portuguesa mayoritariamente encuentran trabajo 
relacionado con su titulación (61%).   


A partir de las respuestas de los encuestados (pregunta 9 del cuestionario) se puede concluir que la 


cs
v:


 1
64


66
10


82
35


22
46


11
27


19
09


6







 


8 
 


docencia es la dedicación mayoritaria de los licenciados en Filología Portuguesa, representando el 66,6% 
de las respuestas sobre la profesión. El resto de opciones se encuentra a gran distancia. En la respuesta 
Otros, los encuestados especifican trabajos como reprografía o teleoperadora. Hay que señalar que en 
algún caso el encuestado resume varias funciones para su puesto de trabajo: asesoramiento cultural y 
lingüístico, traducción, gestión, etc. que hemos computado como una sola respuesta.  


En el caso de los profesionales, que indican en el 100% de los casos la docencia como profesión, señalan 
también otras dedicaciones secundarias, entre ellas:  


Traducción: 7 (un 58% de los profesionales que responden a la encuesta)  


Interpretación: 2 (16%)  


Medios de comunicación: 2 (16%)  


Industrias de la cultura: 2 (16%)  


Asesoramiento lingüístico: 2 (16%)  


Asesoramiento cultural: 1 (8,3%)  


La pregunta nº 7 se realizó a los estudiantes en términos de expectativas profesionales al finalizar la 
carrera. Como era de esperar la respuesta mayoritaria fue “Trabajo relacionado con la titulación” ( 77% 
de las respuestas). El porcentaje de los que consideran la hipótesis de seguir ampliando conocimientos es 
muy bajo (23%):  


Sobre la pregunta 8, realizada en términos de intereses y expectativas de ocupación profesional al 
finalizar sus estudios en Filología Portuguesa, puede observase (vid. Anexo 17) que las opciones están 
muy repartidas, siendo las más escogidas por este orden:  


Docencia: 14 (25,4% del total de opciones señaladas)  


Traducción: 9 (16,3 %)  


Interpretación: 6 (11%)  


Industrias de la cultura: 5 (9%)  


La docencia es la más escogida, tal como ocurre entre los profesionales y titulados/as consultados. Este 
porcentaje es perfectamente comprensible si tenemos en cuenta que se trata de la vía profesional que 
tradicionalmente ha asumido a los titulados/as en filología. Sin embargo, los futuros egresados/as no 
descartan otras dedicaciones entre las cuales destacan traducción/interpretación, industria de la cultura 
(editoriales, revistas, etc.), asesoramiento cultural, medios de comunicación o ámbito del turismo lo que 
permite pensar que hay otro tipo de expectativas en los estudiantes actuales y futuros licenciados hacia 
dedicaciones con un perfil más profesional. Justamente lo que los nuevos planes de estudio intentarán 
reflejar.  


2.1.2.5.- Apoyo de instituciones y asociaciones  


La relevancia del título en un entorno como el extremeño es claramente visible en el apoyo que hemos 
recibido por parte de asociaciones profesionales e instituciones de Extremadura cuando hemos consultado 
su opinión sobre la importancia de disponer de estudios de Lenguas y Literaturas Modernas, y más 
concretamente de la lengua portuguesa, en un entorno como el de Extremadura. En este sentido, es 
especialmente interesante leer la carta enviada por la Directora General de Acción Exterior de la Junta de 
Extremadura, pero también las cartas de apoyo de las siguientes instituciones (están a disposición en el 
Departamento Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas).  


Anexo 1 


Cuadro de progresión académica y profesional de los miembros del Área 
2004 - Acreditación por la ANECA, como Ayudante Doctor de D. Iolanda Ogando González. 


- Acreditación por la ANECA, como Contratado Doctor de D. Mª Jesús Fernández García. 
2005 - Acreditación por la ANECA, como Colaborador, de la profesora Mª Luísa Leal. 


- Acreditación por la ANECA, como Contratado Doctor, de D. Andrés J. Pociña López. 
- Acreditación por la ANECA, como Contratado Doctor, de D. Ana Belén García Benito. 
- Habilitación para el cuerpo de Profesores Titulares de universidad de doña Mª Jesús 
Fernández García. 
- Habilitación para el cuerpo de Profesores Catedráticos de universidad de don Juan M. 
Carrasco González.  
- Acceso al cuerpo de Profesores Titulares de universidad de D. Mª Jesús Fernández 
García 
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- Habilitación para el cuerpo de Profesores Titulares de universidad de doña Mª Jesús 
Fernández García. 
- Habilitación para el cuerpo de Profesores Catedráticos de universidad de don Juan M. 
Carrasco González.  
- Acceso al cuerpo de Profesores Titulares de universidad de D. Mª Jesús Fernández 
García 


 
2006 - Habilitación para el cuerpo de Profesores Titulares de universidad de D. Andrés Pociña 


López. 
- Acreditación por la ANECA, como Colaborador, de D. Mª Carmen Comino Fernández de 
Cañete. 


2007 - Acceso al cuerpo de Profesores Titulares de universidad de D. Andrés J. Pociña López. 
- Habilitación para el cuerpo de Profesores Titulares de universidad de doña Ana Belén 
García Benito en enero de 2007. 
- Acceso al cuerpo de Profesores Titulares de universidad de D. Ana Belén García Benito 


2008 - Acreditación por la ANECA, como Contratado Doctor de Dª. Iolanda Ogando Glez. 
- Acceso al cuerpo de Profesores Catedráticos de Universidad del Profesor Juan M. 
Carrasco González. 


2011 - Acreditación por la ANECA, como Titular de Universidad de D. Iolanda Ogando 
- Acreditación por la ANECA, como Contratado Doctor, de D. Carmen María Comino 
- Obtención del título de doctora de la profesora Maria Conceição Cabrita. 
 


Anexo 2 


Cuadro de actividades del  
Área de Filologías Gallega y Portuguesa (FGyP) de la UEx 


1998 - I Ciclo de conferencias de Literatura Portuguesa, organizado por el Área de FGyP y el 
Instituto Camões. Celebrado entre los meses de marzo y junio de 1998 


1999 - Ciclo de Conferencias de Literatura Portuguesa (febrero a mayo de 1999). 
- Exposición fotográfica y biobibliográfica y conferencias sobre José Saramago. 
- Congreso Internacional de Historia y Cultura en la Frontera-1º Encuentro de Lusitanistas 
Españoles. Organizado por el Área de FGyP, el CEP-IC y el Decanato de la Fac. de Filosofía y 
Letras de la UEx – noviembre 1999 
- Ciclo de Seminarios paralelos al Congreso Internacional de Historia y Cultura en la Frontera: 


*Seminario de Literatura Africana de Expresión Portuguesa 
*Seminario de Dialectología Portuguesa en la Frontera 


*Seminario de Historia en la Frontera 
- Inauguración del Centro de Estudios Portugueses (CEP-IC) en la Facultad de Filosofía y 
Letras con presencia del Embajador de Portugal en España. 


2000 - Colaboración del Área de FGyP en la organización de las Jornadas Hablar Português, Falar 
Español: una asignatura pendiente, en el marco 1ª edición de ÁGORA, el Debate Peninsular 
(organización del Gabinete de Iniciativas Transfronterizas de la Junta de Extremadura) – mayo 
de 2000  
- Inauguración del Centro de Estudios Gallegos (CEG) de la UEx. 


2001 - Jornadas de Literatura Lusófona: Literatura en Lengua Portuguesa en los Espacios Africanos y 
en Timor. Organizadas por el Área de FGyP de la UEx y la EOI. de Cáceres. Celebradas en 
Cáceres, entre mayo y junio de 2001. 
- Ciclo de Conferencias sobre Historia de la Lengua Portuguesa, celebrado en marzo de 2001. 
- Jornadas sobre literatura de autoría femenina Textos de Mulher/Muller/Mujer, organizadas 
por el Área de FGyP y el CEG de la UEx. Celebradas en el mes de noviembre de 2001. 


2002 - Seminário sobre o conto “Era uma vez... : O conto como unidade de trabalho”. Organizado 
por el Área de FGyP, el CEG y el CEP-IC. Celebrado en marzo de 2002. 
- Curso de Verano: Tiempo sin Frontera: España y Portugal, 1580-1640. Organizado por el 
Vicerrectorado de Acción Cultural de la Universidad de Extremadura con dirección de D. Juan 
Manuel Carrasco González. Celebrado en Olivenza en julio de 2002. 
- Participación del Área de FGyP en los Cursos de Lenguas Extranjeras para estudiantes 
ERASMUS (Badajoz, septiembre de 2002) organizados por el Secretariado de Relaciones 
Internacionales de la UEx. 
- Simposio Internacional Gil Vicente y el teatro ibérico del siglo XVI organizado por el Área de 
FGyP de la UEx. Celebrado en noviembre de 2002. 


2003 - Seminario sobre el cómic: “Às voltas com a banda desenhada”. Organizado por el Área de 
FGyP y el CEG de la UEx. Celebrado en marzo de 2003. 
- Colóquio Internacional Lusofonia e Viagem. Organizado por el Área de FGyP y el CEP-IC. 
Celebrado en noviembre de 2003. 
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Celebrado en noviembre de 2003. 
2004 - Inauguración del Centro de Lengua Portuguesa del Instituto Camões (CLP-IC) 


- Concesión del Premio GIT a la Cooperación Luso-Extremeña, concedido por el Gabinete de 
Iniciativas Transfronterizas de la Junta de Extremadura. 


2005 - Seminario sobre la radio: Estás na nossa Onda?, organizado por el Área de FGyP en 
colaboración con el CEG y el CLP-IC. Celebrado en marzo de 2005. 
- Conferencia invitada: “Direitos de autor”, pronunciada por el Dr. João Dionísio, profesor 
titular de la Universidad de Lisboa, celebrada el 11 de marzo de 2005. 
- Viaje organizado por la profesora del Área de FGyP, Mª Conceição Cabrita, a la localidad 
portuguesa de Elvas en febrero de 2005. 


 
2006 - Curso de Perfeccionamiento “La Historia en la Literatura en lengua portuguesa”, organizado 


por el Área de FGyP en colaboración con el CLP-IC. Celebrado entre los meses de marzo y 
mayo de 2006. Número de horas: 50 – 4’5 créditos de libre elección. 


2007 - Presentación en Lisboa, en la sede del Instituto Camões, el día 18 de abril, del libro 
Invitación al viaje, coordinado por las profesoras del Área de FGyP Mª Luísa Leal, Mª Jesús 
Fernández y Ana Belén García Benito. 
- Conferencia invitada: “Ler ontem e ler hoje: Percursos em Didáctica do Português”, 
pronunciada por la Dra. M. da Graça Sardinha, profesora titular de la Universidad de la Beira 
Interior. Octubre de 2007  
- Conferencia invitada: “O ensino do espanhol em Portugal: um caso de sucesso”, pronunciada 
por Dª Maria Rosário Cacholas, profesora de la Escola Secundária Campos Melo de Covilhã. 
Octubre de 2007 
- Conferencia invitada: “Grande Sertão: Barroco”, pronunciada por el Dr. Franciso Ivan da 
Silva, profesor titular de la Universidad Federal do Rio Grande do Norte (Brasil). Octubre de 
2007.  


2008 - Conferencia invitada: “Poesia brasileira contemporânea”, pronunciada por el Dr. Gilberto 
Mendonça Telles, profesor catedrático de la Universidad Católica de Rio de Janeiro (Brasil). 
Mayo de 2008. 
- Jornadas Científicas Internacionales “Imagen, identidade, alteridade/Imagen, identidad, 
alteridad/Image, identité, altérité”, organizadas por el Área de FGyP en colaboración con el 
Instituto Camões y con el grupo de investigación CILEM, en febrero de 2008. 
- Jornadas de Língua Portuguesa na Extremadura, Jornadas sobre los estudios de Lengua 
Portuguesa en Extremadura, organizadas por el Área de FGyP en colaboración con el Instituto 
Camões, con presencia de la directora de esta institución portuguesa, Dª Simoneta Luz Afonso. 
- Presentación en Lisboa, en la sede del Instituto Camões, el día 25 de junio, del nº 1 de la 
revista Límite, creada por la SEEPLU en colaboración con el Área de FGyP. 
 


2009 -Colaboración del Área de Filología Portuguesa en la organización de la Semana de la Cultura 
Portuguesa, organizadas por el Centro de Lengua Portuguesa/Instituto Camões de la UEX, 
entre los días 16,17,18 y 19 con sede en: Facultad de Filosofía y Letras de Cáceres, Facultad 
de Turismo y Empresariales, Escuela de Idiomas de Cáceres y Badajoz. 
 
-Organización de conferencias invitadas: Prof. Miguel Real, escritor y ensayista, que impartió 
un seminário sobre “A Saudade na Cultura Portuguesa”, celebrada el día 17 de marzo en el 
aula 16 de la Facultad de Filosofía y Letras de Cáceres. 
 
-Actividades del Grupo de Teatro: En colaboración con la Sociedad Extremeña de Estudios 
Portugueses y de la Lusofonía (SEEPLU), el grupo Teatro da Lua Cheia, dirigido por la 
profesora del área de Filologías Gallega y Portuguesa Dolores Amado, representó el texto 
titulado “Encomendação de João Calafate” de Teresa Rita Lopes en la Facultad de Filosofía y 
Letras, en diversas EOI de la región y en la localidad vecina de Elvas (Portugal). 
 


2010 -Organización del Congreso Internacional “Imagologías Ibéricas: imágenes de la identidad 
y la alteridad en las relaciones luso-españolas”, en colaboración con los grupos de 
investigación LEPOLL e CILEM, celebrado en la Facultad de Filosofía y Letras, en Cáceres, 
durante los días 29, 30 de noviembre y 1 de diciembre de 2010, con participación de 
congresistas procedentes de Francia, Suiza, Portugal, Holanda y España. 


  
-Realización del Concurso “Conheces Portugal? Falas Português?” (entre marzo y abril de 
2010), consistente en la realización de cuestionarios enviados a todos los centros de 
enseñanza secundaria donde existe la opción de Lengua Portuguesa como segundo idioma. 
Corrección de los cuestionarios (junio de 2010) y realización de la final en la Facultad de 
Filosofía y Letras en Cáceres (octubre de 2010), con entrega de premios a los ganadores. 
 
-Colaboración del Área de Filología Portuguesa en el comité organizador de las IV Jornadas 
da APPEX – Asociación de Profesores de Portugués de Extremadura, celebradas en la 
Faculdad de Filosofía y Letras de la Universidad de Extremadura durante el día 30 de octubre. 


 
-Elaboración de la página web del Área de Filologías Gallega y Portuguesa: 
http://sites.google.com/site/portuguesuex. Responsable: Iolanda Ogando González. 
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Filosofía y Letras en Cáceres (octubre de 2010), con entrega de premios a los ganadores. 
 
-Colaboración del Área de Filología Portuguesa en el comité organizador de las IV Jornadas 
da APPEX – Asociación de Profesores de Portugués de Extremadura, celebradas en la 
Faculdad de Filosofía y Letras de la Universidad de Extremadura durante el día 30 de octubre. 


 
-Elaboración de la página web del Área de Filologías Gallega y Portuguesa: 
http://sites.google.com/site/portuguesuex. Responsable: Iolanda Ogando González. 


 
Organización de Seminarios de Excelencia Docente: 


 
- Seminario “Português LE”: o papel de la literatura no ensino da língua” para los 


investigadores del Grupo LEPOLL (abierto a otros investigadores de la Facultad) de la 
profesora Otília Costa e Sousa de la Escola Superior de Educação-Instituto Politécnico 
de Lisboa, entre los días 25 al 30 de octubre de 2010. Dicha iniciativa fue financiada 
con las ayudas a grupos de investigación concedidas por la UEx para el desarrollo de 
seminarios de excelencia y organizada por la profesora Ana Belén García Benito. 


 
- Seminario “Representações de alunos universitários sobre as línguas românicas e as 


dinâmicas das representações da língua portuguesa num chat plurilíngüe”, impartido 
por la profesora Helena de Araújo e Sá, del Centro de investigação em Didáctica e 
Tecnologia de la Universidade de Aveiro, entre los días 29 de noviembre al 2 de 
diciembre de 2010, en la Facultad de Filosofía y Letras para los investigadores de los 
grupos LEPOLL y CILEM. Dicha iniciativa fue financiada con las ayudas a grupos de 
investigación concedidas por la UEx para el desarrollo de seminarios de excelencia y 
organizada por la profesora Mª Jesús Fernández García. 


 
 
Organización de conferencias invitadas: Prof. João Medina, catedrático emérito de la 
Universidade de Lisboa (Dpto. de Historia), que impartió la conferencia titulada: “Mitologia 
portuguesa e as suas metamorfoses no contexto ibérico nos séculos XIX e XX”. Facultad de 
Filosofía y Letras, día 16 de mayo de 2011. Dicha conferencia fue financiada con las ayudas a 
grupos de investigación concedidas por la UEx y organizada por la profesora Maria Luísa Leal, 
en el marco de las actividades desarrolladas por el proyecto de investigación financiado por  la 
Junta de Extremadura (PRI: PRI 08A057) “Imágenes de la Identidad y la Alteridad en las 
relaciones luso-españolas”. 
 
-Colaboración de la profesora del Área de Filologías Gallega y Portuguesa Dolores Amado en 
los actos conmemorativos del Día del Libro en el Salón de Actos de la Biblioteca Central del 
campus de Cáceres. 
 


2011 -Organización del Congreso Internacional “Difundir la Lusofonía”, organizado en 
colaboración con la SEEPLU y dirigido por Ana Belén García Benito y Iolanda Ogando, 
profesoras del Área de Filología Portuguesa. Celebrado en la Facultad de Filosofía y Letras de 
Cáceres entre los días 17, 18, 19 de octubre de 2011. 


 
-Realización del Seminario “Nacionalismos e pós-nacionalismos”, celebrado en la 
Facultad de Filosofía y Letras (Cáceres) el día 11 de abril de 2012, con la intervención de 
Sérgio Matos (Universidade de Lisboa), Carlos Taibo (Autónoma de Madrid) y José Antonio 
Rubio (Universidad de Extremadura), organizada por el Área de Filología Portuguesa, el Centro 
de Estudios Gallegos de la UEX y los grupos de investigación Lepoll y Cilem. 
 
-Colaboración de la profesora Mª Jesús Fernández García del Área de Filología Portuguesa en 
el comité organizador de las V Jornadas da APPEX – Asociación de Profesores de Portugués 
de Extremadura, celebradas en el Campus Universitario de Mérida el día 19 de noviembre de 
2011.  
 
-Colaboración de la profesora del Área de Filologías Gallega y Portuguesa Maria Luísa Leal, 
coordinando a alumnos de la especialidad, en los actos conmemorativos del Día del Libro en el 
Salón de Actos de la Biblioteca Central del campus de Cáceres. 


 
-Colaboración de la profesora del Área de Filologías Gallega y Portuguesa Mª Jesús 
Fernández con la Biblioteca Municipal Juan Pablo Forner en el desarrollo del Club de lectura en 
portugués y la organización de la “Maratona de Leitura em Portugués” el día 23 de abril. 
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portugués y la organización de la “Maratona de Leitura em Portugués” el día 23 de abril. 
 


Anexo 3 


Actividades del Centro de Estudos Portugueses (Instituto Camões) –Uex 
1999 - Exposición sobre escritores portugueses: Portugal. Um Oceano de Culturas (Colegio de 


Arquitectos de Cáceres, mayo de 1999). 
2000 - Ier Curso Libre de Literatura Portuguesa, Centro de Estudos Portugueses de la Universidad de 


Extremadura (marzo a mayo de 2000). 
à Exposición Itinerante del Instituto Camões A Arte do Azulejo en la E.O.I. Escuela de idiomas 
de Cáceres (organización del CEP y EOI de Cáceres - mayo de 2000. 
- Exposición Palavras da Terra del Instituto Português do Livro - mayo de 2000 (organización 
del CEP y del Consejo de Alumnos de la UEx). 
- Ciclo de Cine portugués (Cáceres, Aula de Cultura de la Caja de Extremadura - mayo de 
2000. Organizado por el CEP y la EOI de Cáceres. 
- Contratación por el Instituto Camões de un becario para realización de un trabajo de 
observación sobre la situación del Portugués en España. Dicho becario desempeñó también la 
función de secretario ejecutivo de las Jornadas Hablar Português, Falar Español: una 
asignatura pendiente (Cáceres, de 24 a 28 de mayo) y presentó las conclusiones de su estudio 
en el marco de este evento. 
- Viaje organizado por la profesora Maria Luísa Leal a Évora y Monsaraz, con los alumnos de la 
Escuela de Estudios Empresariales y Turismo de la UEx. 


2001 - Ciclo de Cine Gallego y Portugués - mayo de 2001. Co-organizado con el Centro de Estudios 
Gallegos. 


2002 - Ciclo de Cine Gallego y Lusófono - mayo de 2002. Co-organizado con el Centro de Estudios 
Gallegos. 
- Seminário sobre o conto “Era uma vez... : O conto como unidade de trabalho”. Organizado 
por el Área de FGyP, el CEG y el CEP-IC. Celebrado en marzo de 2002. 
- Viaje organizado por la profesora Maria Luísa Leal a Lisboa, con los alumnos de la Escuela de 
Estudios Empresariales y Turismo de la UEx. 


Anexo 4 


Actividades del Centro de Lengua Portuguesa (Instituto Camões) de Cáceres 
2005 - Curso de Portugués Médico, dirigido a profesionales extremeños; 


- Ciclo de Cinema Contemporâneo Português, celebrado en la Filmoteca de Extremadura 
(Cáceres); 
- Colaboración en el Seminário sobre a Rádio “Estás na nossa onda?”, organizado por el Área 
de Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx; 
- Maratona de Leitura em Língua Portuguesa, celebrada con motivo del día del Libro; 
- Curso de Actualização Docente, organizado para licenciados y alumnos de 5º curso de la 
titulación de Filología Portuguesa. 


2006 - Curso sobre A História na Literatura em Língua Portuguesa, co-organizado con el Área de 
FGyP; 
- Exposição “Olhares a cidades portuguesas” de João Coutinho, realizada en el Museo Municipal 
de Cáceres; 
- Jornadas de Cultura e Literatura Portuguesa destinado a alumnos de las EOI’s de 
Extremadura; 
- II Maratona de Leitura, celebrada el 21 de abril. 
- Participación en el Extrema’Doc 2006.  


2007 - Curso de Portugués Médico, celebrado entre el 25 y el 31 de marzo; 
- Curso de Portugués Administrativo, celebrado entre el 24 de abril y el 28 de junio; 
- Clube de Leitura en lengua portuguesa, abierta a toda la ciudad; 
- III Maratona de Leitura, celebrada durante el 25 de abril. 
- Semana das Culturas Lusófonas, celebrada del 2 a 6 de Julio en el CPR de Cáceres. 
- Participación en el Encontro de Teatro Universitario en Portugués, celebrado en Lisboa 
durante el mes de julio. 
- Participación en el Extrema’Doc 2007, celebrado entre el 19 y 30 de noviembre. 
À Colaboración en las Jornadas de la APPEX, celebradas en Badajoz. 


2008 Colaboración en las Jornadas sobre “Imagem, identidade, alteridade / Imagen, Identidad, 
Alteridad / Image, Identité, Alterité, organizado por el Área de FGyP de la UEx. 25 y 26 de 
febrero. 
- Mesa redonda “Galiza e Portugal na imprensa escrita”, co-organizado con el CEG de la UEx.  
- IV Maratona de Lectura, celebrado el 25 de abril. 
- Jornadas de Língua e Cultura Portuguesa na Extremadura, co-organizado con el Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx cs
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- Jornadas de Língua e Cultura Portuguesa na Extremadura, co-organizado con el Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx 


2009 Organización de la V Maratona de Leitura, celebrada el 29 de abril en la Plaza de San Jorge de 
Cáceres. 
 


2010 -Actividades de conmemoración de los Cien Años de la República en Portugal 1910/2010:  
 


-  Exposición de carteles informativos sobre la implantación de la República en el hall de 
entrada de la Faculdad de Filosofia e Letras da UEx, en Cáceres; 


- Concierto de Piano y Voz en el Auditorio del Complejo Cultural San Francisco, en 
Cáceres; 


- Conferencia organizada en colaboración con el Área de Filología Portuguesa de la Prof.ª 
Doctora Clara Rocha, en la sala de conferencias de la Biblioteca Central da UEx. 


 
-Conferencias de la lectora del Instituto Camões en las Escuelas Oficiales de Idiomas de 
Navalmoral de la Mata y Cáceres sobre el Acuerdo Ortográfico (noviembre) y en la EOI de 
Almendralejo sobre Historia de Portugal. 
 
-Exposición “O que é o teatro?” en el hall da Faculdade de Filosofia e Letras (comemoración del 
Día Mundial del Teatro) (marzo) 
 
-Ciclo de cine “Última década do cinema português” en el CLP/IC (março/abril) 
 
-Organización de unas Jornadas de Cultura Lusófona (abril) en colaboración con el Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa: 
 
           - Exposición: Os Espaços do Crioulo (en el Hall de la Faculdad de Filosofía y Letras) 
           - Conferencias (aula 4 de la Facultad de Filosofía y Letras):  


o Prof.ª Doutora Inocência Mata, “A estridência das vozes da 
margem: a literatura de autoria feminina na África de língua 
portuguesa (5 de abril)” 


o Prof. Fábio Baqueiro Figueiredo, “A diversidade da língua 
portuguesa no Brasil” 


o Prof. Celso Sisto, “Conta contos em português do Brasil” 
- Documental (7 de abril, aula 3 de la Facultad de Filosofía y Letras): 


Mulheres do Batuque de Catarina Rodrigues (1997) 
- Conferencia y música: Baboza – Afromúsica, Silvano Sanches y Clemente Tsamba, (Día 13 
de abril, Salón de Actos de la Faculdad de Filosofía e Letras) 


 
-“Conta contos” en la Feria del Libro de Cáceres (conmemoración del Día de la  Lengua 
Portuguesa y homenaje a José Saramago) (5 mayo) 
 
-Organización de las III Jornadas de Atualização Docente de Português - Nova Ortografia 
Portuguesa e Didática da Língua, en el Centro de Profesores y de Recursos de Cáceres (20 e 
21 de mayo) 
 


2011 Conferencia de la directora de cine Joana Pontes sobre a Guerra Colonial Portuguesa, 
conmemorando los 50 años de su inicio, organizado por el Centro de Lengua Portuguesa del 
Instituto Camões (14 de diciembre de 2011).  


o Inauguración de las nuevas instalaciones del Centro de Lengua 
Portuguesa/Instituto Camões de la Universidad de Extremadura (1 de março) 


o VIII Maratón de Lectura en Lengua Portuguesa "Fado Falado” (3 de maio); 
o Exposición “Eça de Queirós: Marcos Biográficos e Literários” en la Facultad de 


Filosofía y Letras de la UEx (mes de mayo). 
 


Anexo 5 


 Actividades del Centro de Estudios Gallegos de Cáceres 
2000 - Primer Curso de Literatura Gallega, celebrado entre los meses de noviembre y diciembre de 


2000. 
2001 - Jornadas sobre Literatura de Autoría Femenina: Textos de mulher/muller/mujer, co-


organizado con el Área de Filología Gallega y Portuguesa de la UEX. Celebrado en Cáceres 
durante el mes de noviembre. 
- Muestra de Cine Gallego y Portugués, co-organizado con el CEP-IC en Cáceres – mayo de 
2001.  
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- Muestra de Cine Gallego y Portugués, co-organizado con el CEP-IC en Cáceres – mayo de 
2001.  


2002 - Co-organización del Seminario sobre el cuento, co-organizado con el Área de FGyP y el CEP-
IC.  
- Ciclo de Conferencias -  Historia y Cultura Gallega. Celebrado en Cáceres en los meses de 
octubre y noviembre de 2002. 
- Segundo Curso de Literatura Gallega: Teatro e Narrativa do século XX. Celebrado en Cáceres 
en los meses de noviembre y diciembre de 2002. 
- Jornadas de Língua e Cultura Portuguesa na Extremadura, co-organizado con el Área de FGyP 
de la UEx 


2003 - Co-organización del Seminario sobre el cómic, con el Área de FGyP de la UEX.  
- Tercer Curso de Literatura Gallega: Lembrando a Castelao. Celebradas en la Facultad de 
Filosofía y Letras durante el mes de octubre. 
- Organización de un viaje de alumnos/as voluntarios/as a Galicia para ayudar en las labores 
de limpieza del Prestige. 


2004 - IV Curso de Literatura Gallega: “A literatura galega dende a perspectiva editorial”, co-
organizado con el Área de Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx. 


2005 - Exposición sobre el autor gallego Manuel María en la Facultad de Filosofía y Letras; 
- Conferencia de Felipe Senén sobre “Festas tradicionais de novembro: magosto, defuntos e 
santos”; 
- Recital Gallego y Portugués de Poesía Medieval y del siglo XIX, co-organizado con el grupo de 
teatro “Teatro da Lua Cheia” del Área de Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx. 


2006 - Exposición sobre “O Antroido en Galiza” de Fernando Cid Lucas, 
- Actividades conmemorativas del Día das Letras Galegas: 
- Exposición de paneles sobre la figura del escritor gallego Manuel Lugrís Freire; 
- Actuación del compositor extremeño José López Santana, musicando poemas de escritores y 
escritoras gallegos. 


2007 - Colaboración en el curso de verano de la UEx sobre “A Fala”; 
- Viaje de estudios a la zona de la Fala (San Martín de Trevellu y Valverdi do Fresnu) y a las 
localidades portuguesas de Sabugal y Sortelha; 
- Exposición de fotografías sobre A Fala y las zonas portuguesas de Sabugal y Sortelha – 
Facultad de Filosofía y Letras; 
- Conmemoración del Día das Letras Galegas. 
- Ciclo de Conferencias sobre Cultura Gallega, celebrado en la Facultad de Filosofía y Letras – 
noviembre de 2007. 


2008 - Mesa redonda “Galiza e Portugal na imprensa escrita”, co-organizado con el CLP-IC de la UEx.  
2010 Ciclo de conferencias: 


- Conferencia del profesor Diego Bernal “Os apelidos galego-portugueses” (29 de noviembre de 
2010) 
- Conferencia de la profesora Jasmina Rodrigues (Universidad de la Coruña) “A represión 
lingüística na Galiza” (30 de noviembre de 2010). 
- Conferencia de la profesora María do Cebreiro (Universidad de Santiago de Compostela) ‘A 
recepción de Rosalía en Portugal’ (30 de noviembre de 2010) 
- Conferencia de Antonio I. Mira (Lector de gallego de la Universidade do Algarve) ‘Literatura 
galega e sexo’ (13 de diciembre de 2010) 
- Conferencia de Maurício Castro (Escuela Oficial de Idiomas del Ferrol) “Conceitos 
sociolingüísticos e o caso galego” (6 de diciembre de 2010) 
- Conferencia-concerto de 'Mini e Mero' (Fuxan os Ventos, A Quenlla) "Da literatura oral á 
poesía da Galiza" (7 de marzo de 2011. Paraninfo de la Facultad de Filosofía y Letras) 
- Conferencia del profesor Xosé María Dobarro Paz (Universidade da Coruña)  “Lingua e 
sociedade no período das Irmandades da Fala” (8 de marzo, aula 21) 
- Conferencia del profesor Emilio Cambeiro: “A poética de Pilar Pallarés” (6 de abril de 2011) 
 


2011 Ciclo de cine gallego en la  Universidad durante el mes de octubre: proyección de Pradolongo, 
Entre Bateas, Mar adentro, A lingua das bolboretas e O lápis do carpinteiro. Lugar: Facultad de 
Filosofía y Letras. 
 
Organización de conferencias:  
Noviembre de 2011: conferencia de Emilio Cambeiro: 'Vicente Risco e a Xeración Nós' 
(07/11/2011) y conferencia de Xulio Carballo: 'Outros espazos literarios: A banda deseñada 
galega’ (15/11/2011). 
Diciembre de 2011: conferencia de Sálvia Lois: ‘Literatura e turismo: Visións exteriores no 
caso galego’ (15/12/2011) y conferencia de Jasmina Rodrigues: ‘Idioma e poder social no caso 
galego’ (15/12/2011) 
Febrero de 2012: conferencia de Diego Bernal: ‘Principios de onomástica 
galega’(17/02/2012); conferencia de Maurício Castro: ‘Linguas minorizadas e modelos de 
intervención. O caso galego’ (17/02/2012); conferencia de Isabel Seoane: 'A relevancia dos 
escritores finiseculares. A denominada Escola Coruñesa' (23/02/2012); conferencia de Xosé M. 
Dobarro: 'Celso Emilio Ferreiro no contexto da canción protesta' (24/02/2012) 
 
Conciertos: 
Conferencia-concierto de Bieito Romero en Cáceres (02/05/2012), del grupo Luar na Lubre. 
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galego’ (15/12/2011) 
Febrero de 2012: conferencia de Diego Bernal: ‘Principios de onomástica 
galega’(17/02/2012); conferencia de Maurício Castro: ‘Linguas minorizadas e modelos de 
intervención. O caso galego’ (17/02/2012); conferencia de Isabel Seoane: 'A relevancia dos 
escritores finiseculares. A denominada Escola Coruñesa' (23/02/2012); conferencia de Xosé M. 
Dobarro: 'Celso Emilio Ferreiro no contexto da canción protesta' (24/02/2012) 
 
Conciertos: 
Conferencia-concierto de Bieito Romero en Cáceres (02/05/2012), del grupo Luar na Lubre. 
Paraninfo de Faculdade de Filosofía y Letras de la UEx. Actividad organizada por los Centros de 
Estudios Gallegos de la Universidad de Extremadura, Salamanca y Lisboa.  
Conciertos de la banda gallega Ultraqans en Cáceres (19/03/2012 y 19/05/2012) 
 


 


Anexo 6 


Actividades de la SEEPLU  
2003 - Colaboración económica en la organización del Seminario sobre el cómic: “Às voltas com a 


banda desenhada?”, junto con el Área de Filología Gallega y Portuguesa y el Centro de 
Estudios Gallegos.  


2004 - Creación del Grupo de Teatro de la SEEPLU: “Teatro da Lua Cheia” destinado a la 
representación de obras y textos relacionados con la lengua y la literatura portuguesa. 


2005 - Colaboración económica en la organización del Seminário sobre a rádio: “Estás na nossa 
onda?”, junto con el Área de Filología Gallega y Portuguesa de la Universidad de Extremadura. 
Celebrado en Cáceres durante el mes de marzo. 
- Colaboración económica con el Grupo de Teatro de la asociación, para llevar a cabo 
representaciones a lo largo de 2005. 


2006 - Colaboración económica con el Grupo de Teatro Lua Cheia, de la asociación, para llevar a 
cabo representaciones a lo largo de 2006. 
Creación y mantenimiento de la página web de la asociación: http://www.seeplu.galeon.com 


2007 - Puesta en marcha de la revista Limite, cuyo número 1 aparece en diciembre de 2007. 
2008 -Publicación del segundo número de la revista Limite. 
2009 -Organización de Al Límite - I Congreso de la Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y 


de la Lusofonía (SEEPLU) celebrado Cáceres, durante los días 5 y 6 de noviembre de 2009, en 
colaboración con el Grupo de Investigación de la Universidad de Extremadura LRPOLL.   
-Publicación de Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, vol. 3. ISSN: 1888-
4067. 


2010 -Publicación de las Actas del I Congreso de la SEEPLU “Al Límite”. Formato CD. Mª Jesús 
Fernández García y Silvia Amador Moreno (coords.). ISBN: CC-000811-2010. 
-Publicación de Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía. Mudam-se os 
tempos, mudam-se os caminhos, vol. 4. ISSN: 1888-4067. 


2011 -Organización del II Congreso Internacional SEEPLU “Difundir la Lusofonía”, celebrado en la 
Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Extremadura, los días 17, 18 y 19 de 
octubre de 2011, en colaboración con los grupos de investigación de la Universidad de 
Extremadura LEPOLL y CILEM, con una duración de 20 horas lectivas. 
-Publicación de Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, vol. 5 ISSN: 1888-
4067 


Anexo 7 


Líneas de investigación de los grupos de investigación en los que participan los miembros 
del Área de Filologías Gallega y Portuguesa 


Grupo de investigación LEPOLL 
1.- Lengua portuguesa 
2.- Literatura portuguesa 
3.- Literatura brasileña 
4.- Literaturas de países africanos de expresión portuguesa 


Grupo de investigación CILEM 
1.- Civilización y caracteres nacionales  
2.- Historia de la literatura  
3.- Lengua y cultura  
4.- Literaturas emergentes: Literaturas peninsulares, francofonía, belga francófona  
5.- Relaciones texto y lenguajes artísticos 
6.- TIC’s y nuevas humanidades. 
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6.- TIC’s y nuevas humanidades. 
Grupo de investigación “Grecia clásica y su tradición” 
1.- Crítica textual, edición y comentario filológico y literario de textos griegos 
2.- Literatura griega de épocas arcaica y clásica 
3.- Literatura y retórica griegas de época tardía 
4.- Mitología y mitografía griegas 
5.- Tradición clásica e historia de la filología clásica 


 


Anexo 8 


Estas encuestas fueron realizadas por el Área de Filologías Gallega y Portuguesa de la UNEX a partir del modelo 
general de encuesta para licenciados y de encuesta Tuning propuestas en el Libro Blanco de Lenguas y Literaturas 
 
CUESTIONARIO PARA ESTUDIANTES DE FILOLOGÍA PORTUGUESA DE LA UNEX 
 
  
UNIVERSIDAD (especificar por el egresado, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
TITULACIÓN (especificar por el egresado, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
Encuesta sobre expectativas de los alumnos de Filología Portuguesa. 
  
A continuación se presenta una serie de cuestiones que tiene que ver con las expectativas que tiene sobre su futuro 
profesional, así como sobre las competencias que considera importantes para el futuro desempeño de su profesión. Por 
favor, conteste a cada una de las preguntas. Las respuestas pueden ser de gran utilidad para mejorar la planificación 
de la carrera de los alumnos/as presentes y futuros. Señale, en cada pregunta, la respuesta que considere oportuna. 
Agradecemos sinceramente su colaboración. 
  
Fórmula: envío personal a través del e-mail.  
  
Alumnos matriculados en Filología Portuguesa de la UNEX (año académico 2007-2008) 
 
1.- Curso: ___________ 
 
2.- Edad en años: _________ 
 
3.- Año de inicio de su licenciatura: 
 
4.- Sexo: 
                        a. Hombre   c 
                        b. Mujer   c 
 
5.- Situación laboral durante sus estudios (marque con una cruz donde corresponda) 
                        a. Estudio + trabajo en algo relacionado con los estudios            __ 
                        b. Estudio + trabajo en algo no relacionado con los estudios       __ 
                        c. Sólo estudio                                                                        __ 
 
6.- ¿Podría indicar cuál ha sido la razón para haber realizado los estudios de Filología Portuguesa? 
                        a. Vocación docente e interés por la lengua y la cultura portuguesa         __ 
                        b. Interés por la lengua y la cultura portuguesa                                       __ 
                        c. Por vinculación personal o familiar con la frontera portuguesa               __ 
                        d. Era la mejor de las opciones en las que podía matricularse                 __ 
                        e. Ampliar estudios                                                                              __ 
                        f. Conseguir un segundo título de Filología                                             __ 
                        g. Otros (especificar, por favor)_________________________________ __ 
  
7.- Expectativas al finalizar la carrera (marcar con una X lo que corresponda) 
                        a. Trabajo relacionado con la titulación.                                      __ 
                        b. Trabajo no relacionado con la titulación.                                 __ 
                        c. Ampliar estudios                                                                  __ 
                        f) Otro (especificar, por favor) ________________________          __ 
  
8.- ¿Qué tipo de trabajo(s) le interesaría realizar al finalizar sus estudios?: (marque varias si fuera necesario) 
                        a. Enseñanza     -universitaria                                                   __ 
                                                 -no universitaria                                              __ 
                                                           Ciclo de enseñanza ______________ 
                        b. Investigación filológica o lingüística                                        __ 
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                        c. Administraciones públicas (excluida la docencia)                    __ 
                        d. Industria de la cultura 
                                   (editoriales, revistas especializadas…)                           __ 
                        e. Asesoramiento cultural                                                         __ 
                        f. Asesoramiento lingüístico                                                      __ 
                        g. Traducción                                                                           __ 
                        h. Interpretación                                                                       __ 
                        i. Medios de comunicación                                                       __ 
                        j. Bibliotecario y documentalista                                                __ 
                        k. Ámbito del turismo                                                               __ 
                        l. Otro tipo de gestión (recursos humanos, gestión de  
proyectos internacionales, cuerpo diplomático, secretarías culturales                  __ 
de instituciones…) 
                        m. Otros (especificar)____________________________              __ 
  
9.- ¿Considera que para su inserción laboral necesitará formación complementaria? 
                        a. No                                                                                      __ 
                        b. Máster de especialización                                                    __ 
                        c. Cursos de Doctorado                                                            __ 
                        d. Obtención del DEA                                                               __ 
                        e. Grado de doctor                                                                   __ 
                        f. Cursos en nuevas tecnologías                                                __ 
                        g. Preparación de oposiciones                                                  __ 
                        h. Otra lengua distinta de la titulación                                        __ 
                        i. Otros (especificar, por favor) ________________________        __ 
  
10. ¿Cree que la formación que recibe en la Universidad es adecuada? 
                        a. Mucho          __ 
                        b. Bastante       __ 
                        c. Algo             __ 
                        d. Poco            __ 
                        e. Nada            __ 
  
                        10.b. ¿Podría, por favor, especificar las razones de su respuesta? 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
  
11. ¿Qué opina sobre las posibles salidas profesionales de su titulación? 
                        a. Muy pocas    __ 
                        b. Pocas           __ 
                        c. Algunas        __ 
                        d. Bastantes     __ 
                        e. Muchas        __ 
  
ENCUESTA PARA ALUMNOS/AS DE LA TITULACIÓN DE FILOLOGÍA PORTUGUESA 
  
UNIVERSIDAD (especificar por el egresado, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
TITULACIÓN (especificar por el egresado, por favor)  
_______________________________________________________________  
  


Señale para cada una de las competencias que se presentan a continuación:  
             CASILLA A –la importancia que, en su opinión, tendrá la competencia o habilidad para el ejercicio de su 
profesión; 
             CASILLA B –el nivel en que cree que la habilidad o competencia se desarrolla durante sus estudios en su 
universidad. Puede utilizar los espacios en blanco al final de cada sección para incluir alguna otra competencia que 
considere importante y que no aparece en el listado. 


Utilice por favor, la siguiente escala: 
1 = nada      2 = poco     3 = bastante       4 = mucho 


  
COMPETENCIAS A B 
      a) Conocimientos disciplinares (SABER)        
Dominio instrumental de la lengua portuguesa      
Dominio instrumental de la lengua materna      
Conocimiento de la gramática del portugués      
Conocimiento de la variación geográfica de la lengua portuguesa      
Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa      
Conocimiento de la evolución histórica interna y externa del portugués      
Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas      
Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués      
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Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa      
Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la lingüística      
Conocimientos de retórica y estilística      
Conocimiento de la historia y cultura de los países de habla portuguesa      
Conocimiento de la lengua latina y de su cultura      
Conocimiento instrumental avanzado de una segunda lengua      
Conocimiento de la gramática de una segunda lengua      
Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico      
Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas      
Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias      
Conocimientos de crítica textual y de edición de textos      
Conocimiento general de la literatura europea      
Conocimiento de la evolución histórica interna y externa de una segunda lengua      
Conocimiento de la literatura de una segunda lengua      
Conocimiento de la historia y cultura vinculadas a una segunda lengua      
Conocimiento teórico y aplicado de los modelos y técnicas de la planificación lingüística      
Conocimientos de terminología y neología      
Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis literario      
Conocimiento de los distintos procesos de la actividad editorial      
      
      b) Competencias profesionales (SABER HACER)        
Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa      
Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos      
Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica      
Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros 
instrumentos informáticos y de Internet 


    


Capacidad para elaborar textos de diferente tipo      
Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las 
técnicas de análisis  


    


Capacidad para analizar textos literarios en perspectiva comparada      
Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos      
Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística      
Capacidad para evaluar críticamente el estilo de un texto y para formular propuestas alternativas      
Capacidad para traducir textos de diverso tipo      
Capacidad para elaborar recensiones      
Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos en perspectiva histórico-comparativa      
Capacidad para la gestión y control de calidad editorial      
      
      c) Competencias académicas     
Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas     
Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva 
teórica 


    


Capacidad para relacionar el conocimiento filológico con otras áreas y disciplinas      
Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia      
      
     d) Otras competencias específicas        
Capacidad de comunicación y perlocutiva      
Capacidad para el razonamiento crítico      
Capacidad creativa      
Capacidad de análisis y síntesis de documentación compleja      
      


 


Anexo 9 


 
CUESTIONARIO PARA LICENCIADO/AS 
  
 
UNIVERSIDAD (especificar por el egresado/a, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
TITULACIÓN (especificar por el egresado/a, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
Encuesta sobre inserción laboral de los titulados en Filología Portuguesa. 
  
A continuación se presenta una serie de cuestiones que tiene que ver con las competencias y habilidades que pueden 
ser importantes para el desempeño de su profesión. Por favor, conteste a cada una de las preguntas. Las respuestas 
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pueden ser de gran utilidad para mejorar la planificación de la carrera de los futuros alumnos/as. Señale, en cada 
pregunta, la respuesta que considere oportuna. 
Agradecemos sinceramente su colaboración. 
  
Fórmula: envío personal a través del e-mail.  
  
Titulados en los últimos 10 años académicos completados (1999-2000 hasta 2006-2007) 
  
1.- Edad en años: _________ 
  
2.- Año de inicio de su licenciatura: 
  
3.- Año de finalización de su licenciatura: 
  
4.- Sexo: 
                        a. Hombre   c 
                        b. Mujer   c 
  
5.- Situación laboral durante sus estudios: 
                        a. Estudio + trabajo en algo relacionado con los estudios            __ 
                        b. Estudio + trabajo en algo no relacionado con los estudios       __ 
                        c. Sólo estudio                                                                        __ 
  
6.- ¿Podría indicar cuál ha sido la razón para haber realizado los estudios de Filología Portuguesa? 
                        a. Vocación docente e interés por la lengua y la cultura portuguesa         __ 
                        b. Interés por la lengua y la cultura portuguesa                                       __ 
                        c. Por vinculación personal o familiar con la frontera portuguesa               __ 
                        d. Era la mejor de las opciones en las que podía matricularse                 __ 
                        e. Ampliar estudios                                                                              __ 
                        f. Conseguir un segundo título de Filología                                             __ 
                        g. Otros (especificar, por favor)_________________________________ __ 
  
7.- Situación laboral actual (marcar con una X lo que corresponda) 
                        a. Trabajo relacionado con la titulación.                                      __ 
                        b. Trabajo no relacionado con la titulación.                                 __ 
                        c. Ampliando estudios                                                              __ 
                        d. Buscando el primer empleo.                                                  __ 
                        e. Desempleado/a                                                                    __ 
                        f) Otro (especificar, por favor) ________________________          __ 
  
8.- Si está empleado, el carácter de su puesto de trabajo: 
                        a. Se corresponde con su titulación                                           __ 
                        b. No se corresponde con su titulación                                      __ 
  
9.- Si trabaja, especificar, por favor:         (marque varias si fuera necesario) 
                        a. Enseñanza     -universitaria                                                   __ 
                                                -no universitaria                                              __ 
                                                           Ciclo de enseñanza ______________ 
                        b. Investigación filológica o lingüística                                        __ 
                        c. Administraciones públicas (excluida la docencia)                    __ 
                        d. Industria de la cultura 
                                   (editoriales, revistas especializadas…)                           __ 
                        e. Asesoramiento cultural                                                         __ 
                        f. Asesoramiento lingüístico                                                      __ 
                        g. Traducción                                                                           __ 
                        h. Interpretación                                                                       __ 
                        i. Medios de comunicación                                                       __ 
                        j. Bibliotecario y documentalista                                                __ 
                        k. Ámbito del turismo                                                               __ 
                        l. Otro tipo de gestión (recursos humanos, gestión de  
proyectos internacionales, cuerpo diplomático, secretarías culturales                  __ 
de instituciones…) 
                        m. Otros (especificar)____________________________              __ 
  
10.- Para su inserción laboral, ¿ha necesitado formación complementaria? 
                        a. No                                                                                      __ 
                        b. Máster                                                                                __ 
                        c. Cursos de Doctorado                                                            __ 
                        d. Obtención del DEA                                                               __ 
                        e. Grado de doctor                                                                   __ 
                        f. Cursos en nuevas tecnologías                                                __ 
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                        g. Preparación de oposiciones                                                  __ 
                        h. Otra lengua distinta de la titulación                                        __ 
                        i. Otros (especificar, por favor) ________________________        __ 
  
11. ¿Cree que la formación que ha recibido en la Universidad ha sido adecuada? 
                        a. Mucho          __ 
                        b. Bastante       __ 
                        c. Algo             __ 
                        d. Poco            __ 
                        e. Nada            __ 
                        11.b. ¿Podría, por favor, especificar las razones de su respuesta? 
__________________________________________________________________________ 
  
12. ¿Qué opina sobre las posibles salidas profesionales de su titulación? Son… 
                        a. Muy pocas    __ 
                        b. Pocas           __ 
                        c. Algunas        __ 
                        d. Bastantes     __ 
                        e. Muchas        __ 
  
13. A nivel general, ¿los estudios de Filología Portuguesa han respondido a las expectativas que tenía sobre la 
titulación? 
                        a. Mucho          __ 
                        b. Bastante       __ 
                        c. Algo             __ 
                        d. Poco            __ 
                        e. Nada            __ 
  
14. A nivel general, ¿la inserción laboral que le ha permitido la realización de sus estudios de Filología Portuguesa ha 
cumplido sus expectativas iniciales? 
                        a. Mucho          __ 
                        b. Bastante       __ 
                        c. Algo             __ 
                        d. Poco            __ 
                        e. Nada            __ 
  
 
ENCUESTA TUNING PARA LICENCIADOS/AS 
  
  
UNIVERSIDAD (especificar por el egresado, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
TITULACIÓN (especificar por el egresado, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
Encuesta sobre inserción laboral de los titulados en Filología Portuguesa. 
  
A continuación se presenta una serie de cuestiones que tiene que ver con las competencias y habilidades que pueden 
ser importantes para el desempeño de su profesión. Por favor, conteste a cada una de las preguntas. Las respuestas 
pueden ser de gran utilidad para mejorar la planifica-ción de la carrera de los futuros alumnos/as. Señale, en cada 
pregunta, la(s) respuesta(s) que considere oportuna(s). 
Agradecemos sinceramente su colaboración. 
  


Señale para cada una de las competencias que se presentan a continuación:  
             CASILLA A –la importancia que, en su opinión, tiene la competencia o habilidad para el ejercicio de su 
profesión; 
             CASILLA B –el nivel en que cree que la habilidad o competencia se ha desarrollado durante sus estudios 
en su universidad. Puede utilizar espacios en blanco para incluir alguna otra competencia que considere importante 
y que no aparece en el listado. 


Utilice por favor, la siguiente escala: 
1 = nada      2 = poco     3 = bastante       4 = mucho 


  
 COMPETENCIAS A B 
      a) Conocimientos disciplinares (SABER)        
Dominio instrumental de la lengua portuguesa      
Dominio instrumental de la lengua materna      
Conocimiento de la gramática del portugués      
Conocimiento de la variación geográfica de la lengua portuguesa      
Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa      
Conocimiento de la evolución histórica interna y externa del portugués      
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Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura portuguesas      
Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués      
Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa      
Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la lingüística      
Conocimientos de retórica y estilística      
Conocimiento de la historia y cultura de los países de habla portuguesa      
Conocimiento de la lengua latina y de su cultura      
Conocimiento instrumental avanzado de una segunda lengua      
Conocimiento de la gramática de una segunda lengua      
Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico      
Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas      
Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias      
Conocimientos de crítica textual y de edición de textos      
Conocimiento general de la literatura europea      
Conocimiento de la evolución histórica interna y externa de una segunda lengua      
Conocimiento de la literatura de una segunda lengua      
Conocimiento de la historia y cultura vinculadas a una segunda lengua      
Conocimiento teórico y aplicado de los modelos y técnicas de la planificación lingüística      
Conocimientos de terminología y neología      
Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis literario      
Conocimiento de los distintos procesos de la actividad editorial      
      
      
 b) Competencias profesionales (SABER HACER)    


    


Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa      
Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos      
Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica      
Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros 
instrumentos informáticos y de Internet 


    


Capacidad para elaborar textos de diferente tipo      
Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las 
técnicas de análisis  


    


Capacidad para analizar textos literarios en perspectiva comparada      
Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos      
Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística      
Capacidad para evaluar críticamente el estilo de un texto y para formular propuestas alternativas      
Capacidad para traducir textos de diverso tipo      
Capacidad para elaborar recensiones      
Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos en perspectiva histórico-comparativa      
Capacidad para la gestión y control de calidad editorial      
      
      c) Competencias académicas     
Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas     
Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva 
teórica 


    


Capacidad para relacionar el conocimiento filológico con otras áreas y disciplinas      
Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia      
      
     d) Otras competencias específicas        
Capacidad de comunicación y perlocutiva      
Capacidad para el razonamiento crítico      
Capacidad creativa      
Capacidad de análisis y síntesis de documentación compleja      
      


  


Anexo 10 


 
CUESTIONARIO PARA PROFESIONALES QUE TRABAJAN EN EL ÁMBITO DEL PORTUGUÉS 
  
  
UNIVERSIDAD (especificar por el egresado/a, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
TITULACIÓN (especificar por el egresado/a, por favor)  
_______________________________________________________________  
  
Encuesta sobre la inserción laboral de profesores u otras profesiones relacionadas con la lengua portuguesa. 
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A continuación se presenta una serie de cuestiones que tiene que ver con las competencias y habilidades que pueden 
ser importantes para el desempeño de su profesión. Por favor, conteste a cada una de las preguntas. Las respuestas 
pueden ser de gran utilidad para mejorar la planificación de la carrera de los futuros alumnos/as. Señale, en cada 
pregunta, la respuesta que considere oportuna. 
Agradecemos sinceramente su colaboración. 
 
Fórmula: envío personal a través del e-mail.  
  
Titulados en los últimos 10 años académicos completados (1999-2000 hasta 2006-2007) 
  
1.- Edad en años: _________ 
2.- Año de inicio de su licenciatura: 
3.- Año de finalización de su licenciatura: 
4.- Sexo: 
                        a. Hombre   __ 
                        b. Mujer       __ 
  
5.- Situación laboral durante sus estudios: 
                        a. Estudio + trabajo en algo relacionado con los estudios            __ 
                        b. Estudio + trabajo en algo no relacionado con los estudios       __ 
                        c. Sólo estudio                                                                        __ 
 
6.- Si cursó estudios de Filología Portuguesa, ¿podría indicar cuál ha sido la razón para haberlos realizado? 
                        a. Vocación docente e interés por la lengua y la cultura portuguesa         __ 
                        b. Interés por la lengua y la cultura portuguesa                                       __ 
                        c. Por vinculación personal o familiar con la frontera portuguesa               __ 
                        d. Era la mejor de las opciones en las que podía matricularse                 __ 
                        e. Ampliar estudios                                                                              __ 
                        f. Conseguir un segundo título de Filología                                             __ 
                        g. Otros (especificar, por favor)_________________________________ __ 
  
7. Situación laboral actual (marcar con una X lo que corresponda) 
                        a. Trabajo relacionado con la titulación.                                      __ 
                        b. Trabajo no relacionado con la titulación.                                 __ 
                        c. Ampliando estudios                                                              __ 
                        d. Buscando el primer empleo.                                                  __ 
                        e. Desempleado/a                                                                    __ 
                        f) Otro (especificar, por favor) ________________________          __ 
  
8.- Si no se ha licenciado en Filología Portuguesa pero se dedica a la enseñanza del portugués, o trabaja con 
habitualmente con esta lengua y cultura, ¿podría indicarnos la razón de ese tránsito? 
                        a. Vocación docente e interés por la lengua y la cultura portuguesa         __ 
                        b. Interés por la lengua y la cultura portuguesa                                       __ 
                        c. Por vinculación personal o familiar con la frontera portuguesa               __ 
                        d. Era la mejor de las opciones en las que podía encontrar trabajo           __ 
                        e. Otros (especificar, por favor)_________________________________ __ 
  
9.- Si trabaja con la lengua portuguesa, especificar, por favor en que ámbito: (marque varias si fuera necesario) 
                        a. Enseñanza     -universitaria                                                   __ 
                                                -no universitaria                                              __ 
                                                           Ciclo de enseñanza ______________ 
                        b. Investigación filológica o lingüística                                        __ 
                        c. Administraciones públicas (excluida la docencia)                    __ 
                        d. Industria de la cultura 
                                   (editoriales, revistas especializadas…)                           __ 
                        e. Asesoramiento cultural                                                         __ 
                        f. Asesoramiento lingüístico                                                      __ 
                        g. Traducción                                                                           __ 
                        h. Interpretación                                                                       __ 
                        i. Medios de comunicación                                                       __ 
                        j. Bibliotecario y documentalista                                                __ 
                        k. Ámbito del turismo                                                               __ 
                        l. Otro tipo de gestión (recursos humanos, gestión de  
proyectos internacionales, cuerpo diplomático, secretarías culturales                  __ 
de instituciones…) 
                        m. Otros (especificar)____________________________              __ 
  
10.- Para su inserción laboral, ¿ha necesitado formación complementaria? 
                        a. No                                                                                      __ 
                        b. Máster                                                                                __ 
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                        c. Cursos de Doctorado                                                            __ 
                        d. Obtención del DEA                                                               __ 
                        e. Grado de doctor                                                                   __ 
                        f. Cursos en nuevas tecnologías                                                __ 
                        g. Preparación de oposiciones                                                  __ 
                        h. Escuela de Idiomas                                                              __ 
                        i. Estancia en algún país lusófono                                             __ 
                        j. Otros (especificar, por favor) ________________________        __ 
  
11. ¿Cree que la formación en lengua portuguesa que ha recibido en la Universidad (u otra institución educativa) ha 
sido adecuada? 
                        a. Mucho          __ 
                        b. Bastante       __ 
                        c. Algo             __ 
                        d. Poco            __ 
                        e. Nada            __ 
                        11.b. ¿Podría, por favor, especificar las razones de su respuesta? 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
  
12. A nivel general, ¿la inserción laboral que le ha permitido la realización de sus estudios en portugués ha cumplido 
sus expectativas iniciales? 
                        a. Mucho          __ 
                        b. Bastante       __ 
                        c. Algo             __ 
                        d. Poco            __ 
                        e. Nada            __ 


 


Anexo 11 


Respuestas a la pregunta 6: razones para haber cursado Filología Portuguesa 
Razones Lcdo. Est. Prof. Totales 


Vocación docente e interés por la lengua y la cultura portuguesas 8 7 7 22 (35,5%) 
Interés por la lengua y la cultura portuguesas 9 5 5 19 (31%) 
Vinculación familiar con la frontera portuguesa 3 2 1 6 (10%) 


La mejor opción entre otras 1 0 1 2 (3,2%) 
Ampliar estudios 2 1 2 5 (8%) 


Conseguir un segundo título de Filología 1 1 3 5 (8%) 
Otros 1  2 3 (5%) 


Totales respuestas - - - 62 


 


Anexo 12 


Conclusiones del proyecto LELIPAE 
De los licenciados en Filología Portuguesa (la única promoción se licenció en verano de 2004), todos los que 
quisieron pudieron empezar a trabajar de forma inmediata, si bien la mayoría continúa realizando simultáneamente 
cursos de formación o de postgrado. De ocho ex-alumnos contactados, todos estaban trabajando o disfrutaban de 
algún tipo de beca: 1 profesor de portugués de E.O.I. (con oposición ganada), 1 profesor interino de portugués en 
Instituto, 2 contratados por el Gabinete de Iniciativas Transfronterizas (uno de ellos compatibiliza con cursos de 
portugués), 1 becado por el Instituto Camões para realizar el Curso Anual de Lengua y Cultura Portuguesa en la 
Universidad de Coimbra y el resto está trabajando como profesor de portugués en colegios (actividades 
extraescolares) o en los cursos de portugués subvencionados por el Gabinete de Iniciativas Transfronterizas. 
Simultáneamente, 3 están realizando el C.A.P., con el fin de presentarse a oposiciones de secundaria, y 1 está 
realizando los Cursos de Doctorado. 


No debemos olvidar tampoco el fomento de la iniciativa empresarial en nuestros alumnos (ellos mismos pueden 
proponer empresas educativas y de traducción, incluyendo trabajos de traducción jurada y otros de carácter 
jurídico, muy demandados en los tribunales fronterizos), con especial referencia a las posibilidades que ofrece 
actualmente la industria cultural y los contenidos de Internet. 


Anexo 13 


Cuestiones Licenciados/as UEx 
(18 encuestas) Profesionales 


Trabajo relacionado con la titulación 11 11 
Trabajo no relacionado con la titulación 4  


Ampliando estudios - - 
Buscando el primer empleo - - 


Desempleado/a 3 - 
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Otros - - 


 


Anexo 14 


Tipos de trabajo Total respuestas 
-universitaria 2 


 8 
cursos portugués: 2 


EOI: 3 
IES: 1 


Enseñanza -no universitaria -ciclo 


Otros: 2 
Investigación filológica o lingüística - 


Administraciones públicas (excluida docencia) 2 
Industria de la cultura - 
Asesoramiento cultural 1 


Asesoramiento lingüístico - 
Traducción - 


Interpretación - 
Medios de comunicación - 


Bibliotecario y documentalista - 
Ámbito del turismo - 
Otro tipo de gestión - 


Otros 2 


 


Anexo 15 


Intereses de trabajo al finalizar los estudios 
Cuestiones Totales respuestas: 55 


universitaria 6 Enseñanza: 
no universitaria 8 


Investigación filológica o lingüística 3 
Administraciones públicas (excluida la docencia) 1 


Industria de la cultura 5 
Asesoramiento cultural 4 


Asesoramiento lingüístico 2 
Traducción 9 


Interpretación 6 
Medios de comunicación 4 


Bibliotecario y documentalista 2 
Ámbito del turismo 3 
Otro tipo de gestión 2 


Otros  
   


 


2.2 Referentes externos a la universidad proponente que avalen la 
adecuación de la propuesta a criterios nacionales o internacionales para 
títulos de similares características académicas.  


2.2.1. Como se indica en el Libro Blanco en el ámbito de la lengua, literatura, cultura y 
civilización los estudios filológicos de las universidades españolas debían establecer 
nuevas formulaciones más afines a las europeas, actualizando contenidos y 
metodologías para dar respuesta adecuada a las nuevas demandas sociales.   


En este sentido, el grado en LMP plantea una mayor correspondencia entre las 
asignaturas propuestas y los perfiles profesionales presentados en el Libro Blanco. Por 
otra parte, también aquí se recomienda que la adaptación de los actuales títulos de 
lenguas modernas debe responder al criterio fundamental de proporcionar:  


- una formación en dos lenguas, materna más otra lengua, y sus respectivas 
literaturas y civilizaciones,  


- estudios más centrados en Lingüística y lenguas aplicadas (también con dos 
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lenguas), o  


- estudios que preparen en literaturas en un sentido transnacional y comparado, con 
dos lenguas.   


El plan de estudios de LMP no responde a un solo criterio, sino que mezcla 
parcialmente estos tres criterios –como de hecho ocurre en muchos grados de 
universidades europeas- ya que proporciona formación en la lengua materna y en 
otras dos lenguas extranjeras (portugués y una segunda a elegir por el alumno), 
dando mayor espacio a los contenidos de tipo lingüístico y aplicado.  


Por otra parte, es perceptible la adecuación del título a los objetivos y características 
que se definen en el Libro Blanco de Lenguas y Literaturas:  


-El título se articulará en dos lenguas, con una estructura de lengua maior (portugués 
– de la que se ofrecen todos los niveles establecidos por la Comisión Europea para el 
aprendizaje de las lenguas extranjeras); y una lengua minor en la que el alumno 
alcanzará el nivel Avanzado Superior (B.2.2), que se aproxima a la autonomía 
lingüística.  


En este sentido, el/la alumno/a que decida estudiar portugués en la Universidad de 
Extremadura, dispondrá de una formación y una capacidad de competitividad respecto 
a otros licenciados en dos lenguas en Europa que le resultará muy beneficioso.  


-La flexibilidad de la articulación en maior-minor, así como la coordinación con títulos 
como Lenguas y Literaturas Modernas (Francés) y Teoría de la Literatura y Literatura 
Comparada, abre la posibilidad de una doble titulación entre estas licenciaturas, pero 
también el acceso a otro tipo de titulaciones de contenido no estrictamente filológico.  


-La coordinación y flexibilidad entre las lenguas maior-minor abre asimismo la puerta 
de acceso a un posible postgrado en Traducción o en Lenguas Extranjeras Aplicadas.  


-La oferta de una estancia de 6 meses en el extranjero, principalmente en una de las 
Universidades Portuguesas con las que tenemos o tendremos convenio.  


 


2.2.2. Información de otras universidades españolas  


Tras la adaptación a los nuevos planes de estudio europeos, el Grado de Lenguas 
Modernas – Portugués como especialidad solo se ha mantenido en tres universidades 
españolas: la de Santiago de Compostela, la de Salamanca y la de Extremadura. 
Únicamente en estas tres existe la posibilidad de graduarse en esta especialidad, 
aunque con diferente planificaciones: 


- la Universidad de Santiago de Compostela ofrece varios itinerarios en que se cruzan 
las diversas materias filológicas ajustadas al esquema de lingua minor y maior. En una 
de sus modalidades, “Lengua y Literaturas Lusófonas” (Maior Plus), se profundiza en 
los estudios lusófonos, consagrando 24 créditos a estas materias, a los que se suman 
otros 24 créditos de módulos complementares. Además, el portugués puede ser lingua 
minor de los otros 4 itinerarios: Lengua y Literatura alemana, francesa, italiana y 
Filoloxia Romanica; 
 
-la Universidad de Salamanca ofrece desde el curso 2010-2011 un Grado en Estudios 
Portugueses y Brasileños, en que los dos primeros años forman un tronco común para 
los grados de Filologías, con una amplia oferta de optativas.  


En otras universidades españolas se ofrecen grados en Lenguas Modernas con 
portugués como lingua minor o formando parte de los planes de especialidades de 
Filología (Hispánica, Inglesa, Clásica), en combinación con otras lenguas extranjeras, 
como sucede en la Universidad de Oviedo y en la de Barcelona. 
 
La oferta de la Universidad de Extremadura de un grado de Lenguas y Literaturas 
Modernas - Portugués, además de una formación específica en estudios portugueses y 
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lusófonos, se aproxima a los planes de estudios que asumen el interés que la 
formación en dos lenguas extranjeras (lingua maior y minor) puede tener para los 
egresados de cara a su inserción laboral. 
 
2.2.3. Información de otras universidades europeas  


Como bien se señala en el Libro Blanco, en los planos de estudios de lenguas 
modernas, puede observarse que, de manera constante, combinan el estudio de como 
mínimo dos lenguas extranjeras (estudiadas por igual o con una estructura maior-
minor) con sus literaturas y conocimientos de las respectivas culturas y de los 
respectivos entornos culturales e históricos. También es frecuente la presencia de 
módulos en traducción directa e inversa, o incluso un módulo de estudios europeos 
(Literaturas Europeas, etc.). Es también frecuente el estudio –en grados o módulos de 
grados- la enseñanza de la lengua materna como Lengua Extranjera, de estudios de 
Lingüística o de Lenguas Extranjeras Aplicadas (LEA).  


Como es fácilmente comprensible, en nuestro caso era de particular interés el 
desarrollo curricular y académico de los grados en Portugal.   


En este caso, podemos hablar de una adaptación mucho más ligada a la estructura, 
que propiamente a los contenidos, que en muchos casos se asemejan a los viejos 
perfiles para el estudio de lenguas y literaturas.  


Hemos de señalar que la posibilidad de combinatoria ofrecida para las lenguas 
modernas es muy grande, incluso con una base de tres lenguas extranjeras o de 
lengua materna + 2 extranjeras (Faculdade de Letras de la Universidade de Lisboa). 
También nos encontramos varias propuestas de Estudios Portugueses y Lusófonos 
(Universidade de Coimbra, Universidade do Minho, Universidade da Beira Interior…) o 
de Lenguas Modernas Aplicadas (Universidade Nova de Lisboa, Universidade do Porto, 
Universidade do Minho…). En las universidades portuguesas también encontramos el 
grado en Línguas Estrangeiras Aplicadas (LEA).  


En el caso de Francia, uno de los señalados como más “modernizadores” de la 
adaptación llevada a cabo en Europa, según se indica en el Libro Blanco, resulta 
también de gran interés ya que, incluso teniendo una estructura en 3 + 2 años, 
presenta una clara decantación hacia los perfiles profesionales de las Letras. Se puede 
observar que en estos planes la estructuración en materias une el estudio de la 
lengua, literatura y cultura portuguesa y lusófona con 1) el estudio de técnicas y 
modos de trabajo, expresión y comunicación de los conocimientos adquiridos (análisis 
lingüístico y literario, traducción, expresión oral y escrita, metodología de enseñanza 
de la(s) lengua(s) extranjera(s); y 2) una 2ª lengua, literatura y cultura extranjeras.  


Otra de las tendencias generales en el estudio de las lenguas modernas en las 
universidades francesas es el de Lenguas Extranjeras Aplicadas (Langues Étrangères 
Apliquées, LEA) con itinerarios en diversas lenguas europeas, entre ellas el portugués. 
Asimismo, otra línea de coordinación extremadamente interesante para la 
equiparación del grado de LMP de la UEx es aquella que reúne el estudio de una 
lengua extranjera con los estudios de Teoría de la Literatura y Literatura Comparada. 
También en el ámbito románico, el caso italiano presenta una estructura de estudios 
de 3 + 2 años. En el caso de los grados de tres años, podemos observar que una gran 
parte de las universidades italianas cuentan con la lengua portuguesa como una de las 
ofertadas entre sus planes de estudios, con 2 itinerarios básicos: Lenguas, Literaturas 
y Culturas Extranjeras y Lenguas Extranjeras Aplicadas. El caso italiano es muy 
interesante, ya que ofrece una amplia oferta de grados de lenguas aplicadas en un 
ámbito específico.  Los casos de las universidades británicas o germánicas son 
parcialmente diferentes ya que, en su caso, se trata de lenguas que no pertenecen a 
su familia lingüística y, por lo tanto, el portugués aparece exclusivamente ligado al 
castellano y al ámbito iberístico. De todos modos es interesante observar que en el 
caso alemán centran principalmente los tres años del grado en una 1ª lengua 
extranjera –que acompañan de materias de carácter lingüístico, literario-cultural y 
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didáctico, sentando algunas bases para perfiles profesionales como el de gestor 
cultural o profesor. La oferta de estudios portugueses en territorio británico no es la 
más abundante de las universidades europeas, sin embargo está presente en algunas 
universidades: Leeds, Southampton, Manchester, el King College de Londres. Además 
de asignaturas lingüísticas de dos lenguas (inglés y portugués, portugués y francés, 
portugués y español…), estos grados presentan materias de cultura, literatura, 
traducción o TIC’s…) Podemos por lo tanto concluir que, a pesar de que la 
estructuración en materias varía entre las diversas universidades y países, se observa 
una coincidencia en algunos puntos: el estudio de al menos 2 lenguas extranjeras; el 
estudio y perfeccionamiento de la lengua materna (con frecuencia, con un perfil de 
enseñanza como Lengua Extranjera); el estudio de materias literarias y culturales, con 
frecuencia enfocadas desde el desarrollo de perfiles profesionales o competencias 
transversales; la presencia de asignaturas del ámbito lingüístico y, finalmente, el 
estudio de materias planificadas con objetivos profesionales: traducción, docencia de 
las lenguas extrajeras, gestión cultural, mediación lingüística, turismo, etc. Creemos 
que el grado de LMP de la UEx se adecua básicamente a estos mismos puntos 
comunes a los estudios universitarios europeos, como puede verse en la justificación 
de la estructura del título en la explicación general del título (Planificación de las 
enseñanzas).   


 


2.3. Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos 
utilizados para la elaboración del plan de estudios 


2.3.1. Procedimientos de consulta internos 


 


A. Consejos de Departamento de Lenguas Modernas y Literaturas 
Comparadas * Consejo Extraordinario del 20-12-2007: Creación de la 
Comisión del Departamento para el Diseño de Grado con un representante 
para cada área.  


* Consejo Extraordinario de Departamento del 14-04-2008: Elección del 
representante del Área de TLLC para la Comisión de Grado del 
Departamento.  


* Consejo Extraordinario de Departamento del 08-05-2008: Informe sobre 
la evolución del diseño de los títulos de Lenguas Modernas (Portugués y 
Francés).  


* Consejo Extraordinario de Departamento del 05-06-2008: Aprobación de 
la propuesta de miembros para la comisión de los planes de estudio de la 
Facultad de Filosofía y Letras. Representantes para la elaboración del grado 
de Lenguas Modernas (Portugués): D. Juan M. Carrasco González, Dª. Mª 
Jesús Fernández García, Dª. Ana Belén García Benito, Dª. M. Luísa Madeira 
Leal, Dª. Iolanda Ogando González.  


* Consejo Extraordinario de Departamento del 10-09-2008: Informe del 
Consejo de Departamento sobre los planes de estudios de los títulos de 
grado en que participan sus profesores y áreas de conocimiento. 


B. Reuniones de la Comisión del Departamento de LMLC para la 
elaboración del grado * Reuniones en los días 8, 15 y 17 de abril, 6 y 13 
de mayo, 5 de junio, 7 de julio, 9, 15, 22 y 26 de septiembre de 2008.  


C. Reuniones del Área de Filologías Gallega y Portuguesa * Reuniones los 
días 21 de mayo y 3 de julio de 2008.  


D. Reuniones de la Comisión de la Facultad para la elaboración del plan 
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de estudios del Grado en Lenguas y Literaturas Modernas 
(Portugués)  


* Constitución el día 18 de junio de 2008:   


Coordinadora: D. Iolanda Ogando González; Secretaria: D. Mª Jesús 
Fernández García; Vocales: D. Juan Manuel Carrasco González, D. Ana Belén 
García Benito, D. Luísa Madeira Leal  


* Reuniones los días 19 y 26 de junio, 3, 7,11, 15, 28, 29 y 30 de julio, 5, 9 
y 25 de septiembre de 2008.  


E. Revisión de la Oficina de Convergencia Europea de la Universidad de 
Extremadura  


* Agosto de 2008.  


* Correcciones remitidas en la última semana de agosto de 2008  


F. Tutoriales organizados por la Universidad de Extremadura  


* Tutorial celebrado en la Facultad de Filosofía y Letras el 27 de mayo de 
2008.  


* Tutorial celebrado en la Escuela Politécnica el 4 de septiembre de 2008.  


G. Junta de Facultad  


* Junta de Facultad de Filosofía y Letras celebrada el 15 de septiembre de 
2008.  


* Junta de Facultad de Filosofía y Letras celebrada el 30 de septiembre de 
2008.  


H. Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura El Consejo de 
Gobierno de la UEx aprobó remitir este plan de estudios al Consejo de 
Universidades para su verificación, en sesión de 12 de noviembre de 2008.  


I. Consulta de documentación oficial proporcionada por la UEx  


* Consulta del Informe para la Adecuación de la oferta formativa de la UEx 
al Espacio Europeo de Educación Superior, UEx, 2007  


* Directrices para el diseño de titulaciones de la UEx en el marco del Espacio 
Europeo de Educación Superior, UEx, 2008  


* TUTORIAL (presentación PowerPoint) Estrategias de diseño de planes de 
estudio, Oficina de Convergencia Europea, UEx, 2008  


* TUTORIAL (presentación PowerPoint) Memoria para la solicitud de títulos 
oficiales, Oficina de Convergencia Europea, UEx, 2008  


* Proyecto LELIPAE (Lengua y Lingüística Portuguesas en el Ámbito 
Europeo), Área de Filologías Gallega y Portuguesa, UEx, 2005 


2.3.2. Procedimientos de consulta externos 


A. Consulta de documentación oficial para la adaptación en el Marco del 
EEES 


 L.O. 6/2001 de 21 de diciembre, modificada por el artículo L.O. 4/2007, de 
12 de abril.  


  RD 55/2005, de 21 de enero, por el que se establece la estructura de las 
enseñanzas universitarias y se regulan los estudios universitarios oficiales de 
grado.  


  RD 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de 
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las enseñanzas universitarias oficiales.  


  Propuesta. Directrices para la elaboración de títulos universitarios de Grado 
y Máster, MEC, diciembre 2006.  


  Marco, enfoque y calendario hacia el EEES, MEC, 2008.  


  Líneas generales para la implantación de estudios de Grado y Postgrado en 
el marco del EEES, aprobado por Consejo de Gobierno de la Junta de Extremadura 
en sesión de 7 de marzo de 2008.  


  Guía de Apoyo para la elaboración de la memoria para la solicitud de títulos 
oficiales (Grado y Máster), ANECA, Madrid, 2008.  


  Protocolo de Evaluación para la verificación de títulos universitarios 
oficiales (Grado y Máster), ANECA, Madrid, 2008.  


  Referentes utilizados en la evaluación para la verificación de grados, 
ANECA, Madrid, 2008  


  Consulta del Libro Blanco de Lenguas, Literaturas y Civilización, comisión 
universitaria dependiente del MEC, 2007.  


  Encuestas realizadas a alumnos y/o profesionales relacionados con 
el portugués en Extremadura  


  Encuestas a alumnos que cursan la titulación   


  Encuestas a alumnos egresados en la Universidad de Extremadura   


  Encuestas a profesionales (docencia y otras actividades) en el ámbito de la 
lengua y la cultura portuguesa  
 
Durante los meses de junio y julio de 2008 se envió una encuesta específica a cada 
uno de los sectores referidos, con el fin de recabar y actualizar las informaciones 
de que la comisión disponía sobre el papel y las salidas profesionales del portugués 
en Extremadura.  


Se adjuntan los modelos de encuesta (vid. Anexos 8, 9 y 10). Los resultados 
obtenidos a partir de las respuestas recibidas pueden verse en los apartados 2.1., 
2.2., 2.3. y 2.4 de la presente ficha.  


* Consultas a Asociaciones Culturales y Profesionales, y a otros Organismos 
Institucionales.  


Durante los meses de mayo, junio y julio de 2008 la comisión para la elaboración 
del Grado en LMP envió una carta informando de la futura propuesta de reforma 
del título de Filología Portuguesa y pidiendo apoyo para el mantenimiento de unos 
estudios necesarios en el desarrollo de la vida profesional y cultural de la 
Comunidad Autónoma.   


El resultado puede verse en el apartado 2.5.  


C. Consultas a otras universidades  


* Consultas con otras Universidades Españolas, Portuguesas y Europeas.  


En los meses previos a la elaboración de la presente memoria, el conjunto de 
profesores del área y, en especial los miembros de la comisión para la elaboración 
del título, centraron sus esfuerzos en el estudio y análisis de los estudios de 
portugués en otras universidades españolas y extranjeras.  


Estos estudios se realizaron tanto a través del análisis propuesto por la comisión 
elaboradora del Libro Blanco, como por la consulta directa a sites e informaciones 
institucionales de esos estudios. También se establecieron contactos con 
profesores implicados de otras universidades españolas y portuguesas.  
D. Otros  


  Estudio de la Cámara de Comercio de Extremadura.  
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  Consulta del PIPE (Plan de Impulso a la Promoción Exterior) para activar el 
crecimiento económico y las oportunidades del comercio exterior en el que 
participa la Junta de Extremadura.  


3.4. Aclaraciones 


Competencias Específicas Optativas: 


CEO1 Conocimiento específico de la historia y cultura de los países de habla 
portuguesa 


CEO2 Conocimiento de la geografía, historia, política y sociedad de los espacios 
lusófonos. 


CEO3 Conocimiento de las principales etapas históricas y corrientes literarias en los 
países lusófonos. 


CEO4 Conocimiento de las áreas básicas de la lingüística aplicada  


CEO5 Conocimiento de la metodología de la enseñanza y adquisición de segundas 
lenguas o lenguas extranjeras 


CEO6 Conocimiento de la evolución histórica interna y externa del portugués y de 
sus variantes geográficas y sociolingüísticas. 


CEO7 Conocer y entender el contextos histórico y cultural de Galicia. 


CEO8 Conocimiento de la historia y del análisis técnico y estético de los 
procedimientos de la comunicación 


CEO9 Conocimiento de la historia y de los principios teóricos del análisis de las 
representaciones y relatos visuales 


CEO10 Conocimiento de la historia sobre la teoría de la traducción 


CEO11 Conocimiento del metalenguaje propio de los estudios de traducción 


CEO12 Capacidad de comunicación oral y escrita en un segundo idioma (Nivel B2) 


CEO13 Conocimiento de la historia y cultura vinculadas con un segundo idioma 


CEO14 Conocimiento de las fuentes para el estudio del latín vulgar 


CEO15 Conocimiento de los rasgos evolutivos del latín vulgar a las lenguas 
romances 


CEO16 Conocimiento de la literatura de un segundo idioma. 


CEO17: Capacidad para aplicar los conocimientos a la actividad profesional 


CEO18: Capacidad de trabajo en un equipo interdisciplinar. 
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MODIFICACIONES A LA SOLICITUD DE VERIFICACIÓN 
DE TÍTULO OFICIAL  


(GRADO EN LENGUAS Y LITERATURAS MODERNAS - 
PORTUGUÉS) 


MODIFICACIONES PROPUESTAS 


 
 


CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN 


 


2.1: Justificación del Título 


-En el punto 2.1.3: El área de Filologías Gallega y Portuguesa: 


Se actualizan datos respecto a la plantilla de profesores: 


1 Catedrático de Universidad, 3 Titulares de Universidad, 2 Contratado Doctor, 1 
Colaboradores, 1 Ayudante, 4 Asociados a Tiempo Parcial y una Becaria de 
Investigación. 


-En el punto 2.1.4: Los estudios portugueses en programas de doctorado, se 
actualizan datos: 


Este programa, inicialmente dependiente del Departamento de Lengua Inglesa, pasó 
a ser responsabilidad del Departamento de Lenguas y Literaturas Modernas y 
Literaturas Comparadas a partir del curso 2006-2007, y se mantiene como uno de los 
programas de doctorado se mantuvo hasta la extinción de este plan de estudios en el 
curso 2009-2010 como uno de los programas de doctorado del ámbito de las 
humanidades de mayor éxito en la UEx. La progresión investigadora de los miembros 
del área y de sus alumnos/as en estos programas de doctorado es visible en la 
presentación de 3/6 exámenes de Diploma de Estudios Avanzados (DEA), en la 
defensa de 1/2 tesis de doctorado 


-Se añaden los siguientes párrafos: 


1.6.b (…) 


Actualmente la revista aparece en los índices ISOC, Latindex, Dialnet y en la 
Clasificación  Integrada de Revistas Científicas con una clasificación B. 


La publicación, que comenzó en 2007, ha manteniendo siempre la periodicidad anual 
(6 números hasta 2012). Además de la versión en papel, puede consultarse en 
versión digital: www.revistalimite.es. 


-En el punto 2.1.7 “Participación en grupos de investigación”, se actualizan 
datos: 


2.- El grupo de investigación sobre Lenguas y Culturas en la Europa Moderna: 
discurso e identidad, al que pertenecen dos/un miembro del área, trabaja con una 
clara perspectiva intercultural a partir del estudio de las lenguas, literaturas y 
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culturas extranjeras europeas (principalmente francés y portugués).   


- Se elimina epígrafe: 19.a. Introducción 


- Se añade el punto 2.1.10:  


2.1.10: Experiencia en la implantación de los estudios del grado de 
Lenguas y Literaturas Modernas Portugués desde el curso 2009-2010 al 
2012/2013: 


El nuevo plan de estudios comenzó su desarrollo en el curso 2009-2010. Durante 
estos casi cuatro años de implantación, la demanda de formación en este ámbito ha 
ido aumentando gradualmente en relación a los índices que presentaba la 
Licenciatura en Filología Portuguesa, lo que demuestra una buena acogida a la 
reformulación dada a estos estudios en la UEx. 


La ampliación en las materias de formación lingüística ha supuesto un especial 
incentivo, así como la inclusión de otras con un perfil profesional y técnico más 
concreto. Todo ello se ha visto reforzado además con la posibilidad de realizar una 
simultaneidad de estudios con la especialidad de Lenguas y Literaturas Modernas – 
Francés, ampliando extraordinariamente el marco de formación de los graduados y el 
ámbito profesional al cual pueden optar una vez concluido el grado. Esta doble vía ha 
sido escogida por un buen número de inscritos en Lenguas Modernas. 


No obstante, también hay que subrayar como dificultad, señalada por los alumnos, la 
escasa presencia de las materias específicas de Lenguas y Literaturas Modernas – 
Portugués, durante los dos primeros años, correspondientes al Plan Formativo 
Conjunto. La comparación del número de alumnos matriculados con los de estudios 
portugueses que se imparten en otras universidades españolas (en especial las dos 
de más tradición en estos estudios: Santiago de Compostela y Salamanca) 
demuestra el éxito relativo de este grado en la Universidad de Extremadura y la 
necesidad especial de mantenerlo en la Comunidad Autónoma de Extremadura. 


- Se añade al anexo 1: 


Acreditación por la ANECA, como Titular de Universidad de D. Iolanda Ogando 


Acreditación por la ANECA, como Contratado Doctor, de D. Carmen María 
Comino 


- Se actualiza el anexo 2 con datos relativos a los años 2009, 2010 y 2011.  


- Se actualiza el anexo 4 con datos relativos a los años 2009, 2010 y 2011. 


- Se actualiza el anexo nº 5 con datos relativos a los años 2010 y 2011. 


        - Se actualiza el anexo 6, añadiendo datos correspondientes a los años 2009, 
2010 y 2011 


- Se añade al anexo 7 en relación a Líneas de investigación de los grupos 
de investigación en los que participan los miembros del Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa. Grupo CILEM: 6.- TIC’s y nuevas 
humanidades. 


-2.2. Referentes externos… 


Se incorpora información sobre otras universidades españolas: 


2.2.2. Información de otras universidades españolas  


Tras la adaptación a los nuevos planes de estudio europeos, el Grado de Lenguas 
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Modernas – Portugués como especialidad solo se ha mantenido en tres universidades 
españolas: la de Santiago de Compostela, la de Salamanca y la de Extremadura. 
Únicamente en estas tres existe la posibilidad de graduarse en esta especialidad, 
aunque con diferente planificaciones: 


- la Universidad de Santiago de Compostela ofrece varios itinerarios en que se cruzan 
las diversas materias filológicas ajustadas al esquema de lingua minor y maior. En 
una de sus modalidades, “Lengua y Literaturas Lusófonas” (Maior Plus), se 
profundiza en los estudios lusófonos, consagrando 24 créditos a estas materias, a los 
que se suman otros 24 créditos de módulos complementares. Además, el portugués 
puede ser lingua minor de los otros 4 itinerarios: Lengua y Literatura alemana, 
francesa, italiana y Filoloxia Romanica; 


-la Universidad de Salamanca ofrece desde el curso 2010-2011 un Grado en Estudios 
Portugueses y Brasileños, en que los dos primeros años forman un tronco común 
para los grados de Filologías, con una amplia oferta de optativas.  


En otras universidades españolas se ofrecen grados en Lenguas Modernas con 
portugués como lingua minor o formando parte de los planes de especialidades de 
Filología (Hispánica, Inglesa, Clásica), en combinación con otras lenguas extranjeras, 
como sucede en la Universidad de Oviedo y en la de Barcelona. 


La oferta de la Universidad de Extremadura de un grado de Lenguas y Literaturas 
Modernas - Portugués, además de una formación específica en estudios portugueses 
y lusófonos, se aproxima a los planes de estudios que asumen el interés que la 
formación en dos lenguas extranjeras (lingua maior y minor) puede tener para los 
egresados de cara a su inserción laboral. 


Se incorporan en el documento pdf. de la aplicación correspondiente al apartado 2: 
Justificación, el punto 1.4. Aclaraciones y el punto 3.4. Observaciones. 


 


 


CRITERIO 3: OBJETIVOS/COMPETENCIAS 


 


 
En el apartado 3, relativo a las “Competencias”, se ha reestructurado con respecto 
al VERIFICA originario, al agruparse en cuatro tipos de competencias: Básicas, 
Generales, Transversales y Específicas, que han sido renumeradas y 
reorganizadas distribuyéndose por materias (en lugar de por módulos). Además, se 
han introducido algunos cambios: 


- Incorporación de las Competencias Generales del Grado: 


CG1, CG2, CG3, CG4, CG5, CG6, CG7, CG8, CG9, CG10, CG11, CG12  


- Renumeración de las Competencias Transversales, reunidas en un solo bloque: 


a) Competencias instrumentales 


b) Competencias sistémicas 


c) Competencias interpersonales 


- Se elimina la competencia C63: Capacidad de trabajo en un equipo 
interdisciplinar, por incorporarse al contenido de la Competencia General CG12 
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- Renumeración de las Competencias Específicas, reunidas en un solo bloque:  


a) Competencias cognitivas (conocimientos disciplinares) 


b) Competencias profesionales  


c) Competencias académicas 


- Se eliminan las siguientes Competencias Específicas: 


C10: Conocimiento de la literatura de un segundo idioma 


C12: Conocimiento de la historia y cultura vinculadas a un segundo idioma 


C14: Conocimiento de la evolución histórica interna y externa del portugués 


C46: Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la Filología 


C47: Capacidad para relacionar el conocimiento filológico con otras áreas y 
disciplinas. 


-Se reformulan pasando a integrar los contenidos de las Competencias Generales 


-Se modifica la redacción de: 


                - la competencia C11: Conocimiento general de la historia y cultura de los 
países de habla portuguesa; 


                - la competencia C14: Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la 
literatura y de la cultura portuguesas y lusófonas. 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


 


- Se incorpora al punto 4.1, al apartado de “Otros sistemas del Centro”, 
actualización sobre las campañas de difusión realizadas por el área de 
Filologías Gallega y Portuguesa desde 2009 hasta 2012, para la promoción del 
grado. 


- Se incorpora además información actualizada sobre la participación de 
profesores del área en las JORNADAS DE PUERTAS ABIERTAS DE LA UEX 
desde 2006 a 2012. 


- Se suprimen los siguientes párrafos: 


Apartado 4.3: Sistemas de apoyo y orientación de los estudiantes una vez 
matriculados. Se reformula la redacción del punto referido al Plan de Acción Tutorial 
(PATT). 


Plan de Acción Tutorial de la Titulación (PATT) 


Es un procedimiento de acogida y orientación de los alumnos, elaborado por el 
Vicerrectorado de Calidad de la Universidad de Extremadura, y puesto en práctica 
desde el año académico 2006/2007. Es una acción de mejora que la UEx incorpora 
en su Plan de Calidad de la Docencia como consecuencia de las necesidades 
detectadas en las evaluaciones de los diferentes títulos, para hacer un seguimiento 
personalizado de los estudiantes y acompañarlos en la toma de decisiones, en su 
trayectoria universitaria. Podemos considerar la acción tutorial como la argamasa 
que permite relacionar y unir los diferentes ámbitos de nuestros titulados para 
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conseguir adultos críticos, con criterios propios, con capacidad autoformativa, flexible 
y de trabajo en equipo. Todo ello responde a la necesidad de “la orientación e 
información por la Universidad sobre las actividades de la misma que afecten a los 
estudiantes”, según recoge la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de 
Universidades (BOE n.º 307), que, igualmente, destaca la importancia del 
asesoramiento y asistencia por parte de los profesores-tutores. 


Del mismo modo, en el Estatuto del Estudiante Universitario (R.D.1791/2010, de 30 
de diciembre, por el que se aprueba el Estatuto del Estudiante Universitario, BOE n.º 
318, art. 8, apdo. E) se menciona expresamente que los estudiantes de grado 
tendrán derecho “a recibir orientación y tutoría personalizadas en el primer año y 
durante los estudios, para facilitar la adaptación al entorno universitario y el 
rendimiento académico, así como en la fase final con la finalidad de facilitar la 
incorporación laboral, el desarrollo profesional y la continuidad de su formación 
universitaria”. 


Además, según los requerimientos generales del EEES, la enseñanza se basa en el 
aprendizaje del estudiante (créditos ECTS: European Credit Transfer System) y en su 
educación integral, para lo que se le debe proporcionar y facilitar una formación 
general y continua, acción tutorial, orientación laboral, etc. 


- Se suprime lo relativo a los Cursos de nivelación: 


- Se incorpora en el punto 4.4. el texto referente a Sistema de transferencia y 
reconocimiento de créditos. 


 


CRITERIO 5: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


 


- Modificaciones en el punto 5.1. “Estructura del Plan de Estudios”: 


 


Lengua Portuguesa I 
Lengua Portuguesa II 
Lengua Portuguesa III 


Lengua Portuguesa 
Inicial 


Lengua Portuguesa IV 
Portugués Inicial 


(30 ECTS) 
Literatura 


Portuguesa 
Literatura Portuguesa I (Siglos XX y 


XXI) 
Lengua Portuguesa V 
Lengua Portuguesa VI 
Lengua Portuguesa VII 


Lengua Portuguesa 
Avanzada 


Lengua Portuguesa VIII 
Portugués Avanzado 


(30 ECTS) 
Lingüística 
Portuguesa Gramática Portuguesa 


Materia de Culturas 
Lusófonas Estudios Portugueses y TIC’s 


Literatura Portuguesa II (Siglos XVIII y 
XIX) 


Culturas y Literaturas 
(24 ECTS) 


Literaturas 
Lusófonas Literatura Portuguesa III (Siglos XII-


XVII) 


cs
v:


 1
64


66
10


82
35


22
46


11
27


19
09


6







  
 


6 
 


Literaturas Lusófonas 


 


a) Módulo de Portugués Inicial (30 créditos): Son las asignaturas obligatorias 
específicas del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) que se 
cursan en los dos primeros cursos de la carrera: en cada semestre, una 
asignatura de idioma (“Lengua Portuguesa I”, “Lengua Portuguesa II”, “Lengua 
Portuguesa III” y “Lengua Portuguesa IV”) y en el 2º semestre del 2º curso, 
una asignatura de literatura (“Literatura Portuguesa I (Siglos XX y XXI)”). 


b) Módulo de Culturas y Literaturas Lusófonas (24 créditos): Con este módulo, el 
alumno adquiere los conocimientos y competencias relacionados con la 
literatura y la cultura de la Lusofonía. Incluye, en primer lugar, tres 
asignaturas obligatorias de literatura: dos completan la diacronía de la 
literatura portuguesa (“Literatura Portuguesa II (Siglos XVIII y XIX)”, en el 
primer semestre de 3º, y “Literatura Portuguesa III (Siglos XII al XVII)”, en el 
segundo semestre de 3º) y otra asignatura completa la presencia de la 
literatura de expresión portuguesa en el mundo (“Literaturas Lusófonas”, en el 
primer semestre de 4º). El módulo se completa con una asignatura que ofrece 
al estudiante todos los recursos de las TIC´s aplicados a la cultura y la lengua 
portuguesas: “Estudios Portugueses y TIC´s” (obligatoria en el primer 
semestre de 4º). 


          f) Módulo Optativo: Se actualizan la información sobre los semestres en que 
se imparten las asignaturas del módulo optativo.  


Nueva propuesta de Planificación: 


Lengua Portuguesa I 6 Obligatorio 
Lengua Portuguesa II 6 Obligatorio 
Lengua Portuguesa III 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa 
Inicial 


Lengua Portuguesa IV 6 Obligatorio 


Portugués 
Inicial 


(30 ECTS) 
Cultura lusófona Estudios Portugueses 


y TIC’s 
6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa V 6 Obligatorio 
Lengua Portuguesa VI 6 Obligatorio 
Lengua Portuguesa VII 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa 
Avanzada 


Lengua Portuguesa 
VIII 


6 Obligatorio 
Portugués 
Avanzado 
 (30 ECTS) 


Lingüística 
Portuguesa Gramática Portuguesa 6 Obligatorio 


Literatura Portuguesa 
I (siglos XII-XVII) 


6 Obligatorio 


Literatura Portuguesa 
II (siglos XVIII y XIX) 


6 Obligatorio Literatura 
Portuguesa 


Literatura Portuguesa 
III (siglos XX y XXI) 


6 Obligatorio 


Literaturas 
Lusófonas 
(24 ECTS) 


Literaturas Lusófonas Literaturas Lusófonas 6 Obligatorio 


 


- Cambios en la redacción de la “Justificación de la estructura del Plan de 
Estudios”:   
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a) Módulo de Portugués Inicial: Son las asignaturas obligatorias específicas 
del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) que se cursan en 
los dos primeros cursos de la carrera: en casa semestre, una asignatura de 
idioma (“Lengua Portuguesa I”, “Lengua Portuguesa II”, “Lengua Portuguesa 
III” y “Lengua Portuguesa IV”). El módulo se completa con una asignatura 
que ofrece al estudiante todos los recursos de las TIC´s aplicados a la cultura 
y la lengua portuguesas: “Estudios Portugueses y TIC´s” (obligatoria en el 
segundo semestre de 2º).  


c) Módulo Literaturas Lusófonas (24 créditos): Con este módulo, el 
alumno adquiere los conocimientos y competencias relacionados con la 
literatura en lengua portuguesa. Incluye, en primer lugar, cuatro 
asignaturas obligatorias de literatura: tres completan la diacronía de la 
literatura portuguesa (“Literatura Portuguesa I (Siglos XII al XVII), 
“Literatura Portuguesa II (Siglos XVIII y XIX)” y “Literatura Portuguesa 
III (Siglos XX al XXI)”) y otra asignatura completa la presencia de la 
literatura de expresión portuguesa en el mundo (“Literaturas Lusófonas”, 
en el segundo semestre de 4º).  


Modificaciones en la secuenciación de las asignaturas en el Plan de Estudios: 


Secuenciación de las asignaturas en el Plan de Estudios 


  Curso 1º Curso 2º Curso 3º Curso 4º 
Gramática 


Normativa del 
Español 


Morfología del 
Español 


Lengua 
Portuguesa V 


Lengua 
Portuguesa VII 


Textos 
Fundamentales 
de la Literatura 


Española 


Fundamentos de 
Lingüística 


Literatura 
Portuguesa II 
(Siglos XVIII y 


XIX) 


Literaturas 
Lusófonas 


El Mundo 
Romano en sus 


Textos 


Cultura Latina en 
sus Textos 
(Poesía) 


Teoría y Práctica 
de la Literatura 


Comparada 


Estudios 
Portugueses y 


TIC’s 
Historia de 


Europa 
Segundo Idioma 


I 
Segundo Idioma 


III Optativa 


Semestre 1º 


Lengua 
Portuguesa I 


Lengua 
Portuguesa III Optativa Optativa 


Lengua Española 
Literatura 
Española 


Contemporánea 


Lengua 
Portuguesa VI 


Lengua 
Portuguesa VIII 


Corrientes 
Filosóficas y 


Científicas del 
Pensamiento 
Occidental 


Segundo Idioma 
II 


Gramática 
Portuguesa 


Traducción 
Portugués-


Español/Español-
Portugués 


Semestre 2º 


Cultura Latina en 
sus Textos 


(Prosa) 


Teoría de la 
Literatura 


Literatura 
Portuguesa III 


(Siglos XII-XVII) 


Metodología de 
la Enseñanza de 


Portugués 
Lengua 


Extranjera 
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Aplicaciones 
Ofimáticas para 


la Gestión 
Cultural (Textos) 


Literatura 
Portuguesa I 


(Siglos XX y XXI) 


Segundo Idioma 
IV Optativa 


Lengua 
Portuguesa II 


Lengua 
Portuguesa IV Optativa Trabajo Fin de 


Grado 


Nueva secuencia de las asignaturas en el Plan de Estudios 


 Curso 1º Curso 2º Curso 3º Curso 4º 
Gramática 


Normativa del 
Español 


Morfología del 
Español 


Lengua 
Portuguesa V 


Lengua 
Portuguesa VII 


Textos 
Fundamentales 
de Literaturas 


Española 


Fundamentos 
de Lingüística 


Literatura 
Portuguesa I 
(siglos XII-


XVII) 


Literatura 
Portuguesa III 
(siglos XX y 


XXI) 


El Mundo 
Romano en sus 


Textos 


Cultura Latina 
en sus Textos 


(Poesía) 


Teoría y 
Práctica de la 


Literatura 
Comparada 


Traducción 
Portugués/ 


Español 
/Español-
Portugués 


Historia de 
Europa 


Segundo 
Idioma I 


Segundo 
Idioma III Optativa 


Semestre 1º 


Lengua 
Portuguesa I 


Lengua 
Portuguesa III Optativa Optativa 


Lengua Española 
Literatura 
Española 


Contemporánea 


Lengua 
Portuguesa VI 


Literaturas 
Lusófonas 


Corrientes 
Filosóficas y 


Científicas del 
Pensamiento 
Occidental 


Segundo 
Idioma II 


Gramática 
Portuguesa 


Metodología de 
la Enseñanza 
de Portugués 


Lengua 
Extranjera 


Cultura latina en 
sus Textos 


(Prosa) 


Teoría de la 
Literatura 


Literatura 
Portuguesa II 
(siglos XVIII y 


XIX) 


Optativa 


Aplicaciones 
Ofimáticas para 


la Gestión 
Cultural (Textos) 


Estudios 
Portugueses y 


TIC’s 


Segundo 
Idioma IV Optativa 


Semestre 2º 


Lengua 
Portuguesa II 


Lengua 
Portuguesa IV Optativa Trabajo Fin de 


Grado 


- Se incorpora el cuadro de las optativas: 


Secuencia de las asignaturas optativas en el Plan de Estudios 


Curso 3º: primer semestre Curso 3º: segundo semestre 


Optativa 1ª Optativa 2ª 
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Cultura Portuguesa y Lusófona La Lengua Portuguesa en la Historia y en 
el Mundo 


Lingüística Aplicada a la Enseñanza de 
Segundas Lenguas Historia y Cultura gallegas 


 


Curso 4º: primer semestre Curso 4º: segundo 
semestre 


Optativa 3ª Optativa 4ª Optativa 5ª 


Lengua Francesa VI 


Imagen y Comunicación 
en las culturas 
Francófonas 


Segundo Idioma V Literatura del Segundo 
Idioma 


Estudios sobre la 
Traducción 


Del Latín a las Lenguas 
Romances Prácticas Externas 


- Se incorpora la normativa relativa al funcionamiento de las Comisiones de 
Calidad en el capítulo: Coordinación docente del Título. 


- Se añade relación de las reuniones realizadas por la Comisión de Calidad 
del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués). 


- Se incorpora una nueva redacción del punto II: Planificación y gestión de la 
movilidad de los estudiantes propios y de acogida proporcionada por la 
Oficina de Convergencia del Vicerrectorado de Docencia y Calidad la UEX. 


- Se actualiza la relación de convenios de movilidad suscritos por el Título. 


 


CRITERIO 6: PERSONAL ACADÉMICO 


 


6.1. Los apartados relativos al ”Profesorado” y su “Adecuación al Plan de Estudio” se 
han actualizado. 


 


CRITERIO 7: RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


 


Se ha ampliado y actualizado toda la información relativa a los “Recursos 
materiales y servicios”. Se ha detallado pormenorizadamente la “capacidad y 
equipamiento tanto de de las aulas comunes como de las especiales, así como de 
otras dependencias dedicadas a la actividad docente”. Se ha ampliado y actualizado, 
igualmente, la información relativa a las “bibliotecas” y a los “fondos de la red de 
bibliotecas de la Universidad de Extremadura” así como lo relativo al “Campus 
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Virtual”. Se han actualizado algunos datos relativos a recursos propios o vinculados al 
Área de Filologías Gallega y Portuguesa. Se actualiza igualmente el apartado 
Previsión respecto a la redacción anterior deactualizada. 


 


CRITERIO 8: RESULTADOS PREVISTOS 


 


Se ha ampliado y actualizado toda la información relativa a los “Resultados 
previstos”, aportando, cuando ha sido posible, los datos reales relativos a los años 
de implantación del Grado en Lenguas y Literaturas Modernas - Portugués. 
Concretamente, se han introducido los datos referidos a los Cursos 2009-10, 2010-
11, 2011-2012, proporcionados por el Observatorio de Indicadores de la Universidad 
de Extremadura. 


Se actualiza igualmente la redacción del punto 8.2. relativo a “Procedimiento 
general para valorar el progreso y los resultados”. 


 


CRITERIO 10: CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


 


Se modifica el párrafo Garantía de los derechos de los estudiantes matriculados en 
los planes antiguos. 


 


 


 


CLAVES DE MODIFICACIONES: 


En letra azul y cursiva se corrigen o incorporan los aspectos que se modifican 
en relación a la Memoria verificada. En letra roja tachada se marcan las 
supresiones realizadas. 
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ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 
06/06/2013 


(2500922 – GRADO EN LENGUA Y LITERATURA 
MODERNA - PORTUGUÉS) 


ASPECTOS A SUBSANAR 


 


Para que los itinerarios formativos que se describían en la memoria 
verificada en 2009 y modificada en julio de 2010 se puedan transformar en 
menciones que van a figurar en el título, de conformidad con lo dispuesto en 
el RD 861/2010, resulta imprescindible que tal transformación se solicite 
expresamente como modificación del plan de estudios en el punto1, trámite 
que la Universidad no ha cumplimentado. 


Se solicita la incorporación del itinerario formativo, recogido en la memoria 
verificada, como mención. 


Se modifica la denominación de la mención: Mención en Especialización en Estudios 
Franceses. 


 


CRITERIO 3: COMPETENCIAS 


El número de competencias formuladas resulta excesivo, en parte porque en 
ocasiones se incorporan resultados de aprendizaje de algunas asignaturas 
específicas a este apartado. En este sentido, se recuerda que en este criterio 
solamente deben figurar las competencias que adquieren todos los 
estudiantes del grado; por consiguiente, las competencias asociadas 
únicamente a menciones o a asignaturas optativas no deberían figurar en 
este apartado, y su relación se debe plasmar en la 'Descripción general del 
plan de estudios' (apartado 5), y dentro de las materias en las que se 
trabajen esas competencias que serán adquiridas solamente por el grupo de 
estudiantes que las cursen. 


En relación a la agrupación y reducción de competencias, recomendación que, a 
juzgar por el texto del informe, afecta esencialmente a las Competencias Específicas 
que proponemos en la modificación del Plan de Estudios, hemos procedido a una 
reagrupación de aquellas que poseían un carácter afín, o podrían resultar 
reiterativas, reduciéndolas de 42 a 25. Presentamos el cuadro que aparece en la 
Memoria de Verificación señalando en rojo aquellas que desaparecen y el nuevo 
cuadro indicando en azul algunas modificaciones a la redacción. 


COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 
CE1 Dominio instrumental de la lengua portuguesa. 
CE2 Dominio instrumental de la lengua española. 
CE3 Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma. 
CE4 Conocimiento de la lengua latina y de su cultura. 
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CE5 Conocimiento de la gramática del portugués. 
CE6 Conocimiento de la gramática de un segundo idioma. 
CE7 Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa. 
CE8 Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa. 
CE9 Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa. 


CE10 Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla 
portuguesa. 


CE11 Conocimiento general de la literatura europea. 


 CE12 Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura 
portuguesas y lusófonas. 


CE13 Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico  
CE14 Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis literario. 
CE15 Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la lingüística. 


CE16 Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y 
crítica literarias. 


CE17 Conocimientos de crítica textual y de edición de textos 
CE18 Conocimientos de retórica y estilística  


CE19 Conocimiento teórico y aplicado de los modelos y técnicas de la 
planificación lingüística 


CE20 Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués. 
CE21 Conocimientos de terminología y neología.  
CE22 Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas. 
CE23 Conocimiento de los distintos procesos de la actividad editorial. 
CE24 Conocimiento de la historia europea. 
CE25 Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental 


CE26 Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un 
segundo idioma 


CE27 Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.  


CE28 Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica. 


CE29 
Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida 


en bases de datos y otros instrumentos informáticos y de Internet. 


CE30 Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los 
relacionados con sus perfiles profesionales. 


CE31 
Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios 
utilizando  apropiadamente las técnicas de análisis. 


CE32 Capacidad para analizar textos literarios en perspectiva comparada. 
CE33 Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos. 


CE34 
Capacidad para evaluar críticamente el estilo de un texto y para formular 


propuestas  alternativas. 


CE35 Capacidad para traducir textos de diverso tipo. 


CE36 Capacidad para elaborar recensiones.  
 


CE37 Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos en perspectiva 
histórica.   


CE38 Capacidad para la gestión y control de calidad editorial. 
CE39 Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística. 
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CE40 Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en 
las lenguas estudiadas. 


CE41 Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para 
encuadrarla en una perspectiva teórica. 


CE42 Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su 
relevancia. 


Nuevo cuadro con una reducción de 42 a 25. 


COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 
CE1 Dominio instrumental de la lengua portuguesa. 
CE2 Dominio instrumental de la lengua española. 
CE3 Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma. 
CE4 Conocimiento de la lengua latina y de su cultura. 
CE5 Conocimiento de la gramática del portugués. 
CE6 Conocimiento de la gramática de un segundo idioma. 
CE7 Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa. 
CE8 Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa. 
CE9 Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa. 


CE10 Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla 
portuguesa. 


CE11 Conocimiento general de la literatura europea. 


 CE12 Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura 
portuguesas y lusófonas. 


CE13 Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis 
lingüístico. 


CE14 Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la 
teoría y crítica literarias. 


CE15 Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un 
segundo idioma 


CE16 Conocimiento de la historia europea. 
CE17 Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental 


CE18 Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un 
segundo idioma 


CE19 Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.  


CE20 Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica. 


CE21 
Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida 


en bases de datos y otros instrumentos informáticos y de Internet. 


CE22 Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los 
relacionados con sus perfiles profesionales. 


CE23 Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística. 


CE24 Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en 
las lenguas estudiadas. 


CE25 Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su 
relevancia. 
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CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


En relación con la propuesta de reconocimiento de créditos procedentes de 
enseñanzas superiores no universitarias, que en este Grado se ha establecido 
con un mínimo 0 y un máximo 36 ECTS, dada la naturaleza de este grado se 
debe aportar una tabla comparativa correspondiente a las materias de al 
menos un título de enseñanza superior no universitaria cuyas competencias 
podrían ser reconocidas en este Grado, enumerando las materias de dichas 
enseñanzas que podrían ser objeto de reconocimiento en este título para que 
pueda ser valorada la adecuación de las competencias, conocimientos y 
resultados de aprendizaje entre las materias del título de Grado y los 
módulos o materias del correspondiente título de Enseñanza Superior No 
Universitarios. 


En cualquier caso, si se quisiera realizar un reconocimiento de entre 30 
(formación profesional) o 36 ECTS (enseñanzas artísticas) por este concepto, 
se recuerda que, además, el Real Decreto 1618/2011 establece que, para 
poder efectuar las relaciones directas entre los títulos objeto de 
reconocimiento, se debe disponer de un acuerdo explícito entre la 
universidad y la Administración educativa correspondiente. 


Por el momento no hay suscrito ningún acuerdo entre la UEx con alguna 
Administración educativa para el reconocimiento de créditos, pero se está trabajando 
para que se abra esa posibilidad entre, por ejemplo, las Escuelas Oficiales de Idiomas 
que ofrecen enseñanza en lengua extranjera portugués. Dado que los niveles de 
enseñanza vienen en todos los casos definidos por el Cuadro Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas sería posible el reconocimiento al menos de los niveles 
iniciales (A1, A2). 


 


CRITERIO 5: DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 


En relación con la “especialización en Estudios Franceses”, resulta poco 
coherente con la denominación del grado, “Lenguas y literaturas modernas - 
Portugués”, por lo que, si se desea solicitar su reconocimiento como 
“mención”, no sólo debe solicitarse expresamente como modificación del 
plan de estudios, sino justificarla de manera adecuada, de acuerdo con las 
indicaciones que figuran en la guía de ANECA, en cuyo anexo IV (relativo a 
las Orientaciones para la inclusión de Menciones y Especialidades) se 
especifica claramente que la denominación, configuración y planificación de 
las menciones o especialidades del título deben ser coherentes con las 
características del título.  


Siguiendo la indicación del informe de evaluación, se modifica la denominación de la 
mención: Mención en Especialización en Estudios Franceses. 


Esta especialización se justifica porque los alumnos del Grado en Lenguas y 
Literaturas Modernas Portugués deben cursar obligatoriamente una segunda lengua 
moderna y, optativamente, también la literatura de esta segunda lengua. De todas 
las lenguas posibles (Francés, Italiano, Alemán y Árabe) sólo los estudios de lengua y 
literatura francesa ofrecen suficientes asignaturas optativas hasta completar una 
formación sólida y rigurosa que permita una mención específica. 
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RECOMENDACIONES 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


La normativa sobre reconocimiento de créditos, recientemente aprobada, 
establece que “El plazo máximo para dictar y notificar la resolución que 
corresponda sobre las solicitudes de reconocimiento presentadas será de tres 
meses.” Se recomienda a la Universidad que abrevie sustancialmente dicho 
plazo de tres meses, puesto que normalmente los estudiantes necesitan con 
urgencia conocer el resultado de sus solicitudes de reconocimiento. 


El Consejo de Gobierno de la UEx es el órgano encargado de aprobar la normativa de 
reconocimiento de créditos. En base a este informe deberá plantearse la conveniencia 
de reducir el plazo de respuesta a las solicitudes de reconocimiento de créditos. No 
obstante, debe considerarse que el procedimiento incluye una serie de etapas que 
conllevan un tiempo: entrega de documentación por parte de estudiantes, 
subsanación de documentación, solicitud de informe a los departamentos 
responsables encargados de la docencia, resolución de la Comisión de Calidad del 
Centro y notificación al interesado. En todo caso, la consigna de la UEx es realizar los 
trámites con la mayor diligencia posible. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


CLAVES DE MODIFICACIONES: 


En letra azul y cursiva se corrigen o incorporan los aspectos que se 
modifican en relación a la Memoria verificada. En letra roja tachada se 
marcan las supresiones realizadas. 
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ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 
15/10/2013 


(2500922 – GRADO EN LENGUAS Y LITERATURAS 
MODERNAS - PORTUGUÉS) 


ASPECTOS A SUBSANAR 


 


CRITERIO 1: DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 


El Real Decreto 861/2010 establece que el diseño de los títulos de Grado 
podrá incorporar menciones alusivas a itinerarios o intensificaciones 
curriculares y que estas podrán incorporarse a la denominación del Grado. 


En el caso del Grado en Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués, se 
propone una mención en Especialización en Estudios Franceses que no 
supone una intensificación respecto a los contenidos del Grado en el que se 
inserta (puesto que la primera parte del mismo, más genérica, viene 
determinada por la especificación en Portugués), por lo que podría ser 
tratada como un itinerario formativo complementario o ‘minor’, que los 
estudiantes que lo cursen verían reflejado en su Suplemento Europeo al 
Título, pero no como una mención. 


La especialización en estudios portugueses se mantiene como itinerario y se elimina 
como mención. 


 


CRITERIO 5: DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 


En la distribución de cursos introducida en la aplicación informática aparece 
un 5º curso que no se corresponde con la memoria del título, en la que 
figuran 240 créditos (apartado 1.2 de la memoria). Debe revisarse el 
despliegue temporal del Plan de estudios y corregirse consecuentemente 
todos los apartados correspondientes de la memoria de título. 


Se corrige el error, indicando los semestres de las asignaturas optativas afectadas. 
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RECOMENDACIONES 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


En relación con la propuesta de reconocimiento de créditos procedentes de 
enseñanzas superiores no universitarias, que en este Grado se ha establecido 
con un mínimo 0 y un máximo 36 ECTS, se recomienda aportar una tabla 
comparativa correspondiente a las materias de al menos un título de 
enseñanza superior no universitaria cuyas competencias podrían ser 
reconocidas en este Grado. Si se pretende reconocer en concreto, como se 
sugiere, algunos estudios de Escuelas Oficiales de Idiomas, es necesario que 
se establezca e indique en la memoria el protocolo de reconocimiento entre 
los niveles lingüísticos de las asignaturas de las Escuelas Oficiales de 
Idiomas y las del Grado en Lenguas y literaturas modernas – Portugués. 


Además, si se pretende realizar un reconocimiento de entre 30 y 36 ECTS por 
este concepto, se recuerda una vez más que el Real Decreto 1618/2011 
establece que, para poder efectuar las relaciones directas entre los títulos 
objeto de reconocimiento, se debe disponer de un acuerdo explícito entre la 
universidad y la Administración educativa correspondiente, por lo que 
cualquier aceptación provisional de la propuesta estaría siempre supeditada 
a la presentación del preceptivo convenio.  


Al no existir convenio específico con la Comunidad Autónoma, se indica “0”. En cuanto existe, 
la UEx tramitará la oportuna modificación para incorporarlo a la memoria. 


La normativa sobre reconocimiento de créditos, recientemente aprobada, 
establece que “El plazo máximo para dictar y notificar la resolución que 
corresponda sobre las solicitudes de reconocimiento presentadas será de 
tres meses.” Se recomienda a la Universidad que abrevie sustancialmente 
dicho plazo de tres meses, puesto que normalmente los estudiantes 
necesitan con urgencia conocer el resultado de sus solicitudes de 
reconocimiento. 


El Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura es el órgano encargado de 
aprobar la normativa de reconocimiento de créditos. En base a este informe deberá 
plantearse la conveniencia de reducir el plazo de respuesta a las solicitudes de 
reconocimiento de créditos. No obstante, debe considerarse que el procedimiento 
incluye una serie de etapas que conllevan un tiempo: entrega de documentación por 
parte de estudiantes, subsanación de documentación, solicitud de informe a los 
departamentos responsables encargados de la docencia, resolución de la Comisión de 
Calidad del Centro y notificación al interesado. En todo caso, la consigna de la UEx es 
que las peticiones se resuelvan lo antes posible. 
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CRITERIO 6: PERSONAL ACADÉMICO 


Se recomienda aportar información sobre la adecuación del profesorado, de 
modo particular en todo lo relativo al número de quinquenios y sexenios 
reconocidos. 


Según datos de la Unidad de Estadística e Indicadores de la UEx, el Departamento de 
Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas cuenta con un profesorado que en el 
curso lectivo 2012-2013 contaba con 22 sexenios de investigación y 165 trienios. 


(www.unex.es/organización/unidades/utec/funciones/estadisticas-e-indicadores-
universidad) 


1. En total, el área cuenta hoy día con el siguiente profesorado: 


1 Catedrático de Universidad: 5 quinquenio y 2 sexenios de investigación. 


3 Titulares de Universidad: 7 quinquenios y 1 sexenio de investigación. Un titular con 
Excelencia Docente en la Evaluación Docente Obligatoria. 


2 Contratados Doctor: 1 Contratado doctor con Excelencia Docente en la Evaluación 
Docente Obligatoria. 


1 Colaborador: 2 sexenios de investigación evaluados por la AQU Catalunya. 


1 Ayudante no doctor. 


3 Asociados a Tiempo Parcial: 1 Asociado TP con Evaluación Novel (APTO 8) 
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ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 
29/11/2013 


(ID 2500922 – GRADO EN LENGUAS Y LITERATURAS 
MODERNAS - PORTUGUÉS) 


ASPECTOS A SUBSANAR 


 


CRITERIO 1: DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 


Aunque la decisión adoptada de mantener el itinerario como tal sin elevarlo a 
mención es correcta, deben modificar la descripción del título en la 
aplicación, evitando de esa manera la referencia a la mención. 


Se corrige el error y se elimina de los apartados 1.1 y 5.5 las referencias a la 
mención. 


 


RECOMENDACIONES 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


La normativa sobre reconocimiento de créditos, recientemente aprobada, 
establece que “El plazo máximo para dictar y notificar la resolución que 
corresponda sobre las solicitudes de reconocimiento presentadas será de 
tres meses.” Se recomienda a la Universidad que abrevie sustancialmente 
dicho plazo de tres meses, puesto que normalmente los estudiantes 
necesitan con urgencia conocer el resultado de sus solicitudes de 
reconocimiento. 


Como se decía en el informe de alegaciones anterior, la consigna de la UEx es realizar 
todo el proceso con la máxima rapidez posible. 


El Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura es el órgano encargado de 
aprobar la normativa de reconocimiento de créditos. En base a este informe deberá 
plantearse la conveniencia de reducir el plazo de respuesta a las solicitudes de 
reconocimiento de créditos. No obstante, debe considerarse que el procedimiento 
incluye una serie de etapas que conllevan un tiempo: entrega de documentación por 
parte de estudiantes, subsanación de documentación, solicitud de informe a los 
departamentos responsables encargados de la docencia, resolución de la Comisión de 
Calidad del Centro y notificación al interesado. En todo caso, la consigna de la UEx es 
realizar todo el proceso lo antes posible. 
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MODIFICACIONES A LA SOLICITUD DE VERIFICACIÓN 
DE TÍTULO OFICIAL  


(ID: 2500922 – GRADO LENGUAS Y LITERATURAS 
MODERNAS - PORTUGUÉS) 


MODIFICACIONES PROPUESTAS 


 


CRITERIO 3: COMPETENCIAS 


En respuesta a las indicaciones realizadas por la ANECA en su informe provisional, 
emitido con fecha del 6 de Junio de 2013, la UEx propuso la reducción de las 
competencias específicas, así reflejado en su informe de alegaciones, anexo al 
criterio 2. En el siguiente cuadro aparecen recogidas las competencias específicas, 
indicadas en dichas alegaciones, y que se modifican en la aplicación, tanto en el 
apartado 3.3 como en el 5.5. en el desarrollo de las materias de los módulos.  


COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 
CE1 Dominio instrumental de la lengua portuguesa. 
CE2 Dominio instrumental de la lengua española. 
CE3 Conocimiento instrumental intermedio-avanzado de un segundo idioma. 
CE4 Conocimiento de la lengua latina y de su cultura. 
CE5 Conocimiento de la gramática del portugués. 
CE6 Conocimiento de la gramática de un segundo idioma. 
CE7 Conocimiento de la variación lingüística de la lengua portuguesa. 
CE8 Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua portuguesa. 
CE9 Conocimiento de la literatura en lengua portuguesa. 


CE10 Conocimiento general de la historia y cultura de los países de habla 
portuguesa. 


CE11 Conocimiento general de la literatura europea. 


 CE12 Conocimiento de la didáctica de la lengua, de la literatura y de la cultura 
portuguesas y lusófonas. 


CE13 Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y métodos del análisis 
lingüístico. 


CE14 Conocimiento de las técnicas, corrientes teóricas y metodológicas de la 
teoría y crítica literarias. 


CE15 Conocimiento teórico y práctico de la traducción de y al portugués y de un 
segundo idioma. 


CE16 Conocimiento de la historia europea. 
CE17 Conocimiento de principios básicos del pensamiento filosófico occidental. 


CE18 Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua portuguesa y/o en un 
segundo idioma. 


CE19 Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.  
CE20 Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica. 
CE21 Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida 
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en bases de datos y otros instrumentos informáticos y de Internet. 


CE22 Capacidad para elaborar textos de diferente tipo, especialmente los 
relacionados con sus perfiles profesionales. 


CE23 Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística. 


CE24 Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en 
las lenguas estudiadas. 


CE25 Capacidad para identificar problemas y temas de investigación y evaluar su 
relevancia. 


Distribución de competencias por materias: 


Módulo 1: 


Materia 1 (Lengua): CE2, CE13, CE20, CE23 


Materia 2 (Literatura) : CE2, C11, CE14, CE16, C20 


Materia 3 (Lengua Clásica.Latín) : CE4, CE17, CE19, CE20 


Materia 4 (Filosofía): C17, C22, C25 


Materia 5 (Idioma Moderno): CE3, CE6, C15, CE18, CE20,CE24 


Materia 6 (Informática) : CE21 


Materia 7 (Historia) : CE16, CE19, C20 


Módulo 2: 


Materia 1 (Lengua y Literaturas españolas) : CE2, CE11, CE13, CE14, CE20, CE23 


Materia 2 (Lingüística) : CE2, CE13, CC15, CE19, CE20, CE25 


Materia 3 (Lengua Clásica.Latín) : CE4, CE17, CE20, C23. 


Materia 4 (Teoría de la Literatura): C11, CE14, CE17, C19, CE20, CE21, CE25 


Módulo 3 :  


Materia 1 (Lengua Portuguesa Inicial) : CE1, CE5, CE10, CE13, CE15,CE18, 
CE20,CE21, CE22, CE23 


Materia 2 (Culturas Lusófonas) : CE1, CE10, CE20, CE21, CE22, CE24. 


Módulo 4 :  


Materia 3 (Lengua Portuguesa Avanzada) : CE1, CE5, CE7, CE8, CE15, CE18, CE19. 


Materia 4 (Lingüística Portuguesa) : CE1, CE5, CE7, CE8, CE13, CE15, CE19, CE20, 
CE21, CE23, CE25, 


Módulo 5 : 


Materia 1 (Literatura Portuguesa) : CE1, CE9, CE10, CE11, CE17, CE18, CE20,CE21, 
CE22 


Materia 2 (Literaturas Lusófonas) : CE9, CE10, CE11, CE12, CE17, CE18, CE19, 
CE20, CE21, CE24 


Módulo 6: 


Materia 1 (Segundo Idioma- Nivel Avanzado) : CE3, CE6, CE15, CE18, CE19, CE24 


Materia 2 (Literatura Comparada): CE11, CE14, CE16, CE17, CE19, CE20, CE21, 
CE25 
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Módulo 7 : 


Materia 1 (Traducción) : CE1, CE2, CE7, CE13, CE14, CE15, CE18, CE20, CE21, 
CE22, CE23, 


Materia 2 (Metodología de la Enseñanza de las Lenguas Extranjeras) : CE1, CE7, 
CE12, CE19, CE20, CE21, CE24 


Módulo 8 : 


Materia 1 (Especialización en Lenguas y Literaturas Modernas): CE1, CE3, CE6, CE7, 
CE8, CE9, CE10, CE12, CE13, CE14, CE15, CE16, CE19, CE20, CE21, CE22, CE23, 
CE24, CE25 


Materia 2  (Estudios Lingüísticos) : CE2, CE4, C12, CE13, CE15, CE19 


Materia 3 (Especialización en Estudios Franceses) : CE3, CE6, CE11, CE13, CE14, 
CE18, CE19, CE20, CE22, CE23, CE24, CE25, 


Módulo 9 


Materia 4 (Trabajo fin de grado) : CE1, CE5, CE6, CE9, CE10, CE12, CE18, CE19, 
CE20, CE21, CE22, CE23, CE24, CE25. 


 


CRITERIO 4: SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMENTO DE 
CRÉDITOS 


RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS CURSADOS EN ENSEÑANZAS Superiores Oficiales 
no Universitarias. Al no existir convenio específico con la comunidad autónoma, se 
modifica este apartado. 


Mínimo 0  / Máximo 0 


Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios. No existiendo título propio 
en la UEx susceptible de reconocimiento, se elimina dicha posibilidad. 


Mínimo 0 / Máximo 0 


Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y 
Profesional. No habiendo un sistema específico de reconocimiento por experiencia 
laboral o profesional para este título, se elimina dicha posibilidad. 


Mínimo 0 / Máximo 0 


 


CRITERIO 5: DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 


5.4.Sistemas de evaluación: 


No aparece la descripción de los dos últimos sistemas de evaluación. Se incluye: 


3. Prueba final de desarrollo escrito. 
Descripción: Verificación y estimación de la adquisición de competencias en que el 
alumno expresa de forma individual y por escrito, generalmente durante un periodo 
de tiempo predeterminado, los conocimientos, aplicaciones o juicios que se le 
soliciten mediante pruebas de diferente tipo: preguntas de desarrollo, opción 
múltiple, análisis y comentario de textos e imágenes, etc. 
4. Prueba final de realización oral. 
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Descripción: Verificación y evaluación de conocimientos, de destrezas orales y 
auditivas, de exposición y comunicación a través de la modalidad de entrevista, de 
diálogo sobre temas vinculados con la materia, de ejercicios de comprensión 
auditiva, de presentación oral, etc. 


5.5. Módulos, Materias (Nivel 1) 


Módulo: Formación Básica. 


Materia: Lengua. 


Asignatura: Lengua Española.  


Se corrige el semestre de impartición: segundo y no primero, como aparece. 


 


Módulo: Formación Básica. 


Materia: Idioma Moderno. 


Asignatura: Segundo Idioma I.  


Se corrige el despliegue temporal cuatrimestral por semestral. 


 


Módulo: Fundamentos Lingüísticos. 


Materia: Lingüística. 


Asignatura: Fundamentos de Lingüística.  


Se corrige el despliegue temporal cuatrimestral por semestral. 


 


Módulo: Fundamentos Lingüísticos. 


Materia: Lengua Clásica (Latín). 


Asignatura: Cultura Latina en sus Textos (Poesía).  


Se corrige el despliegue temporal cuatrimestral por semestral. 


 


Módulo: Portugués Inicial. 


Materia: Lengua Portuguesa Inicial. 


Se corrige el despliegue temporal cuatrimestral por semestral. 


 


Módulo: Portugués Inicial. 


Materia: Culturas Lusófonas. 


Se corrige el despliegue temporal cuatrimestral por semestral. 


 


Módulo: Literaturas Lusófonas. 


Materia: Literaturas Lusófonas. 


En la actividad formativa 3: Trabajo y estudio autónomo del alumno el número de 
horas debe ser 63 (y no 13.) 
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Módulo: Segundo Idioma y Literaturas Comparadas. 


Materia: Segundo Idioma (Nivel Avanzado). 


Se incluye el árabe, como se indicaba en la memoria verificada originalmente. 


 


Módulo Optativo: 


Materia: Especialización en Lenguas y Literaturas Modernas. 


Se corrige error en asignación del número de créditos en los semestres séptimo y 
octavo: 


ECTS Semestral 7: 12 18 


ECTS Semestral 8: 18 12  


 


Módulo Optativo: 


Materia: Estudios Lingüísticos. 


Se corrige error en ponderación de dos sistemas de evaluación de los indicados: 


3. Prueba de desarrollo escrito. Ponderación mínima 70 60 


4. Prueba final de realización oral. Ponderación máxima 10 15 


 


Módulo Optativo: 


Materia: Especialización en Estudios Franceses. 


Se corrige error en asignación del número de créditos en los semestres séptimo y 
octavo: 


ECTS Semestral 7: 6 12 


ECTS Semestral 8: 6 18  


ECTS Semestral 9: 6 0 


ECTS Semestral 10: 12 0 


Corregir el despliegue temporal en algunas de las asignaturas: 


Nivel 3: Lengua Francesa VII.  


Despliegue temporal. ECTS Semestral 7 (quitar 9) 


Nivel 3: Literaturas Francófonas 


Despliegue temporal. ECTS Semestral 8 (quitar 10) 


Nivel 3: Lengua Francesa VIII 


Despliegue temporal. ECTS Semestral 8 (quitar 10) 


 


Módulo: Trabajo Fin de Grado 


Materia: Trabajo Fin de Grado 


Contenidos: Realización de un trabajo escrito en portugués relacionado con el 
contenido del Grado y su exposición oral. 


El Trabajo fin de Grado se regirá por la normativa fijada por Junta de Centro de la 
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Facultad de Filosofía y Letras (o instituciones competentes), y tiene por objeto la 
valoración del progreso y los resultados de aprendizaje de los estudiantes a lo largo 
de todo el plan de estudios. Este trabajo versará sobre un tema concreto de las 
materias estudiadas a lo largo del proceso formativo y conforme a la oferta de temas 
propuesta por el Departamento. 
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ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 
03/03/2015 


(ID: 2500922 – GRADO EN LENGUAS Y LITERATURAS 
MODERNAS – PORTUGUÉS) 


ASPECTOS A SUBSANAR 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


En el escrito de alegaciones se solicita la modificación del número de créditos 
máximo a reconocer: de 36 a 0; sin embargo, en el pdf adjunto al Criterio 4 
siguen apareciendo 36 créditos. Se acepta la modificación, pero debe 
modificarse también en este pdf. 


Se corrige el documento adjunto en el apartado 4.1, eliminando las referencias a los 
reconocimientos de créditos e indicando exclusivamente en ese documento en pdf lo 
relativo a ese apartado. 
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10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


10.1 Cronograma de implantación de la titulación 


Se propone una implantación progresiva del título de Lenguas y Literaturas Modernas 
(Portugués) de modo que cada año se implante un nuevo curso de los estudios del 
Grado en Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) y se extinga el curso 
correspondiente de la Licenciatura en Filología Portuguesa: 


 
GRADO EN LENGUAS Y 


LITERATURAS MODERNAS 
(PORTUGUÉS) 


LICENCIATURA EN 
FILOLOGÍA PORTUGUESA 


Curso 
2009/10 


Se implanta el 1er curso Se extingue el 1er curso 


Curso 
2010/11 


Se implanta el 2º curso Se extingue el 2º curso 


Curso 
2011/12 


Se implanta el 3er curso Se extingue el 3er curso 


Curso 
2012/13 


Se implanta el 4º curso Se extingue el 4º curso 


Curso 
2013/14 


El plan de estudios está implantado en 
su totalidad desde el curso anterior 


Se extingue el 5º curso 
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4.1. Sistema de información previo  


La Universidad de Extremadura dispone, dentro del Sistema de Garantía Interno de 
Calidad (SGIC), elaborado por su participación en el Programa AUDIT de la ANECA, 
de los siguientes procesos y procedimientos relacionados con la captación, acceso y 
admisión de estudiantes: Proceso de captación de estudiantes (PCE) y Proceso de 
definición de perfiles y admisión de estudiantes (PPAE). Este último proceso incluye 
los procedimientos de preinscripción, de pruebas de acceso para mayores de 25 años 
y de prueba de acceso a la Universidad de Extremadura. En ellos puede encontrarse 
toda la información relativa a las pruebas de acceso a la Universidad de 
Extremadura, a la preinscripción y la matriculación en la dirección web 
http://www.unex.es/preinscripciones. De todos estos procesos se proporciona 
información a través de la página web del Servicio de Acceso y Gestión de Estudios 
de Grado de la UEx (http://www.unex.es/alumnado) y personal y telefónicamente en 
el Servicio de Información y Atención Administrativa. 


Plan de difusión de la titulación a los potenciales estudiantes  


La Universidad de Extremadura dispone de un programa general de difusión de sus 
estudios enmarcado dentro del Programa D+O (Difusión + Orientación). Este 
programa se lleva a cabo fundamentalmente a través del Servicio de Orientación y 
Formación Docente (SOFD), del Servicio de Información y Atención Administrativa 
(SIAA) y de los profesores difusores y tutores de la titulación.  


En el programa se contemplan las siguientes actuaciones: 


 Página web para preuniversitarios 


 Charlas de profesores difusores en los Institutos y Colegios de Secundaria. 


 Elaboración de trípticos informativos. 


 Jornadas de difusión simultánea de titulaciones, dirigidas a los estudiantes y a 
sus familias. 


 Jornadas de puertas abiertas en los campus universitarios. 


 Participación en ferias y otros eventos con stands publicitarios. 


 Jornadas de difusión universitaria en distritos periféricos (Zafra y Plasencia) 
dirigidas a padres y alumnos. 


 Coordinación con los profesores de Secundaria, fundamentalmente para las 
pruebas de selectividad, y con los Orientadores, elaborando la “Guía de 
Orientación para alumnos de Bachillerato y Ciclos Formativos de Grado 
Superior” y organizando el encuentro regional de orientadores y Universidad. 


 Acciones particulares de la propia titulación, organizadas por el centro. 


Plan de acogida de los estudiantes de nuevo ingreso 


 La Universidad de Extremadura organiza, durante el mes de septiembre, cursos 
de nivelación –cursos cero- , que tienen como objetivo general ayudar a los 
alumnos a reforzar el nivel de los conocimientos adquiridos en el bachillerato y 
proporcionarles herramientas para perfeccionar las técnicas de trabajo 


4. ACCESO Y ADMISIÓN  DE ESTUDIANTES 


 - 1 -  


 


cs
v:


 1
64


66
10


53
99


19
42


36
41


10
20


3







  
 


intelectual.  


 Todos los estudiantes reciben a principio de curso una agenda del estudiante en 
la que se recoge información sobre el calendario escolar, servicios disponibles, 
normativa de permanencia, etc. 


 En la página web del Centro y en la secretaría, están disponibles los programas 
de las asignaturas, el calendario de exámenes, etc. 


 El Consejo de Estudiantes y el Vicerrectorado de Estudiantes organizan a 
principios de curso unas Jornadas de Bienvenida en los cuatro campus de la 
Universidad de Extremadura. 


 A través del Plan de Acción Tutorial de la Titulación (PATT) los alumnos reciben 
la asesoría de un tutor desde el primer día de su ingreso en la Universidad (éste 
se detallará en el apartado de Sistemas de Apoyo y orientación de los 
estudiantes una vez matriculados).  


OTROS SISTEMAS PROPIOS DEL CENTRO 


El Área de Filologías Gallega y Portuguesa ha tenido una preocupación constante por 
la promoción de los estudios de Filología Portuguesa de la UEx en la región de 
Extremadura. Por esta razón cuenta ya con una amplia experiencia en campañas de 
difusión por los diversos institutos de enseñanza secundaria y otras instituciones, 
como puede verse a través de sus diversas campañas de difusión, tanto específicas 
del área como generales en la Universidad de Extremadura. 


CAMPAÑAS DE DIFUSIÓN ESPECÍFICAS llevadas a cabo por el ÁREA 


I. Primer plan de difusión de la Filología Portuguesa 


-La primera campaña de difusión de la especialidad de Filología Portuguesa se realizó 
en mayo de 1999, curso previo a la implantación de la nueva titulación entre las 
ofertas de la UEx. Esta campaña consistió en: 


*la edición de un cartel y de folletos informativos donde se presentaba en diez 
grandes puntos el interés de estudiar una especialidad como Filología Portuguesa en 
el contexto de la región extremeña. Carteles y folletos fueron enviados mediante 
correo postal a la mayoría de los centros de Enseñanza Secundaria de Extremadura; 


*la organización de una exposición sobre José Saramago en la sede del Colegio de 
Arquitectos de Cáceres en colaboración con el Instituto Camões; 


* la organización del 1º Ciclo de conferencias de Literatura Portuguesa en la Facultad 
de Filosofía y Letras (Cáceres) entre abril y mayo de 1999; 


* charlas informativas de los tres profesores que componían el área de Filología 
Portuguesa en el curso 1998-1999 (Juan Carrasco, Mª Luísa Leal, Mª Jesús 
Fernández) por diferentes IES de la región (Badajoz, Cáceres, Mérida y Montijo) 


-La segunda campaña de difusión de la especialidad de Filología Portuguesa se llevó 
a cabo durante el mes de mayo de 2001. Esta campaña consistió en: 


*la edición de nuevos folletos informativos donde se presentaban los planes de 
estudios de Filología Portuguesa, el interés de dichos estudios y sus salidas 
profesionales; 


*la edición de un cartel alusivo a la cultura portuguesa y a sus figuras más 
mediáticas para distribuir por la facultad y los diversos IES; 


*charlas informativas en diversos IES de la región realizadas por los profesores del 
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área de Filología Portuguesa (Cáceres, Mérida y Montijo). 


II. Segundo plan de difusión Filología Portuguesa 


Iniciado a finales del curso 2006-2007, este plan consta de dos líneas de actuación 
claras: el trabajo con estudiantes y el trabajo con profesores e instituciones. Estos 
dos focos de atención son perceptibles tanto en la tercera como en las campañas de 
difusión futuras 


III. La tercera campaña de difusión de la especialidad de Filología Portuguesa se 
desarrolló desde el inicio del año académico 2007-2008: 


*La campaña de difusión para estudiantes se realizó mediante la visita de dos 
profesores/as del Área a diferentes IES de Cáceres y Badajoz –con especial 
incidencia en los de la zona fronteriza– para dar a conocer y promocionar la 
licenciatura en Filología Portuguesa. Además de la charla, esta campaña se basó en 
la elaboración de: 


- carteles y dípticos informativos sobre la licenciatura;  


- un guión para los profesores del área con los puntos más relevantes para la 
campaña; 


- un DVD con una película/presentación titulada “PORTUGAL CONOCIDO Y POR 
CONOCER”. [imágenes muy diversas sobre Portugal: geografía, cultura, gastronomía, 
etc., acompañadas de una selección de música portuguesa muy variada: fado, hip-
hop, pimba, pop, etc.] 


*Ronda de visitas: enero a abril de 2008 se realizaron las siguientes visitas: 
Profesoras Dolores Amado y Carmen Comino: 


- 23 de enero: IES El Brocense (Cáceres) 


- 24 de enero: IES El Brocense (Cáceres) 


- 25 de marzo: IES Ágora (Cáceres) 


- 23 de abril: IES Loustau-Valverde (Valencia de Alcántara) Profesores César 
González Valverde y Ana Belén García: 


- 13 de febrero: IES Al-Qazares (Cáceres) 


- 20 de febrero: IES Norba (Cáceres) Profesores Iolanda Ogando González y Ana 
Belén García: 


- 28 de marzo: IES Zurbarán (Navalmoral de la Mata) 


- 31 de marzo: IES Jálama (Moraleja) 


- 22 de abril: IES Luís de Morales (Arroyo de la Luz) 


* La campaña de difusión para profesores e instituciones se llevó a cabo los días 20 y 
21 de mayo de 2008 con las I Jornadas sobre la Filología Portuguesa en la UEx, que 
consistieron en: 


- un encuentro de trabajo con profesores de lengua portuguesa de enseñanza 
primaria, secundaria, escuelas de idiomas, cursos del GIT, etc. 


-un encuentro entre los representantes de diversas instituciones relacionadas con el 
portugués en Extremadura: Junta de Extremadura, Universidad, APPEX, etc. 


- una comunicación a la prensa. 
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Las actividades llevadas a cabo para promocionar y difundir el Grado desde 2009 han 
sido las siguientes: 


1.- Puesta en marcha de la CUARTA CAMPAÑA DE DIFUSIÓN. La campaña contó con 
financiación del Vicerrectorado de Calidad y Formación Continua de la UEX y formó 
parte del plan de adaptación de la Universidad de Extremadura al Espacio Europeo de 
Educación Superior, convocatoria de Ayudas para la mejora de la Calidad Docente, 
Modalidad F: “Coordinación con las enseñanzas previas a la Universidad para el 
fomento de estudios de bajo índice de ingreso”. 


La profesora Ana Belén García Benito, en calidad de coordinadora, y un equipo 
compuesto por los profesores del área Mª Jesús Fernández García, Iolanda Ogando 
González, Mª Luísa Leal, Carmen Comino Fernández de Cañete, Silvia Amador 
Moreno, Sandra Hurtado Cardoso, Conceição Cabrita y Dolores Amado Garlito, 
llevaron a cabo las siguientes actividades de difusión a lo largo del curso académico 
2009/2010: 


- Edición de folletos y carteles con información sobre el Grado en Lenguas y 
Literaturas Modernas-portugués: descripción del plan de estudios, opciones, doble 
titulación portugués-francés, doble titulación con la Universidad de Évora, etc. 


- Organización del concurso Conheces Portugal? Falas portugués? Con participación 
de más de 300 alumnos de portugués de centros de educación secundaria de toda la 
comunidad (I.E.S. Profesor Hernández Pacheco, de Cáceres, I.E.S. Jálama, de 
Moraleja, I.E.S. Loustau Valverde, de Valencia de Alcántara, I.E.S. Extremadura, de 
Montijo, I.E.S. Cristo del Rosario, de Zafra, así como I.E.S. San Fernando e I.E.S. 
Maestro Domingo Cáceres, ambos de Badajoz). La Primera Fase del concurso, 
realizada en los centros, consistió en responder a un cuestionario de cien preguntas 
sobre diversos aspectos relacionados con la lengua y la cultura portuguesas. Los 
cuestionarios de los participantes se centralizaron en la Facultad de Filosofía y Letras, 
donde un equipo de profesores del Área de Filologías Gallega y Portuguesa los revisó 
y corrigió, eligiendo de entre todos a los diez mejores. Esos diez estudiantes pasaron 
a la Final del concurso, que tuvo lugar en la Facultad de Filosofía y Letras y consistió 
en la realización de un ejercicio relacionado con la lengua y la cultura portuguesas, 
del que resultó el ganador y los dos primeros clasificados. 


- Edición de material serigrafiado con información sobre el Grado en Lenguas y 
Literaturas Modernas-portugués: libretas 


- Organización en colaboración con la Asociación de Profesores de Portugués de 
Extremadura de las IV Jornadas de Língua Portuguesa e Cultura Lusófona, celebradas 
en la Facultad de Filosofía y Letras de Cáceres, el día 30 de octubre de 2010. Las 
jornadas, destinadas a los profesionales del portugués en Extremadura contaron con 
intervenciones de varios profesores portugueses, así como con la conferencia “El 
Grado en Lenguas y Literaturas Modernas (portugués)” impartida por las profesoras 
Mª Jesús Fernández García y Iolanda Ogando González, ambas de la Universidad de 
Extremadura. En el seno de las mismas tuvo lugar la final del Concurso Conheces 
Portugal? Falas Portugués? Seguida de la posterior entrega de premios. 


2.- Creación de la web del Área de Filologías Gallega y Portuguesa: 
https://sites.google.com/site/portuguesuex/ 


3.- Envío de carteles y dípticos informativos sobre el nuevo Grado en Lenguas 
Modernas (portugués) a los 112 institutos de educación secundaria de Extremadura. 


4.- Participación de varios profesores del área en la III Feria Educativa UEX que tuvo 
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lugar en Cáceres los días 22, 23 y 24 de noviembre de 2011. 


5.- Está prevista igualmente la participación de varios profesores del área en la IV 
Feria Educativa UEX que tendrá lugar en Cáceres los días 27, 28 y 29 de noviembre 
de 2012. 


JORNADAS DE PUERTAS ABIERTAS DE LA UEx 


El Área de Filologías Gallega y Portuguesa ha tenido una preocupación constante por 
la promoción de los estudios de Filología Portuguesa de la UEx en la región de 
Extremadura. Por esta razón cuenta ya con una amplia experiencia en campañas de 
difusión por los diversos institutos de enseñanza secundaria y otras instituciones, 
como puede verse a través de sus diversas campañas de difusión, tanto específicas 
del área como generales en la Universidad de Extremadura. 


Además la participación de los profesores del Área de Filologías Gallega y Portuguesa 
ha sido constante en las Jornadas de Puertas Abiertas, organizadas por la 
Universidad de Extremadura desde 2005 (profesora difusora Mª Jesús Fernández), 
2006 a 2008 (profesora difusora Ana Belén García Benito) y posteriormente: 


- Participación de varios profesores del área en las VII Jornadas de Puertas Abiertas 
de la UEx, organizadas por el Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo (Sección de 
Información y Atención Administrativa / Servicio de Orientación y Formación Docente 
en marzo de 2009. 


- Participación de varios profesores del área en las VIII Jornadas de Puertas Abiertas 
de la UEx, organizadas por el Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo (Sección de 
Información y Atención Administrativa / Servicio de Orientación y Formación 
Docente, los días 2, 3 y 4 de marzo de 2010. 


- Participación de varios profesores del área en las IX Jornadas de Puertas Abiertas 
de la UEx, organizadas por el Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo (Sección de 
Información y Atención Administrativa / Servicio de Orientación y Formación 
Docente, los días 14, 16 y 17 de marzo de 2011. 


- Participación de varios profesores del área en las X Jornadas de Puertas Abiertas de 
la UEx, organizadas por el Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo (Sección de 
Información y Atención Administrativa / Servicio de Orientación y Formación 
Docente, los días 13, 14 y 15 de marzo de 2012. 


- Está prevista así mismo la participación de los profesores del área en las XI 
Jornadas de Puertas Abiertas de la UEx, organizadas por el Vicerrectorado de 
Estudiantes y Empleo (Sección de Información y Atención Administrativa, los días 12, 
13 y 14 de marzo de 2013. 
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I. Estructura del Plan de Estudios 


Módulo Materia Asignatura 
ECT


S 
Carácter 


Formación 


Básica  


(60 ECTS) 


 


Lengua 


Gramática Normativa 


del Español 


6 Obligatorio 


Lengua Española 6 Obligatorio 


 


Literatura 


 


Textos fundamentales 


de la Literatura 


Española 


6 Obligatorio 


 


Lengua Clásica 


(Latín) 


El mundo romano en 


sus textos 


6 Obligatorio 


Cultura latina en sus 


textos (Prosa) 


6 Obligatorio 


 


Historia 
Historia de Europa 


6 Obligatorio 


 


Filosofía 


Corrientes Filosóficas 


y Científicas del 


Pensamiento 


Occidental 


6 Obligatorio 


 


Informática 


Aplicaciones 


Ofimáticas para la 


Gestión Cultural 


(Textos) 


6 Obligatorio 


 


Idioma Moderno 


Segundo Idioma I 6 Obligatorio 


Segundo Idioma II 6 Obligatorio 


Fundamentos 


Lingüísticos  


(30 ECTS) 


Lengua y Literatura 


Españolas 


 


Morfología del español  6 Obligatorio 


Literatura Española 


Contemporánea 


6 Obligatorio 


Lingüística 


 


Fundamentos de 


Lingüística 


6 Obligatorio 


Lengua Clásica 


(Latín) 


 


Cultura latina en sus 


textos (Poesía) 


6 Obligatorio 


Teoría de la 


Literatura 
Teoría de la Literatura 


6 Obligatorio 


Portugués 


Inicial 


(30 ECTS) 


Lengua Portuguesa 


Inicial 


Lengua Portuguesa I 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa II 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa III 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa IV 6 Obligatorio 


Cultura lusófona 
Estudios Portugueses 


y TIC’s 


6 Obligatorio 


Portugués 


Avanzado 


 (30 ECTS) 


Lengua Portuguesa 


Avanzada 


Lengua Portuguesa V 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa VI 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa VII 6 Obligatorio 


Lengua Portuguesa 


VIII 


6 Obligatorio 


Lingüística 


Portuguesa 
Gramática Portuguesa 


6 Obligatorio 


Literaturas 


Lusófonas 


(24 ECTS) 


Literatura 


Portuguesa 


Literatura Portuguesa 


I (siglos XII-XVII) 


6 Obligatorio 


Literatura Portuguesa 


II (siglos XVIII y XIX) 


6 Obligatorio 


Literatura Portuguesa 


III (siglos XX y XXI) 


6 Obligatorio 
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Literaturas Lusófonas Literaturas Lusófonas 6 Obligatorio 


Segundo 


Idioma y 


Literaturas 


Comparadas 


(18 ECTS) 


Segundo Idioma 


(nivel avanzado) 


Segundo Idioma III 6 Obligatorio 


Segundo Idioma IV 6 Obligatorio 


Literatura 


Comparada 


Teoría y Práctica de la 


Literatura Comparada 


6 Obligatorio 


Profesional  


(12 ECTS) 


Traducción 


Traducción español-


portugués/portugués-


español 


6 Obligatorio 


Metodología de la 


Enseñanza de 


Lenguas Extranjeras 


Metodología de la 


Enseñanza de 


Portugués Lengua 


Extranjera 


6 Obligatorio 


Optativo  


(90 ECTS) 


 


 


 


 


Especialización en 


Lenguas y 


Literaturas Modernas 


 


 


 


La Lengua Portuguesa 


en la Historia y en el 


Mundo 


6 Optativo 


Culturas portuguesa y 


lusófonas 


6 Optativo 


Imagen y 


Comunicación en las 


Culturas Francófonas 


6 Optativo 


Historia y cultura 


gallegas 


6 Optativo 


Literatura del Segundo 


Idioma 


6 Optativo 


Estudios sobre la 


Traducción 


6 Optativo 


Prácticas Externas 6 Optativo 


 


 


Estudios Lingüísticos 


 


 


Lingüística Aplicada a 


la Enseñanza de 


Segundas Lenguas 


6 Optativo 


Del Latín a las 


Lenguas Romances 


6 Optativo 


Especialización en 


Estudios Franceses 


 


 


Lengua Francesa V 6 Optativo 


Lengua Francesa VI 6 Optativo 


Lengua Francesa VII 6 Optativo 


Lengua Francesa VIII 6 Optativo 


Literaturas 


Francófonas 


6 Optativo 


Trabajo Fin de 


Grado (6 


ECTS) 


Trabajo Fin de Grado Trabajo Fin de Grado 


 


6 


 


Obligatorio 


 


Justificación de la estructura del Plan de Estudios 


La estructura del Plan de Estudios viene determinada por conjugarse en él un 


tronco formativo interdisciplinar, igual para los grados de Lenguas y Literaturas 


Modernas y de Filología, y una progresiva especialización en Lenguas Modernas 


Románicas, con predominancia de la Lengua Portuguesa. 


El tronco formativo interdisciplinar tiene la siguiente composición: 


1º) Módulo de Formación Básica (60 créditos): Contiene los 36 créditos de 


materias básicas de la rama de conocimiento distribuidos en tres asignaturas en el 


primer semestre del primer curso (“Gramática Normativa del Español”, “El Mundo 


Romano en sus Textos” e “Historia de Europa”) y tres asignaturas en el segundo 


semestre del primer curso (“Lengua Española”, “Corrientes Filosóficas y Científicas 
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del Pensamiento Occidental” y “Cultura Latina en sus Textos (Prosa)”). Este módulo 


se completa con 24 créditos de las siguientes asignaturas: “Textos Fundamentales 


de la Literatura Española” (1er. Semestre del primer curso), “Aplicaciones 


Ofimáticas para la Gestión Cultural (textos)” (2º semestre del primer curso), 


“Segundo Idioma I” (1er. Semestre de segundo curso) y “Segundo Idioma II” (2º 


semestre de segundo curso). 


2º) Módulo de Fundamentos Lingüísticos (30 créditos): Son asignaturas 


obligatorias del Plan Formativo Conjunto que no forman parte de las materias de 


formación básica. Todas las asignaturas se imparten en 2º curso: en el primer 


semestre se imparten “Morfología del Español”, “Fundamentos de Lingüística” y 


“Cultura latina en sus Textos (Poesía)”; en el segundo semestre se imparten 


“Literatura Española Contemporánea” y “Teoría de la Literatura”. 


3º) Asignaturas optativas interdisciplinares (30 créditos): Cinco asignaturas 


optativas comunes a los cuatro grados que se ofrecen en 3º y 4º: “Historia y 


Cultura Gallegas”, “Imagen y Comunicación en las Culturas Francófonas”, “Prácticas 


Externas”, “Del Latín a las Lenguas Romances” y “Lingüística Aplicada a la 


Enseñanza de Segundas Lenguas”. Estas asignaturas se integran en el Módulo 


Optativo que se describirá más adelante.  


La formación propia de especialización responde a las materias típicas de los títulos 


de Lenguas Modernas que se proponen, por ejemplo, en el Libro Blanco de Lenguas 


Modernas y que aparecen en las titulaciones similares que van apareciendo en la 


mayoría de las universidades españolas. 


La estructura del plan de estudios, en lo que se refiere a esta parte, responde al 


modelo de estudios de dos idiomas con una lingua maior de especialización (en este 


caso, el Portugués) y una lingua minor a un nivel medio y de uso instrumental 


(para escoger entre Francés, Alemán, Italiano y Árabe). Además, se incorporan 


materias de teoría de la literatura y literatura comparada, pues en un futuro se 


pretende que se incorporen aquí los estudios literarios comparatistas y teóricos. De 


esta forma, se proponen los siguientes módulos y asignaturas: 


a) Módulo de Portugués Inicial: Son las asignaturas obligatorias específicas del 


Grado de Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués) que se cursan en los dos 


primeros cursos de la carrera: en casa semestre, una asignatura de idioma 


(“Lengua Portuguesa I”, “Lengua Portuguesa II”, “Lengua Portuguesa III” y 


“Lengua Portuguesa IV”). El módulo se completa con una asignatura que ofrece al 


estudiante todos los recursos de las TIC´s aplicados a la cultura y la lengua 


portuguesas: “Estudios Portugueses y TIC´s” (obligatoria en el segundo semestre 


de 2º).  


b) Módulo de Portugués Avanzado (30 créditos): Con este módulo, el alumno 


adquiere el nivel superior y profesional de la lengua portuguesa, así como el 


dominio de su estructura y de su gramática. Está compuesto, en primer lugar, por 


cuatro asignaturas obligatorias de idioma que ocupan todos los semestres de 3º y 


4º cursos: “Lengua Portuguesa V”, “Lengua Portuguesa VI”, “Lengua Portuguesa 


VII” y “Lengua Portuguesa VIII”. Se completa, además, con una asignatura 


obligatoria en el segundo semestre de 3º:“Gramática Portuguesa”.  


c) Módulo Literaturas Lusófonas (24 créditos): Con este módulo, el alumno 


adquiere los conocimientos y competencias relacionados con la literatura en 


lengua portuguesa. Incluye, en primer lugar, cuatro asignaturas obligatorias de 


literatura: tres completan la diacronía de la literatura portuguesa (“Literatura 


Portuguesa I (Siglos XII al XVII), “Literatura Portuguesa II (Siglos XVIII y XIX)” 


(cada una en un semestre de 3º curso) y “Literatura Portuguesa III (Siglos XX al 


XXI)”( en el primer semestre de 4º) y otra asignatura completa la presencia de la 


literatura de expresión portuguesa en el mundo (“Literaturas Lusófonas”, en el 


segundo semestre de 4º).  
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d) Módulo de Segundo Idioma y Literaturas Comparadas (18 créditos): Con 


este módulo, el alumno adquiere las competencias en un segundo idioma 


extranjero (hasta alcanzar un nivel medio e instrumental), así como una 


formación básica en literaturas comparadas y teoría de la literatura que servirá de 


puente, en un futuro, a estudios de Teoría de la Literatura y Literatura 


Comparada. Incluye, en primer lugar, asignaturas obligatorias para la 


continuación en el estudio del segundo idioma elegido por el alumno: “Segundo 


Idioma III” (primer semestre de 3º) y “Segundo Idioma IV” (segundo semestre 


de 3º). En segundo lugar, el alumno cursará una asignatura obligatoria de “Teoría 


y Práctica de la Literatura Comparada” (primer semestre de 3º).  


e) Módulo Profesional (12 créditos): Con este módulo se pretende completar la 


formación específica del alumno para dos salidas profesionales de gran demanda 


o para estudios de postgrado en estas dos salidas profesionales de las lenguas 


modernas: la docencia y la traducción. Está compuesto por estas dos asignaturas 


obligatorias, repartidas en el primer y segundo semestre respectivamente: 


“Traducción Portugués-Español / Español-Portugués” y “Metodología de la 


Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera”.  


f) Módulo Optativo (30 créditos que elegirá el alumno entre los 90 que se le 


ofrecen): El alumno deberá cursar cinco asignaturas optativas (30 créditos) que 


podrá elegir entre las diez asignaturas optativas del Grado y las cinco asignaturas 


obligatorias del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas (Francés) ofertadas 


como optativas para el Grado de Lenguas y Literaturas Modernas (Portugués). 


Dentro de las asignaturas optativas, nuestro plan de estudios ofrece, en 


definitiva, tres itinerarios o diferentes posibilidades de completar la formación del 


alumno, según sean los intereses de éste, y que constituyen las tres diferentes 


materias en que se ha dividido el módulo:  


f.1. Especialización en Estudios Franceses: Son las asignaturas obligatorias del 


Grado en Lenguas y Literaturas Modernas (Francés). Se destinan a los estudiantes 


que deseen obtener también este otro Grado de Lenguas Modernas, 


simultáneamente o posteriormente a la realización del Grado en Lenguas y 


Literaturas Modernas (Portugués). Siguen la siguiente distribución en el plan de 


estudios: “Lengua Francesa V”, “Lengua Francesa VI”,“Lengua Francesa VII”, 


“Literaturas Francófonas” y “Lengua Francesa VIII”. 


f.2. Especialización en Lenguas y Literaturas Modernas: Son asignaturas 


pensadas para aquellos estudiantes que deseen profundizar en el estudio de la 


lengua y cultura portuguesas y del segundo idioma que haya elegido. 


Relacionadas con el portugués, su cultura y las relaciones culturales próximas, se 


ofertan las siguientes asignaturas:“Culturas Portuguesa y Lusófonas” (primer 


semestre de 3º), “La Lengua Portuguesa en la Historia y en el Mundo” (segundo 


semestre de 3º), “Historia y Cultura Gallegas” (segundo semestre de 3º) y 


“Prácticas Externas” (segundo semestre de 4º). Con las Prácticas Externas se 


pretende iniciar al alumno en el contexto profesional donde se desarrollará su 


actividad y facilitar su perfeccionamiento lingüístico en un entorno de inmersión. A 


esta oferta de asignaturas específicas, se añade la posibilidad de profundizar en 


los mecanismos teóricos de la traducción con la asignatura “Estudios sobre la 


Traducción”, en el primer semestre de 4º. Finalmente, el alumno podrá optar por 


profundizar en el estudio de su segundo idioma con las asignaturas “Segundo 


Idioma V” (primer semestre de 4º) y “Literatura del Segundo Idioma” (segundo 


semestre de 4º).  


f.3. Especialización en Estudios Lingüísticos: para los alumnos más 


interesados por estudios lingüísticos diacrónicos y sincrónicos de carácter general, 


se ofertan dos asignaturas optativas: “Lingüística Aplicada al Estudio de Segundas 


Lenguas” (primer semestre de 3º) y “Del Latín a las Lenguas Romances” (primero 


semestre de 4).  
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Junto a esta oferta específica, también podrán existir, si ello fuere posible, 


itinerarios de intensificación con asignaturas obligatorias de otras titulaciones de la 


rama “Arte y Humanidades”. Con ello se intenta potenciar la formación 


interdisciplinar del estudiante y la posibilidad de realizar una segunda titulación.  


g) Módulo del Trabajo Fin de Grado: Con este módulo se pretende iniciar al 


alumno en la realización práctica de trabajos y está constituido por la materia 


“Trabajo Fin de Grado” (obligatoria en el segundo semestre de 4º). El alumno sólo 


podrá presentar su trabajo una vez que haya aprobado el resto de asignaturas de la 


carrera.  


Como se ve en la descripción de los módulos, el plan de estudios responde a esta 


idea general de progresión en el aprendizaje del alumno:  


1º) Durante los dos primeros cursos, el alumno realizará las asignaturas de 


formación básica y las obligatorias del plan formativo conjunto, de tal modo que 


sólo dedicará una parte menor al estudio de la lengua y literatura portuguesas. Tras 


los dos primeros cursos, el alumno fácilmente podrá seguir un grado distinto 


(Francés, Hispánicas o Clásicas). Gracias a esto, también podrá hacer cualquiera de 


estos grados después de haber acabado el suyo, especialmente el de Lenguas y 


Literaturas Modernas (Francés), sin necesidad de cursar cuatro años completos, 


pues al menos la mitad de los créditos ya los tendrá hechos.  


2º) En los tres semestres siguientes (en 3º y 4º), el alumno completará su 


formación en lengua y literatura portuguesas y en un segundo idioma. Recibirá, 


además, una formación complementaria en teoría de la literatura y literatura 


comparada, pues ello facilitará en un futuro la realización de una especialización en 


este tipo de estudios. Finalmente, en estos semestres deberá cursar las asignaturas 


optativas (todas menos una, que se cursa en el último semestre), de tal forma que 


el alumno podrá elegir en una especialización en estudios franceses, en lenguas y 


literaturas modernas, y en estudios lingüísticos.  


3º) El último semestre de 4º está dedicado a la especialización profesional, a la 


preparación para postgrados profesionales y de investigación, y a las prácticas y 


trabajo fin de grado.  


En la elaboración del presente plan de estudios se ha sido especialmente riguroso 


en las competencias transversales que señala el Real Decreto 1393/2007, de 29 de 


octubre, del Ministerio de Educación y Ciencia: “cualquier actividad profesional debe 


contribuir al conocimiento y desarrollo de los Derechos Humanos, los principios 


democráticos, los principios de igualdad entre mujeres y hombres, de solidaridad, 


de protección medioambiental, de accesibilidad universal y diseño para todos, y de 


fomento de la cultura de la paz”; ya que, todas las asignaturas de carácter cultural 


o multicultural, así como las de historia, filosofía e historia de la literatura poseen 


una orientación específica hacia los Derechos Humanos, los principios democráticos, 


la riqueza de las relaciones entre los pueblos, la solidaridad, el fomento de la paz y 


de las relaciones entre los países, la protección del medio ambiente en el mundo. 


Son las siguientes asignaturas: “Textos Fundamentales de la Literatura Española”, 


“Historia de Europa”, “Corrientes Filosóficas y Científicas del Pensamiento 


Occidental”, “Cultura Latina en sus Textos (Prosa)”, “Cultura Latina en sus Textos 


(Poesía)”, “Literatura Española Contemporánea”, “Teoría de la Literatura”, 


“Literatura Portuguesa I”, “Literatura Portuguesa II”, “Literatura Portuguesa III”, 


“Culturas Portuguesa y Lusófonas”, “Literaturas Lusófonas”, “Imagen y 


Comunicación en las Culturas Francófonas”, “Historia y Cultura Gallegas” y 


“Literatura del Segundo Idioma”, entre otras.  


La accesibilidad universal y la incorporación de los discapacitados al desarrollo de 


las actividades propias del Grado, así como la no discriminación de género, se 


incorporan, no sólo en las asignaturas anteriores, sino también en el resto de 


asignaturas con temas directamente relacionados en sus programas, por ejemplo: 


el uso no sexista de la lengua, la nueva preceptiva gramatical y la no discriminación 
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por género, el diseño de los centros docentes para la accesibilidad de todos los 


profesores y alumnos, el uso de las TIC´s para facilitar la labor profesional 


(traducción, investigación, docencia, tutorización, etc.) de todas las personas, etc.  


 


 


Secuencia de las asignaturas en el Plan de Estudios 


 Curso 1º Curso 2º Curso 3º Curso 4º 


Semestre 1º 


Gramática 


Normativa del 


Español 


Morfología del 


Español 


Lengua 


Portuguesa V 


Lengua 


Portuguesa VII 


Textos 


Fundamentales 


de Literaturas 


Española 


Fundamentos 


de Lingüística 


Literatura 


Portuguesa I 


(siglos XII-


XVII) 


Literatura 


Portuguesa III 


(siglos XX y 


XXI) 


El Mundo 


Romano en sus 


Textos 


Cultura Latina 


en sus Textos 


(Poesía) 


Teoría y 


Práctica de la 


Literatura 


Comparada 


Traducción 


Portugués/ 


Español 


/Español-


Portugués 


Historia de 


Europa 


Segundo 


Idioma I 


Segundo 


Idioma III 
Optativa 


Lengua 


Portuguesa I 


Lengua 


Portuguesa III 
Optativa Optativa 


Semestre 2º 


Lengua Española 


Literatura 


Española 


Contemporánea 


Lengua 


Portuguesa VI 


Literaturas 


Lusófonas 


Corrientes 


Filosóficas y 


Científicas del 


Pensamiento 


Occidental 


Segundo 


Idioma II 


Gramática 


Portuguesa 


Metodología de 


la Enseñanza 


de Portugués 


Lengua 


Extranjera 


Cultura latina en 


sus Textos 


(Prosa) 


Teoría de la 


Literatura 


Literatura 


Portuguesa II 


(siglos XVIII y 


XIX) 


Optativa 


Aplicaciones 


Ofimáticas para 


la Gestión 


Cultural (Textos) 


Estudios 


Portugueses y 


TIC’s 


Segundo 


Idioma IV 
Optativa 


Lengua 


Portuguesa II 


Lengua 


Portuguesa IV 
Optativa 


Trabajo Fin de 


Grado 


 


 


Secuencia de las asignaturas optativas en el Plan de Estudios 


Curso 3º: primer semestre Curso 3º: segundo semestre 


Optativa 1ª Optativa 2ª 


Cultura Portuguesa y Lusófona 
La Lengua Portuguesa en la Historia y en 


el Mundo 
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Lingüística Aplicada a la Enseñanza de 


Segundas Lenguas 
Historia y Cultura gallegas 


 


Curso 4º: primer semestre 
Curso 4º: segundo 


semestre 


Optativa 3ª Optativa 4ª Optativa 5ª 


Imagen y Comunicación 


en las culturas 


Francófonas 


Segundo Idioma V 


Lengua Francesa VI 


Literatura del Segundo 


Idioma 


Estudios sobre la 


Traducción 


Del Latín a las Lenguas 


Romances 
Prácticas Externas 


Esta planificación y secuencia temporal de las asignaturas en el Plan de Estudios 


permite la coordinación entre materias y módulos, así como la adecuación del 


trabajo real del estudiante al tiempo previsto en los créditos ECTS de cada una de 


ellas. Esta secuenciación está prevista para un alumno matriculado a tiempo 


completo y con objeto de facilitar la simultaneidad de estudios así como la 


realización de dobles titulaciones.  


 


Coordinación docente del título: 


Corresponde a la Comisión de Calidad del Título velar por la coordinación docente 


del mismo siguiendo los criterios generales de funcionamiento y actuación de las 


comisiones de calidad aprobadas en Consejo de Gobierno de la Universidad de 


Extremadura el 15 de junio de 2009.  


Composición de las comisiones  


• Coordinador  


• 2 alumnos  


• Hasta 7 profesores de áreas implicadas en la titulación  


• Un representante del PAS  


 


Elección de sus miembros, periodo de vigencia del nombramiento y 


renovación.  


-Tanto el coordinador como los profesores deberán ser elegidos de entre 


aquéllos que impartan al menos 6 créditos de docencia en asignaturas 


del título correspondiente, preferentemente troncales u obligatorias.  


-Deberán estar representadas el mayor número posible de áreas presentes 


en la titulación. Si ese número de áreas es menor de 8 y el número de 


profesores a elegir es 8, corresponderán más representantes a las áreas 


de mayor peso en la titulación.  


-La elección de las comisiones se puede realizar por la Junta de Centro de 


entre los profesores implicados en la titulación de acuerdo al número de 


representantes que corresponde a cada área. En todo caso, se ha de 


informar a la Junta de Centro de la composición de cada comisión y del 


procedimientos seguido para su elección.  
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-El coordinador podrá ser designado por el Decano/Director, o bien elegido 


de entre los profesores que integren la CCT por los integrantes de dicha 


comisión o por la Junta de Facultad o Escuela correspondiente.  


-La elección se realizará por cuatro años, salvo en el caso de los alumnos 


que se realizará por dos años, pudiéndose revocar el nombramiento por 


incumplimiento de las obligaciones del miembro correspondiente.  


-Una persona no podrá pertenecer a una misma Comisión de Calidad de 


Titulación (CCT) por más de dos periodos consecutivos o tres alternos, 


salvo que el número de personas del área de conocimiento 


correspondiente implicadas en la titulación hiciera inviable la elección de 


otra persona. No se podrá pertenecer a dos CCT simultáneamente, a no 


ser que sea por extinción de una titulación y puesta en marcha de la que 


la sustituya, que se trate de titulaciones con programa formativo 


conjunto o que sea difícil nombrar a otras personas. En todo caso, sólo 


se podrá computar una reducción docente por persona, 


independientemente del número de comisiones a las que pertenezca.  


-Todos los miembros de la Comisión deberán firmar un código ético de 


conducta y confidencialidad.  


-Los miembros de las CCT serán nombrados por el Decano/Director del 


Centro correspondiente y su nombramiento será puesto en conocimiento 


de la Vicerrectora de Calidad e inscrito en la base de datos de la UEx.  


 


Funcionamiento de las Comisiones de Calidad de Titulación  


-Las CCT serán presididas por el coordinador, que podrá o no realizar 


también las funciones de secretario de la Comisión de acuerdo a lo que 


establezca la Junta de Centro o la propia Comisión.  


-Las convocatorias de las CCT las realizará el coordinador, por iniciativa 


propia, por mandato de la Junta de Facultad o por solicitud de al menos 


dos tercios de los miembros de la CCT que, en este caso, deberán 


especificar el tema o temas que desean tratar y su justificación.  


-En función de los temas a tratar, se podrá invitar a las sesiones de la CCT a 


las personas que de alguna manera se requiera como asesores o por 


estar implicados en alguno de los temas.  


-Las CCT se reunirán al menos dos veces por curso académico, una de ellas 


previa al comienzo del curso para revisar y aprobar los programas (o 


planes docentes, en su caso) de las diferentes asignaturas de la 


titulación, la programación de actividades docentes presentadas y los 


resultados de rendimiento de los estudiantes. A esta sesión se deberá 


convocar a todos los profesores que impartan docencia en la titulación 


(con al menos x créditos).  


-De todas las sesiones se levantará acta en la que se incluirán al menos los 


asuntos a tratar, los acuerdos adoptados y la relación de asistentes.  


-Desde la Dirección del Centro se dará el apoyo necesario a las CCT para su 


funcionamiento y se habilitará un espacio web a través del que se 


suministre toda la información de la titulación.  


 


Funciones de las Comisiones de Calidad de Titulación.  


La función principal de las Comisiones de Calidad de Titulación es velar por la 
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Garantía de Calidad en la Titulación, para ello deberá:  


-Velar por la implantación y cumplimiento de los requisitos de calidad de la 


titulación (programa formativo).  


 


 Dichos requisitos han sido incluidos en la Memoria para la Verificación del 


Título y verificados por la ANECA  


 Deberán revisarse de manera sistemática, actualizándose.  


 Deberán adaptarse a los requisitos de las Agencias de Calidad, de la UEx y 


del Centro.  


 Deberán ser remitidos al Vicerrectorado de Calidad para su revisión.  


 Deberán ser aprobados por la CCT, el Centro y el Consejo de Gobierno. 


 Deberán hacerse públicos.  


 


-Analizar el cumplimiento de los objetivos de la titulación y revisar los 


perfiles de ingreso y egreso de los estudiantes.  


           * Deberá revisarse el perfil de ingreso comprobando que está especificado 


como capacidades, conocimientos, actitudes e intereses que han de tener los 


estudiantes para alcanzar con éxito los estudios correspondientes al título.  


           * Deberán revisarse los objetivos de la titulación, comprobando que sean 


alcanzables por los estudiantes.  


           * Deberán revisarse los objetivos recogidos en los programas de las 


asignaturas, comprobando que con ellos se abordan todos los del título.  


           * Deberá comprobarse que los objetivos planteados son alcanzados por los 


estudiantes, analizando para ello:  


                  - El perfil de egreso de los titulados  


                  - El rendimiento académico general de la titulación y de las diferentes 


asignaturas (nota media, número de convocatorias para superar la titulación o 


materia, tasa de rendimiento, tasa de éxito, tasa de abandono, duración media de 


los estudios  


 


-Impulsar la coordinación entre profesores y asignaturas del título.  


                 *La coordinación debe llevarse a cabo de manera vertical, de toda la 


titulación, y horizontal, de todas las materias de un curso.  


                 *La coordinación horizontal se impulsará promoviendo la reunión, al 


menos una vez por curso académico, de todos los profesores que impartan 


docencia en el curso correspondiente para que puedan ver las interrelaciones 


existentes entre sus materias, el volumen de trabajo global de los estudiantes y la 


coordinación de las actividades de enseñanza-aprendizaje diseñadas, así como la 


posibilidad de realización de actividades de aprendizaje conjuntas, las principales 


dificultades de aprendizaje de los estudiantes, la satisfacción de los estudiantes con 


el desarrollo del curso y los resultados de rendimiento.  


                * La coordinación vertical se impulsará, además de mediante las 


acciones contempladas en los otros apartados de las funciones, mediante el análisis 


de los posibles solapamientos de contenidos entre materias, reiteraciones o 


necesidades de conocimientos de unas materias para abordar otras.  


 


-Evaluar el desarrollo del programa formativo, recabando información sobre la 


eficacia de las acciones de movilidad y las prácticas diseñadas, de los métodos 


de enseñanza-aprendizaje utilizados, de la evaluación aplicada a los estudiantes 


y de los medios humanos y materiales utilizados.  


 


               *Se seguirán para ello las recomendaciones e instrucciones de las ANECA 


y del Vicerrectorado de Calidad.  
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              *Para ello se tendrán en cuenta los Procesos correspondientes del 


Sistema  


de Garantía de Calidad, fundamentalmente:  


- Proceso para Garantizar la Calidad de los Programas Formativos                                       


- Proceso de Orientación al Estudiante ° Proceso de Movilidad  


- Proceso para Garantizar la Calidad de las Prácticas Externas  


 


-Analizar los resultados de la evaluación y seguimiento del título.  


              * Se analizarán los resultados obtenidos teniendo en cuenta los requisitos 


de calidad de la titulación.  


              * Se llevará a cabo el análisis de los criterios de extinción de enseñanzas, 


de acuerdo al Proceso correspondiente del SGIC  


 


-Proponer acciones de mejora del programa formativo. -Velar por la implantación 


de las acciones de mejora de la titulación.  


 


-Elaborar información para los diferentes grupos de interés. 


  


-Informar a la Comisión de Evaluación de Centro sobre la calidad de los programas 


de las diferentes materias del título.  


-Velar por la puesta en marcha y el desarrollo del Plan de Acción Tutorial de la 


Titulación (PATT) de acuerdo a los criterios generales de la UEx. El coordinador 


del PATT podrá o no ser el coordinador de la CCT.  


-Colaborar en las actividades de difusión de la titulación.  


El trabajo del coordinador de un título de Grado será valorado en 40 horas y en 20 


horas los del resto de miembros de la CCT. En un título de Máster la valoración será 


a la mitad.  


Asimismo, es atribución de la Comisión de Calidad de la Titulación, de acuerdo con 


las normativas vigentes: 


- el análisis y resolución de las reclamaciones de los alumnos a los resultados de la 


evaluación del aprendizaje y de las competencias, según Resolución de 9 de marzo 


de 2012, por la que se ejecuta el acuerdo adoptado por el Consejo de Gobierno de 


la UEX, en la sesión del 22 de febrero del mismo año; 


- realización de informes de evaluación del profesorado, según resolución del 26 de 


marzo de 2012 publicada en DOE (nº 59), por la que se ejecuta el acuerdo 


adoptado por el Consejo de Gobierno de la UEX de su sesión del 22 de febrero del 


mismo año; 


- nombrar a los representantes de los grados y másteres que compondrán la 


Comisión de Prácticas Externas del Centro y velar, junto a dichas comisiones, por el 


buen desarrollo de las prácticas externas, conforme señala la Normativa de 


Prácticas Externas aprobada por el Consejo de Gobierno en reunión del día 7 de 


septiembre de 2012 y publicada en DOE con fecha del 24 de septiembre de dicho 


año. 


 


La CCT del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués 
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La comisión de calidad del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués a 


fin de realizar las funciones que le encomienda la normativa aprobada por el 


Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura el 15 de junio de 2009 ha 


celebrado las siguientes reuniones: 


- 2 de Marzo de 2009: asunto: constitución de la comisión de calidad; 


- 25 de mayo de 2009: asunto: Inicio de las sesiones de trabajo para la 


supervisión de las fichas de las asignaturas para el curso 2010-2011; 


- 11 de septiembre 2009: asunto: revisión de la propuesta de ficha para 


las asignaturas de grado.  


- 11 de enero de 2010: asunto: supervisión del desarrollo de los planes 


- 2 de marzo de 2010: asunto: elaboración de la tabla de equivalencias 


entre las asignaturas de la licenciatura y las del Grado. 


- 14 de junio de 2010: inicio de los trabajos para la presentación de la 


ficha para el curso 2010-2011; análisis del desarrollo del curso 


académico. 


- 10 de septiembre de 2010: asunto: Revisión final de la fichas para el 


curso 2010-2011; análisis del seguimiento del plan de estudio. 


- 17 de septiembre de 2010: asunto: Revisión de la fichas para el curso 


2010-2011 


- 17 de enero de 2011: asunto: seguimiento del plan de estudios.  


- 11 de abril de 2011 para la elaboración y aprobación del documento 


Excell pedido por el Vicerrectorado de Profesorado y de Calidad para la 


previsión de asignaturas hasta el curso 2013-2014. 


- 20 de junio de 2011: asuntos: distribución de las fichas para su 


corrección y análisis del seguimiento del plan de estudios. 


- 6 de julio de 2011: asunto: corrección de las fichas de asignaturas del 


curso 2011-2012. 


- 1 de septiembre de 2011: asunto: aprobación final de las fichas de 


asignaturas curso 2011-2012. 


- 6 de febrero de 2012: asunto: seguimiento del plan de estudios. 


- 16 de mayo de 2012: asuntos: analizar los resultados del  año escolar a 


punto de acabar; coordinación de las materias del próximo curso y 


preparación de las fichas de las nuevas asignaturas de 4º año. 


- 30 de mayo de 2012: asunto: preparación de fichas de asignaturas para 


el curso 2012-2013. 


- 15 de junio de 2012: asunto: distribución fichas de las asignaturas para 


el curso 2012-2013. 


- 3 de julio de 2012: asunto: primera revisión de las fichas de las 


asignaturas para el curso 2012-2013. 


- 4 de septiembre de 2012: asunto: aprobación de las fichas de las 


asignaturas para el curso 2012-2013. 


- 25 de septiembre de 2012: asunto: reunión informativa sobre revisión 


de la memoria del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas – 


Portugués. 


- 2, 9, 16, 30 de octubre y 6, 9, 13, 16, 20, 23, 27, 30 de noviembre: 


asunto: revisión memoria verifica del plan de estudios. 


 


 


II. Planificación y gestión de la movilidad de estudiantes propios y de 


acogida  


La Universidad de Extremadura, en su Sistema de Garantía Interno de Calidad, ha 


diseñado el Proceso de Gestión de la Movilidad de Estudiantes en el que se recoge 


la sistemática a aplicar en la gestión y revisión de los Programas de Movilidad de 
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los estudiantes, tanto a través del Vicerrectorado de Relaciones Internacionales de 


la Universidad de Extremadura (http://www.unex.es/organizacion/organos-


unipersonales/vicerrectorados/vicerelint/index__html) como del propio Centro. 


Planificación y gestión de la movilidad de estudiantes 


La planificación y gestión de la movilidad de los estudiantes corresponde al 


Vicerrectorado de Relaciones Internacionales y actualmente se rige por la 


Normativa reguladora de programas de movilidad de la Universidad de 


Extremadura (Aprobada por la Junta de Gobierno de la Universidad de Extremadura 


en su sesión del día 28 de julio de 2011 y publicada en DOE nº156, del 12 de 


agosto de 2011). 


La estructura orgánica de la Universidad de Extremadura en materia de movilidad 


nacional e internacional incluye al Coordinador Institucional, la Comisión de 


Programas de Movilidad de la Universidad de Extremadura, el Coordinador 


Académico de Programas de Movilidad del Centro y la Comisión de Programas de 


Movilidad del Centro, cuyas funciones están definidas en la citada Normativa 


reguladora de programas de movilidad de la Universidad de Extremadura. 


El Secretariado de Relaciones Internacionales es la unidad responsable de la 


gestión de los programas o convenios de movilidad suscritos por la UEx en el marco 


de los proyectos y programas que sean materia de su competencia. Son funciones 


del Secretariado de Relaciones Internacionales: 


a) Promover los Convenios y Acuerdos Bilaterales con instituciones y organismos 


regionales, nacionales y supranacionales que posibiliten la ejecución de las 


actividades contempladas en los diferentes Programas y velar por el correcto 


desarrollo de los mismos. 


b) Organizar la movilidad de estudiantes, docentes y personal de administración y 


servicios de la UEx. 


c) Planificar, difundir y desarrollar las convocatorias anuales enmarcadas en los 


Programas de Movilidad que sean materia de su competencia. 


d) Informar a los miembros de la UEx e instituciones socias interesados en 


participar en los diferentes Programas de Movilidad. 


e) Asesorar técnicamente a los Centros de la UEx en la gestión de Programas de 


Movilidad. 


f) Ejecutar técnica y financieramente los Programas de Movilidad de acuerdo con las 


directrices establecidas en los Convenios y Acuerdos Interinstitucionales. 


g) Elaborar los informes técnicos y financieros de acuerdo con las directrices 


establecidas en los Convenios y Acuerdos Interinstitucionales. 


h) Evaluar el funcionamiento de los Programas de Movilidad en los que participa la 


UEx y, en su caso, elaborar propuestas que garanticen la calidad de los mismos. 


i) Actuar como unidad administrativa central para la recepción e integración de los 


participantes en Programas de Movilidad procedentes de instituciones socias. 


j) Promover la celebración de actividades y eventos que mejoren la proyección 


internacional de la UEx. 


k) Diseñar, coordinar y enmarcar las propuestas de proyectos que, en materia de 


su competencia, se generen desde la comunidad universitaria, y buscar la 


financiación para el desarrollo de dichas propuestas. 


Desde 2010, la profesora Mª Jesús Fernández, del área de Filologías Gallega y 


Portuguesa representa al Grado de Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués en 


la Comisión de Movilidad de la Facultad de Filosofía y Letras.  
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Programa de movilidad de estudiantes vigentes en la Universidad de 


Extremadura 


Entre los distintos programas de movilidad a los que actualmente tiene acceso el 


alumnado, pueden destacarse, entre otros de carácter más específico: 


- Programa ERASMUS, con sus dos modalidades de Estudios (para proseguir 


estudios en Universidades europeas) o Prácticas (para la realización de prácticas en 


empresas europeas) 


- Programa SICUE/Séneca, (Sistema de Intercambio entre Centros Universitarios 


Españoles). 


- Programa AMERICAMPUS, para proseguir estudios en Universidades y Centros 


Educativos americanos). 


- Programas de Becas Internacionales SANTANDER-Universidad de Extremadura 


(para el desarrollo de estancias educativas en Universidades latinoamericanas). 


 


Convenios de movilidad actuales para la titulación LENGUAS Y 


LITERATURAS MODERNAS (PORTUGUÉS) 


La Licenciatura en Filología portuguesa cuenta en la actualidad con programas 


ERASMUS específicos de portugués con diferentes Universidades Portuguesas:  


- Universidade Nova de Lisboa,  


- Universidade Católica de Portuguesa (Lisboa y Braga),  


- Universidade do Minho (Braga),  


- Universidade de Évora,  


- Universidade da Beira Interior (Covilhã) y  


- Universidade de Madeira (Funchal).  


También con un programa ERASMUS específico de portugués con las universidades 


italianas de Milán (Universitá degli Studi di Milano) y con la Universidad de Torino. 


Mantiene igualmente convenios ERASMUS no específicos de portugués y convenios 


bilaterales con otras Universidades portuguesas. Además, hay intercambio a través 


de las becas SICUE con las universidades de Granada, Salamanca y Santiago de 


Compostela.  


Además, en 2010 se firmó entre la UEX y la Universidad de Évora un convenio de 


doble titulación entre el Grado de Línguas, Literaturas y Culturas y el Grado de 


Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués, a fin de fomentar la movilidad de 


estudiantes de ambas universidades. Los alumnos portugueses realizan en la UEx el 


4º año del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués y los alumnos de la 


UEx, el 2º curso, en el Grado de Línguas, Literaturas y Culturas. 
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6.2. Otros recursos humanos 


Personal de Apoyo de la Facultad de Filosofía y Letras. Formación y 


Experiencia. 


El centro dispone de un número suficiente de funcionarios y de personal laboral 


altamente cualificado, por su formación y experiencia profesional, para el 


desempeño de las tareas de apoyo a la actividad docente.  


 


Administrador: Funcionario Administrativo, con una antigüedad de 34 años, 


desempeñando diferentes puestos en la Universidad de Extremadura. 


 


1 Jefe de Negociado de asuntos económicos: Funcionario del Cuerpo de 


Gestión; Diplomado, con de 13 años de experiencia en diferentes puestos de la 


administración universitaria. 


 


1 Jefe de Negociado de Departamentos: Auxiliar Administrativo, con 20 años 


de experiencia en diferentes puestos de la administración universitaria. 


 


1 Jefe de Negociado de Asuntos Generales (Secretaría): Vacante, pendiente 


de provisión próximamente. 


1 Administrativo: Diplomada, desempeñando las funciones de la secretaría del 


Decanato, con 15 años de experiencia. 


 


2 Auxiliares administrativos de Departamentos: una Licenciada, con 9 años de 


experiencia, y una Diplomada, con 7 años de experiencia. 


 


3 Auxiliares administrativos de Secretaría: 1 Diplomada, con 19 años de 


experiencia; 1 Diplomada, con 8 años de experiencia; 1 Estudios de Bachiller, con 


13 años de experiencia. 


 


5 Auxiliares de Servicios: 1 Licenciado, con 7 años de experiencia; 1 Diplomada, 


con 2 años de experiencia; 1 Estudios de Bachiller, con 6 años de experiencia; 1 


Estudios de Bachiller, con 7 años de experiencia; 1 Formación Profesional (1º 


Grado), con 6 años de experiencia. 


 


1 Auxiliar de Medios Audiovisuales: Con estudios de Bachiller, con de 15 años 


de experiencia y formación específica para el desempeño de tareas técnicas. 


1 Técnico Especialista en Comunicaciones: Con estudios de Bachiller Superior, 


con 19 años de experiencia y formación específica para el desempeño de tareas 


técnicas. 


 


1 Técnico Especialista en Mantenimiento: Con estudios de Bachiller, con 19 


años de experiencia y formación específica para el desempeño de tareas técnicas. 


 


1 Técnico especialista en Informática: Diplomado, con 19 años de experiencia. 


 


1 Oficial de Oficios. Conductor de distribución y reparto. Con estudios de 


Bachiller, y 22 años de experiencia. 


 


1 Becario en el Servicio de Relaciones Internacionales. Licenciada. Apoyo en 


la gestión y tramitación de los programas de movilidad de estudiantes (Erasmus, 


Séneca etc). 


1 Becario en el Laboratorio de Idiomas. Estudios de Bachillerato. Formado en 


elmanejo de equipos informáticos para el aprendizaje de lenguas extranjeras. 
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6. PERSONAL ACADÉMICO  


6.1. Profesorado 


 


ÁREA DE 
CONOCIMIENTO 


C 


U 


T 


U 


A 


Y 


A 


Y 


D 


C 


O 


L 


C 


D 


A 


S 


O 


I 


N 


T 


TOT.  
ÁREA % 


B 


E 


C 


P 


R 


O 


D 


O 


C 


T 


C 


Filología Latina 4 5 1   1   11 8,73   2 1 10  10 


Lengua Española 3 4    1  1   9 7,14   3  9    9 


Filología Alemana  2   1  1 1   5 3,96   2    4 


Filología Francesa  3   3 1 1 4 12 9,52   2  4  12 


Filología Inglesa 1 7   1 1 8  18  


14,2 


  9 18 


Filología Italiana  2      2   4 3,17   2    4 


Estudios Árabes  e 


Islámicos 


 1  1    1     3 2,38   3    3 


Filosofía 1  1        2 1,58   2    2 


Literatura Española 2 6         8 6,34   2  8    8 


Teoría de la Literat. 


y Literat. 


Comparada 


 5    2     7 5,55   1  7    7 


Filologías Gallega y 


Portuguesa 


1 3 1  1 2 4 2 14 11,1   6  14 


Historia 


Contemporánea 


4 2 1        7 5,55   7    7 


Historia Medieval 1 3         4 3,17   4    4 


Historia Moderna 2 6         8 6,34   1  8    8 


Lingüística General 1 2         3 2,38   3    3 


TOTAL CATEGORÍA 21 59 4 1 6 11 14  10 126  11 2 95 124 


%     
TITULACIÓN 


17 46,8 3,1 1 5 8,7 11 8  100   75 98 


 


 
 
 
Categoría: indicar el número, según lo señalado a continuación: 


1: Ayudante. 
2: Ayudante Doctor. 
3: Catedrático de Escuela Universitaria. 
4: Catedrático de  Universidad. 
5: Maestro de taller o laboratorio. 
6: Otro personal docente con contrato laboral. 
7: Otro personal funcionario. 
8: Personal Docente contratado por obra y servicio. 
9: Profesor Adjunto. 
10: Profesor Agregado. 
11: Profesor Asociado (incluye profesor asociado de Ciencias de la Salud). 
12: Profesor Auxiliar. 
13: Profesor Colaborador Licenciado. 
14: Profesor Colaborador o Colaborador Diplomado. 
15: Profesor Contratado Doctor. 
16: Profesor de Náutica. 
17: Profesor Director. 
18: Profesor Emérito. 
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19: Profesor Ordinario o Catedrático. 
20: Profesor Titular. 
21: Profesor Titular de Escuela Universitaria. 
22: Profesor Titular de Universidad. 
23: Profesor Visitante.  
 


6.1.1. Adecuación del profesorado al plan de estudios 


Justificación de la adecuación de profesorado disponible 


Como puede comprobarse a través del cuadro elaborado por el Decanato de la 


Facultad de Filosofía y Letras inmediatamente superior, disponemos no sólo del 


personal suficiente en números para poner en marcha la carrera, sino también con 


el personal adecuado desde el punto de vista científico y académico para responder 


a las asignaturas propuestas por el plan de estudios.  


En efecto, cada una de estas asignaturas será impartida por un/a profesor/a 


especialista del área de conocimiento a que pertenece: contamos con profesores/as 


cualificados para hacerse cargo de las asignaturas relacionadas con la filosofía, la 


historia, la lengua española o las lenguas clásicas en los dos primeros años, y 


asimismo, contamos con profesores de lenguas modernas (árabe, italiano, francés, 


alemán) que se harán cargo de las asignaturas de 2º idioma. Finalmente, contamos 


con personal especialista y cualificado para impartir las asignaturas relacionadas 


con la lengua, la literatura y la cultura portuguesas (además de los/as dos 


profesores/as lectores/as con que cuenta el área por convenio institucional con la 


Xunta de Galicia y el Instituto Camões. (Para la progresión académica del Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx, vid. apartado 1.3 de la FICHA 2). 


El título de Grado en Lengua y Literatura Modernas (Portugués) que en este 


momento presentamos se nutrirá fundamentalmente de los profesores que en la 


actualidad conforman las áreas de Filologías Gallega y Portuguesa del 


Departamento de Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas de la Universidad de 


Extremadura. En total, el departamento cuenta hoy día con el siguiente 


profesorado: 


1 Catedrático de Universidad 


3 Titulares de Universidad 


2 Contratado Doctor 


1 Colaborador 


1 Ayudante 


4 Asociados a Tiempo Parcial 


Contamos además con un profesor lector de portugués (vinculado a nuestro Centro 


de Lengua Portuguesa / Instituto Camões) y un profesor lector de gallego 
(vinculado a nuestro Centro de Estudios Gallegos).  


Es decir, de los 13 profesores del Departamento, 1 pertenece al cuerpo de 


Profesores Catedráticos de Universidad, 3 son Profesores Titulares de Universidad, 


2 Profesores Contratados Doctores, 1 pertenece al grupo de Colaboradores, 1 


Ayudante, 4 Asociados a Tiempo Parcial, de los cuales uno es doctor. Es decir, el 
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área de Filologías Gallega y Portuguesa de la Universidad de Extremadura cuenta 


en la actualidad con material humano y técnico adecuados para llevar a cabo de 


forma adecuada el proceso de cambio de los estudios de licenciatura a los estudios 
de Grado que el proceso de Bolonia exige. 


El número de doctores de este equipo de profesores es de 7, además de un 


licenciado con grado (Mestre en Literatura Portuguesa). Se encuentran además en 


realización 2 tesis doctorales y dos DEA. 


Las líneas de investigación en que se incluyen los profesores del Área abarcan 


ámbitos como: 


- La investigación lingüística en el ámbito de la lengua portuguesa, desde 


perspectivas como la dialectología fronteriza extremeño-portuguesa, el 


contacto de lenguas o las actitudes lingüísticas en la frontera extremeño-


alentejana. 


- La didáctica de la lengua portuguesa: análisis de manuales, reflexión sobre 


la adquisición de competencias, realización de manuales, estudios sobre la 


adquisición léxica (fraseología, falsos amigos, etc). 


- La investigación en literatura portuguesa y su didáctica: estudios sobre 


determinadas épocas de la historia literaria portuguesa (siglos XVI y XVII, 


siglo XIX y siglo XX), sobre determinados aspectos (relaciones literarias 


España-Portugal, procesos de construcción de la autoimagen y la 


heteroimagen a través de la literatura, tradición clásica en la literatura 


portuguesa, relaciones historiografía y literatura, construcción nacional a 


través de la literatura, literatura portuguesa de autoría femenina, etc.) y 


sobre autores concretos (Luís de Camões, Bernardim Ribeiro, Almeida 


Garrett, etc.). 


- La investigación sobre la aplicación de las TICs en la didáctica de la lengua, 


literatura y cultura portuguesa y lusófona. 


- La investigación en literatura brasileña y de países africanos de expresión 


portuguesa: estudio de autores como Mia Couto, Pepetela o Paulina 


Chiziane. 


- La investigación en traducción español-portugués: estudio sobre 


traducciones literarias, trabajos sobre áreas críticas de la traducción entre 


lenguas afines como portugués y español. 


- Edición de textos de literatura portuguesa: organización de ediciones de 


autores clásicos (Menina e Moça de Bernardim Ribeiro, teatro popular del 


siglo XVI), del XIX (obras de Almeida Garrett), etc. 


Los miembros del Área de Filología Portuguesa se distribuyen por tres grupos de 


investigación del catálogo de grupos de la Junta de Extremadura y de la 


Universidad de Extremadura (remitimos a la ficha 2): 


- Grupo de investigación LEPOLL (Lengua Portuguesa y Literaturas Lusófonas) 


- Grupo de investigación CILEM (Lenguas y Culturas en la Europa Moderna: 


discurso e identidad) 


- Grupo de investigación Grecia y su Tradición. 


La adecuación de la investigación realizada por los miembros del área en relación a 


la docencia impartida viene dada por centrarse en los ámbitos fundamentales para 


la enseñanza/aprendizaje de una lengua-cultura extranjera:  


- investigación en la lengua extranjera, las particularidades de su didáctica, la 


historia de la lengua y la traducción, investigación que se vincula 
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estrechamente con las materias de carácter lingüístico del nuevo grado. 


- investigación en literatura portuguesa y su didáctica, vinculada con las 


materias de carácter literario del nuevo grado. 


El hecho de contar con profesores pertenecientes a quince áreas de conocimiento 


diferentes, vinculadas a las distintas materias del Plan de Estudios, asegura que 


pueden impartirse con el suficiente nivel de especialización las diferentes 
asignaturas incluidas en los distintos módulos. 


Por otro lado, la plantilla de PAS tiene, por su número y cualificación la suficiente 


capacidad para atender a las necesidades administrativas, técnicas y de 


mantenimiento de la docencia que el nuevo grado supone. Este personal ha recibido 


cursos de formación organizados por la Sección de Formación Permanente del 


Personal de Administración y Servicios, que es la unidad dependiente del área de 


Gerencia, encargada de gestionar y promover acciones formativas del PAS, que 


capaciten y mejoren la gestión universitaria y la prestación de servicios que le son 


propias. Dentro de estas acciones formativas hay una serie de cursos obligatorios, 


según el trabajo que se realice, a los que ha asistido la mayor parte del PAS del 
Centro. 


Mecanismos de los que se dispone para asegurar la igualdad entre 


hombres y mujeres y la no discriminación de personas con discapacidad 


Los Estatutos de la Universidad de Extremadura (aprobados en 2003) recogen en 


su artículo primero que “la UEx servirá a los intereses generales de la sociedad y de 


la educación superior, de acuerdo con los principios de libertad, pluralismo, 


participación e igualdad”. El cumplimiento de tales principios es objeto del 


articulado del TÍTULO IV de dichos Estatutos (dedicado a la comunidad 


universitaria), precisándose en su artículo 159 que la Universidad garantizará la 


igualdad de oportunidades y la no discriminación de los miembros de la comunidad 


universitaria con discapacidades. Para ello establecerá las medidas necesarias que 


permitan a estas personas, según su caso, el acceso a la información y el acceso 


físico a las dependencias de la Universidad. A este respecto, el artículo 164.2 b) 


garantiza a los profesores de la UEx disponer de los medios necesarios para el 


cumplimiento de sus obligaciones, con atención específica a las personas con 


discapacidades y de acuerdo a las posibilidades con que cuente la Universidad. 


En consecuencia a estos principios, los procesos selectivos de la UEx, regulados por 


los artículos 174 y 186 de sus Estatutos y por la Normativa para la contratación de 


profesorado de la UEx (aprobada por el Consejo de Gobierno de la Universidad de 


Extremadura de 1 de abril de 2004 y su modificación aprobada por Consejo de 


Gobierno de la Universidad de Extremadura de 18 de julio de 2007) aseguran que 


la selección y contratación de personal en la UEx se realiza con respeto a los 


principios constitucionales de igualdad, mérito, capacidad y publicidad. Ello ha 


permitido conseguir, en la práctica, una contratación paritaria de hombres y 


mujeres en las incorporaciones de nuevos profesores en los últimos 6 años. 


No obstante ello, en lo que respecta a la no discriminación por razón de sexo, el 


Consejo de Gobierno de la UEx en su sesión del día 8 de marzo de 2004 creó, en 


una iniciativa del Vicerrectorado de Calidad y Formación Continua, la Oficina para la 


Igualdad cuyo objetivo está encaminado, básicamente, a la detección de 


situaciones de desigualdad y de violencia contra las mujeres en el ámbito 


universitario. En concreto, la Oficina para la Igualdad es responsable de las 


siguientes acciones: 


 Promover la creación de recursos orientados a la información y el 


intercambio de conocimientos y experiencias en materia de igualdad. 


 Crear recursos orientados al asesoramiento psicológico, la prevención y la 
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detección precoz de situaciones de discriminación y violencia de género. 


 Crear recursos enfocados al asesoramiento jurídico en materia de 


discriminación y violencia de género. 


 Facilitar la celebración de encuentros o seminarios sobre estudios de género 


que informen a la comunidad universitaria de la necesidad de trabajar en el 


campo de la igualdad y la no discriminación. 


 Apoyar la realización de estudios sobre la discriminación de género, y 


detectar, a través de ellos, la realidad y las necesidades de la comunidad 


universitaria. 


 Promover la concesión de un premio anual (sin dotación económica) a la 


persona o entidad que se haya distinguido por la defensa de los derechos de 


la mujer. 


 Colaborar con centros e instituciones para llevar a cabo políticas de 


igualdad. 
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7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


7.1 Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios 


disponibles 


La Facultad de Filosofía y Letras dispone de los recursos materiales necesarios 


para el correcto desarrollo de las actividades formativas planificadas en el Grado en 
Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués. Durante el período 2007-2012, se han 


llevado a cabo diferentes mejoras en la dotación de equipamiento e 


infraestructuras con el fin de adecuar los medios materiales disponibles a las 


nuevas características de las enseñanzas en el marco del EEES. 
 
Dada la diversificación de los grupos y de las actividades formativas, se ha 


reestructurado el espacio físico de la Facultad de Filosofía y Letras, 


incrementándose el número de aulas – en la actualidad esta Facultad cuenta con 


un total de 33 aulas, con capacidad entre 24 y 150 alumnos – y adaptándose así 


a las características de grupos más numerosos y otros más minoritarios. Además, 


se han habilitado 4 nuevos laboratorios docentes para el desarrollo de otro tipo de 


actividades docentes de carácter más práctico, como tutorías programadas, 


seminarios, trabajos en grupo, etc. A todo ello, hay que sumarle la creación de 


una nueva Sala de Ordenadores y de un Aula Multimedia cuyas dotaciones 


cumplen los requisitos necesarios para el autoaprendizaje de idiomas. 


 


Igualmente se ha llevado a cabo el acondicionamiento de las aulas implementado 


equipos audiovisuales en todas ellas. En la actualidad, las aulas están dotadas, en 


su totalidad, de cañón proyector de doble salida y pantalla y, además, 13 de ellas 


con retroproyectores conectados a CPU fijas. Por otra parte, las aulas restantes 


han sido equipadas con diferentes medios como pizarras digitales e interactivas, 


ordenadores, reproductores DVD, etc. Asimismo, se han adquirido nuevos 


equipamientos de audio y proyectores portátiles, disponibles en la conserjería de la 


facultad a disposición de todo el profesorado. 


 


Con respecto a los recursos tecnológicos, la Facultad de Filosofía y Letras dispone 


de red inalámbrica en toda su extensión lo que permite el acceso al Campus 


Virtual desde cualquier  espacio del edificio. Además, cabe señalar que en 


septiembre de 2012 y gracias a una inversión de 200.000 euros, se ha actualizado 


la plataforma del Campus Virtual de la UEx, mejorando su potencialidad. En 


concreto, se ha realizado la migración del servicio de la plataforma virtual a 


Moodle 2.2. Esta renovación del sistema permite ofrecer actualmente un mejor 


acceso desde dispositivos móviles, repositorios de contenido externos, mejoras en 


el diseño de actividades de aprendizaje y su evaluación, en la usabilidad y en la 


navegabilidad.   


 


Además de la adecuación de los espacios físicos y de los recursos tecnológicos, se 


han enriquecido los recursos materiales de la Facultad y de la Biblioteca gracias a 


diferentes planes de mejora. La Biblioteca y la Hemeroteca, situadas  a  escasos  


metros  de  la  Facultad, por su carácter multidisciplinar, responden a las 


necesidades del plan de estudios. Resulta especialmente reseñable el hecho de 


que sus fondos hayan aumentado con respecto al 2007 en un 15% (frente a los 


1.856  títulos  de  publicaciones  periódicas  y  196.189  monografías disponibles 


en 2007, la Biblioteca cuenta en la actualidad con 228.726 obras monográficas y 


2400 títulos de revistas científicas). Cifras a las que hay que añadir los volúmenes 


del Centro de Estudios Gallegos y del Centro de Lengua Portuguesa de la UEX, 


situado este en el centro de la ciudad.  


 
 
Dado el carácter de la titulación, la posibilidad de contar con una Biblioteca 
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especializada es especialmente  relevante. La Biblioteca Central, anexa a la 


Facultad de Filosofía y Letras, cuenta actualmente con un fondo total de 


228.726 obras. La colección bibliográfica de esta biblioteca viene 


incrementándose en unos 4.000 volúmenes por año. Dispone de Sala de 


consulta (de libre acceso y con 895 puestos de lectura),  Hemeroteca  (con  más  


de  2400  títulos  de  revistas  científicas), un Aula de informática con capacidad 


para 26 usuarios, Salas de Trabajo en Grupo (con 35 puestos, cañón, ordenador y 


pizarra digital)  y  Servicio  de Documentación  (para  uso  del  personal  


investigador).  A  través  de  su   página  web: http://biblioteca.unex.es,  los  


investigadores  de  la  UEx  tienen  acceso  a  un  número considerable de 


bases de datos, entre ellas, las relacionadas con las Humanidades (ISOC, 


FRANCIS, HUMANITIES INTERNATIONAL COMPLETE, MLA International 


Bibliography, MLA Directory of Periodicals). Además, la Biblioteca Central cuenta 


con numerosas revistas de proveedores como SpringerLink o Wiley Online Library 


Journals, así como con un gran catálogo de libros electrónicos (Elsevier, 


SpringerLink Series Monográgicas, Wiley, etc.). 


 


Además, la red de bibliotecas de la Universidad de Extremadura 


(http://biblioteca.unex.es/) cuenta con los siguientes fondos:  


456.265 monografías en papel, 16.014 de las cuales son de Matemáticas, 


7.073 publicaciones periódicas, 2.708 con suscripción vigente, 


19.537 monografías electrónicas, 


16.486 publicaciones periódicas electrónicas, muchas de ellas matemáticas, 


41 bases de datos en red, entre las que se encuentra MathScinet y ISI Web of 


Knowledge. 


 
En los últimos años, se ha llevado a cabo la adaptación física de la Facultad 


de Filosofía y Letras para las condiciones del EEES. En la actualidad, esta facultad 


cuenta con un total de 33 aulas, con capacidad entre 24 y 150 alumnos, todas 


el las equipadas con pantalla, cañones de proyección de doble salida, atril, 


alargador y tablón de anuncios. Además, 2 de estas aulas están dotadas de pizarra 


digital, 13 de retroproyector, 17 de DVD y 25 de ordenador. Al acondicionamiento 


de las 33 aulas hay que sumarle la creación en la planta baja del edificio de 4 


laboratorios docentes con capacidad para 14 alumnos y equipados todos ellos con 


cañón, pizarra interactiva y CPU. 
 
Recursos comunes de la Facultad de Filosofía y Letras donde se imparte la 


titulación de Lenguas y Literaturas Modernas – Portugués: 


• Sala de ordenadores con capacidad para 24 alumnos y 13 puestos disponibles, 


ubicada en la primera planta. 


• Laboratorio Docente de Idiomas, ubicado en la primera planta, con 


capacidad de 1 2  puestos y un ordenador master. 


• Sala de lectura con capacidad para 30 alumnos. Asimismo, esta sala cuenta 


con 14 puestos informáticos de libre acceso. 


• Sala de ordenadores para uso exclusivo de los alumnos de la Facultad de 


Filosofía y Letras, ubicada en la planta principal, en el interior de la Sala de 


lectura del Centro con una capacidad de 22 puestos. Esta aula multimedia 


permite el autoaprendizaje de los alumnos, gracias al material específico 


depositado por el Departamento de Lenguas Modernas. 


• Paraninfo de la Facultad de Filosofía y Letras, con capacidad para 250 


personas, equipado   con   todo   tipo   de   medios   audiovisuales,   


incluyendo   la   posibilidad   de videoconferencia y de traducción simultánea. 
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• Salón de actos, ubicado en la planta principal, con capacidad para 50 personas 


y dotado con ordenador, cañón y megafonía. 


• Sala de Grados con capacidad para 25 personas ubicada en la primera planta. 


 


Recursos Virtuales 


La Universidad de Extremadura cuenta con un Campus Virtual que permite 


completar la formación que los alumnos reciben en las aulas. Apoyándose en las 


Nuevas Tecnologías de la Información y la Comunicación, este Campus Virtual 


pretende proporcionar a profesores y alumnos las herramientas necesarias para 


ampliar y mejorar el aprendizaje y la formación, con miras en el futuro profesional 


que impone la sociedad actual. El Campus Virtual presenta las siguientes 


herramientas de trabajo: 


Aula Virtual de la UEx para Primer y Segundo Ciclo (avuex) 


Aula Virtual para otros estudios (avuexplus) 


Aula Virtual para espacios de trabajo y coordinación (circuli) 


Manuales asistentes para la creación de asignaturas oficiales y de otros cursos 


Dispone de distintos proyectos vinculados: Avuex Extensa (para dar apoyo a la 


docencia de enseñanzas no universitarias), Campus Libre y Abierto CALA (para 


difusión y puesta en común del conocimiento y la cultura), Campus Virtual 


Compartido del Grupo 9 de Universidades (G9) (asociación de universidades que 


ofrece un programa compartido de asignaturas de libre configuración impartidas 


mediante sistemas telemáticos), Campus Virtual Latinoamericano CAVILA 


(asociación de universidades latinoamericanas para el fomento de la enseñanza y 


de la identidad latinoamericana) y, por último, la Plataforma Virtual de Formación 


Linex SP de la Junta de Extremadura. 


Por otra parte, a través de la Red Inalámbrica de la Universidad de Extremadura 


(RINUEX) y el proyecto EDUROAM, se dispone de cobertura de red inalámbrica Wi-


Fi que garantiza el acceso a la red de los estudiantes en todos los Campus de la 


Universidad de Extremadura y en el resto de universidades del proyecto EDUROAM. 


 


Recursos propios del Área de Filologías Gallega y Portuguesa: 


El Área de Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx dispone de una serie de 


recursos propios y comunes –bien con el centro, bien con la universidad- que 


garantizan un desarrollo adecuado para la titulación de Lenguas Modernas 


(Portugués).  


 


Entre estos recursos se encuentran, en primer lugar, aquellos de uso exclusivo del 


Área. Puede verse en la siguiente tabla: 


 


Recursos del Área de Filologías Gallega y Portuguesa 


Despachos individuales:    


9 Facultad de Filosofía y Letras 


(Cáceres) 


1 Escuela de Ingenierías 


(Badajoz) 


1 Estudios Empresariales y 


Turismo 


       (Cáceres) 
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compartidos: 


2 Facultad de Filosofía y Letras 


(Cáceres) 


 


Ordenadores 14 


Reproductores de audio 5 


Retro-proyectores 1 


Escáner 1 


Otros  


 


El Área de Filologías Gallega y Portuguesa cuenta, además, con dos centros de 


estudio que se constituyen como dos polos de referencia para la organización de 


actividades y la disponibilidad de recursos económicos e infraestructurales 


relacionadas con las actividades docentes, discentes y extracurriculares de la actual 


Filología Portuguesa y del futuro Grado. El primero de estos centros es el Centro de 


Estudios Gallegos 


 


Centro de Estudios Gallegos 


El curso 1999-2000 se firma un convenio entre la Universidad de Extremadura y la 


Secretaría Xeral de Política Lingüística (renovable cada 3 años) por el que esta 


última selecciona un/a lector/a de gallego que para desempeñar funciones 


docentes, de gestión y de organización de actividades relacionadas con la lengua, la 


cultura y la literatura gallegas en la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad 


de Extremadura. 


 


Espacio: despacho 32 – Facultad de Filosofía y Letras 


Ext. 7732 – contacto: albertopombogz@gmail.com 


-Recursos Económicos: 


Según el convenio firmado entre la Secretaría Xeral de Política Lingüística de la 


Xunta de Galicia y la Universidad de Extremadura, la primera destina 


anualmente al Centro de Estudos Galegos un presupuesto para la realización 


de actividades y compra de material. 


-Recursos Bibliográficos: 


El Centro de Estudos Galegos destina una parte del presupuesto anual a la 


compra de bibliografía. 


Los recursos bibliográficos se encuentran a disposición del alumnado en la 


Biblioteca Central de la Universidad de Extremadura. 


-Recursos Materiales: 


1 ordenador de mesa. 


1 ordenador portátil. 


1 impresora. 


1 escáner. 


1 cámara fotográfica digital. 


1 cámara de vídeo. 


1 reproductor de casetes y CD’s. 


1 cañón 


 


Centro de Lengua Portuguesa – Instituto Camões 


El día 11 de Julio de 2002, se firman un protocolo entre el Instituto Camões de 


Portugal, el Gabinete de Iniciativas Transfronterizas de la Junta y la Universidad de 


Extremadura, para promover la lengua y la cultura portuguesa. Las bases del 


acuerdo son tanto culturales como económicas y políticas.  


El protocolo contempla la creación conjunta del Centro de Lengua Portuguesa-
Instituto Camões, con sede en Cáceres, con funciones docentes y de investigación. 
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El Centro de Lengua Portuguesa-Instituto Camões de la  Universidad de 


Extremadura fue inaugurado el 26 de noviembre de 2004 por el Rector de la 


Universidad de Extremadura, la Presidenta del Instituto Camões, y el Agregado 
Cultural de la Embajada de Portugal en Madrid. 


El Centro de Lengua Portuguesa-Instituto Camões tiene como objetivo apoyar todas 


aquellas actividades relacionadas con la lengua y la cultura portuguesas, mediante 


acuerdos con instituciones que puedan  colaborar regular o puntualmente con el 


Centro en la realización de encuentros literarios, jornadas, congresos, expresiones, 


etc.  


 


Sede: Centro de Língua Portuguesa do Camões IP 


Instituto de Línguas Modernas da Universidade da Extremadura 


Avenida Virgen de la Montaña, 14 


10002 Cáceres 


 


Tel.:+34 927 257 018  


Contacto: clpcaceres@portugal.mail.pt 


Blog: 


www.centrolenguaportuguesacc.blogspot.com 


El/La lector/a  cuenta también con un despacho, nº 146, en la Facultad de Filosofía 


y Letras, puesto que desempeña también labores docentes en este Centro. 


 


Recursos humanos: 


1 lector/a 


1 becario/a a tiempo parcial 


 


Recursos bibliográficos: 


El Centro de Lengua Portuguesa cuenta con  unos 1.200 títulos, abundante material 


audio y video (DVD, CD), a disposición del público a través del Servicio de 


Préstamo, o para lectura y consulta en el propio espacio del Centro. 


 


Recursos materiales: 


2 ordenadores de mesa 


1 pizarra inteligente con condiciones audio 


 


 


Bibliotecas específicas 


 


Biblioteca del Centro de 


Lengua  


Portuguesa del Instituto 


Camões 


 


Número de libros: 1.500 títulos aprox. 


Abundante material audio y video (DVD, CD) 


 


Biblioteca del Centro de  


Estudios Gallegos  


Disponible en la Biblioteca Central de la UEx.  


Número de libros:1.000 aprox. 
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Seminario del Departamento 


Lenguas Modernas y 


Literaturas Comparadas 


Número de libros: 40 títulos (métodos de PLE, 


manuales, diccionarios, gramáticas...) para uso 


exclusivo de los profesores del Área de Filología 


Gallega y Portuguesa en el desempeño de sus 


labores docentes 


 


 


 


Recursos comunes del Departamento 


espacios Seminario del Departamento de 


Lenguas Modernas y Literaturas 


Comparadas 


Despacho de Dirección del 


Departamento 


recursos 2 ordenadores 


2 fotocopiadoras 


2 escáner 


1 fax multifunciones 


 


REVISIÓN Y MANTENIMIENTO DE LOS MATERIALES Y RECURSOS 


DISPONIBLES: 
 
La revisión y el mantenimiento de materiales y servicios es responsabilidad de las 


diferentes Unidades y Servicios de la Universidad, que anualmente elaboran 


sus propios planes de actuación conforme a las necesidades del centro. Estos 


servicios son: 
 
Unidad técnica de obras y Mantenimiento, que  tiene como principal objetivo 


garantizar el desarrollo, mantenimiento, uso y utilidad del patrimonio inmobiliario e 


instalaciones de la Universidad de Extremadura. 


(http://www.unex.es/organizacion/organos-


unipersonales/vicerrectorados/vicecon/estructura/unidad_tecnica_obras) 
 
 
Servicio de Taller y Mantenimiento de Material científico, dispone de 


programas anuales de actuación en los espacios y equipamientos propios de su 


competencia 


(http://www.unex.es/unex/gobierno/direccion/viceinves/estructura/smmc) 
 
Unidad de Técnica de Comunicaciones. Sus funciones principales son el 


mantenimiento de la red inalámbrica de la Universidad de Extremadura (RINUEX) y  


de Serviber, herramienta informática en la que se incluye un directorio para 


búsquedas de extensiones fijas de usuarios.  


 


(http://www.unex.es/organizacion/servicios/siue/funciones/unidad_tec_comunicaci


ones) 
 
Servicio de informática. El Servicio de Informática de la Universidad de 


Extremadura (SIUE) es un servicio de apoyo a la docencia y la investigación de 


acuerdo con el artículo 49 de los Estatutos de la Universidad de Extremadura. Tiene 


como objetivos el soporte a la docencia e investigación y facilitar la gestión y el 


funcionamiento administrativo de la Universidad. Sus funciones principales son 


el mantenimiento de las aplicaciones  corporativas  de  la  UEx  (académicas,  


recursos  humanos  y  contabilidad), desarrollo de sistemas de información para 


los demás servicios de la Universidad, soporte a los usuarios para el software 


oficial, gestión del correo electrónico, mantenimiento de los programas antivirus, 


gestión del carné universitario y gestionar y desarrollar las Nuevas Tecnologías 


en los cuatro campus de la Universidad de Extremadura, principalmente aquellos 


aspectos relacionados con las implicaciones de las Tecnologías de la 
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Información y de la Comunicación en la calidad Docente e Investigadora (Web 


Institucional, Campus Virtual RedUEX, Campus Virtual Compartido G9, Video 


Conferencia). (http://www.unex.es/organizacion/servicios/siue/) 


 


Servicio  de  Biblioteca,  que  presta,  entre  otros,  los  servicios  siguientes:  


Préstamos, búsquedas bibliográficas, difusión selectiva de información, alertas 


informativas, información bibliográfica,   gestión   de   espacios   bibliotecarios   


e infraestructura específica, etc. (http://biblioteca.unex.es/) 
 
Además el centro cuenta con una plantilla de vigilantes, Servicio de limpieza y 


ocasionalmente se contratan los servicios de empresas de seguridad. 
 


JUSTIFICACIÓN DE LOS RECURSOS DISPONIBLES 


De  la  descripción  realizada  se  deduce  que  en  la  actualidad, gracias a las 


restructuraciones llevadas a cabo, la Facultad de Filosofía y Letras cuenta  con  los 


medios materiales y servicios adecuados para asegurar el desarrollo óptimo de 


las actividades formativas del título así como de las investigadoras y que, además, 


se observan los criterios de accesibilidad universal para todos ellos. Por otro lado, 


la gestión, funcionalidad y mantenimiento de los diversos recursos materiales 


implicados en la docencia han sido atendidos en el SGIC de la UEx mediante 


el Proceso de Gestión de los Recursos Materiales y Servicios Propios del Centro 


(PRMSC). 
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8. RESULTADOS PREVISTOS 


8.1. Valores cuantitativos estimados para los indicadores y su justificación 


TASA DE GRADUACIÓN 60% 


TASA DE ABANDONO 20% 


TASA DE EFICIENCIA 80% 


TASA DE GRADUACIÓN: porcentaje de estudiantes que finalizan la enseñanza en el 


tiempo previsto en el plan de estudios (d) o en año académico más (d+1) en 


relación con su cohorte de entrada.  


Forma de cálculo: El denominador es el número total de estudiantes que se 


matricularon por primera vez en una enseñanza en un año académico (c). El 


numerador es el número total de estudiantes de los contabilizados en el 


denominador, que han finalizado sus estudios en el tiempo previsto (d) o en un año 


académico más (d+1).  


Graduados en “d” o en “d+1” (de los matriculados en “c”) 


-------------------------------------------------------------------- x100 


Total de estudiantes matriculados en un curso “c” 


TASA DE ABANDONO: relación porcentual entre el número total de estudiantes de 


una cohorte de nuevo ingreso que debieron obtener el título el año académico 


anterior y que no se han matriculado ni en ese año académico ni en el anterior.  


Forma de cálculo: Sobre una determinada cohorte de estudiantes de nuevo ingreso 


establecer el total de estudiantes que sin finalizar sus estudios se estima que no 


estarán matriculados en la titulación ni en el año académico que debieran 


finalizarlos de acuerdo al plan de estudios (t) ni en el año académico siguiente 


(t+1), es decir, dos años seguidos, el de finalización teórica de los estudios y el 


siguiente.  


Nº de estudiantes no matriculados en los 2 últimos cursos “t” y “t+1” 


-------------------------------------------------------------------------------------- x100 


Nº de estudiantes matriculados en el curso t-n+1 


 


n = la duración en años del plan de estudios 


TASA DE EFICIENCIA: relación porcentual entre el número total de créditos teóricos 


del plan de estudios a los que debieron haberse matriculado a lo largo de sus 


estudios el conjunto de estudiantes graduados en un determinado curso académico 


y el número total de créditos en los que realmente han tenido que matricularse.  


Forma de cálculo: El número total de créditos teóricos se obtiene a partir del 


número de créditos ECTS del plan de estudios multiplicado por el número de 


titulados. Dicho número se divide por el total de créditos de los que realmente se 


han matriculado los graduados.  


Créditos teóricos del plan de estudios * Número de graduados 


--------------------------------------------------------------------------------- x100 


(Total créditos realmente matriculados por los graduados) 
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8.1.1 Justificación de los indicadores propuestos 


 


Los indicadores proporcionados por la Unidad Técnica de Evaluación y Calidad de la 


UEx, dependiente del Vicerrectorado de Calidad y Formación Continua, relativos a 


los últimos años de la titulación de Filología Portuguesa son los siguientes:  


 


Datos Históricos de la Titulación 


Curso 


Académico 


Tasa de 


Graduación 


Tasa de 


Abandono 


Tasa de 


Eficiencia 


2005-2006 46,15% 23,08% 81,72 


2006-2007 45,45% 18,18% 81,14 


 


 


Con el objetivo de definir indicadores con los que valorar los resultados obtenidos, 


la UEx ha puesto en marcha desde el 2008 un Observatorio de Indicadores que 


publica y divulga anualmente dicha información. Los datos que a continuación se 


exponen provienen de dicho Observatorio. 


Histórico de Indicadores del Grado en Lenguas y Literaturas 


Modernas:  


Portugués 


Curso 


Académico 


Tasa de 


Éxito 


(%) 


Tasa de 


Rendimiento 


(%) 


Convocatorias 


medias 


Satisfacción 


con la 


actuación 


docente 


(/10) 


2009-2010 
 


95,65% 


 


85,71% 


 


1,10 n.d. 


2010-2011 
 


79,45% 


 


66,67% 1,14 6,74 


 


Teniendo en cuenta los resultados obtenidos hasta el momento en las tasas de 


éxito y rendimiento, y en base a la satisfacción de los alumnos con la actuación 


docente, se prevé una tasa de graduación del 60% en el Grado en Lenguas y 


Literaturas Modernas: Portugués. Por otra parte, el nuevo perfil de ingreso del 


alumnado, altamente motivado, y la implementación de una nueva metodología 


docente en el marco del EEES, nos hace prever una tasa de eficiencia del 80% y 


una tasa de abandono de en torno al 20%.  
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Alumnos matriculados en el Grado en Lenguas y Literaturas 


Modernas: Portugués 


Curso 


Académico 


2009-


2010 


2010-2011 2011-2012 2012-


2013 


Alumnos de 


nuevo ingreso  


9 12 22 19 


Nuevo ingreso 


en primera 


opción  


8 12 18 19 


Cabe señalar además que el aumento gradual en el número de alumnos 


matriculados en la titulación parece manifestar un mayor interés de los estudiantes 


por el nuevo plan de estudios y una mayor incidencia del factor vocacional. 


Estimamos, por tanto, que todos estos indicadores se traducirán en un alto grado 


de rendimiento y podrán influir en los valores de los indicadores propuestos. 
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